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outch EHEIM

Original-Bedienungsanleitung
Innenfilter aqua60 / 160 / 200

1. Allgemeine Benutzerhinweise

Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

|| » Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb neh-

men, muss die Bedienungsanleitung vollstandig
gelesen und verstanden werden.

» Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des
Produkts und bewahren Sie sie gut und erreichbar
auf.

» Fligen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weiter-
gabe des Gerats an Dritte bei.

Symbolerklédrung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet:

Cr Das Gerdt darf nur in Innenrdumen fiir aquaristische
Einsatzbereiche verwendet werden.
Die Eintauchtiefe des Gerates betrdgt maximal 1 m.

10m

@ Das Gerét besitzt die Schutzklasse 1.

IP68  Das Symbol weist darauf hin, dass das Gerat gegen
dauerndes Untertauchen geschiitzt ist.

c E Das Gerét erfiillt die Anforderungen der Richtlinie
EN 60335-2-41.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser
Bedienungsanleitung verwendet:

A GEFAHR!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr durch
Stromschlag hin, die den Tod oder eine schwere Kor-
perverletzung zur Folge haben kann.

GEFAHR!

Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die
den Tod oder eine schwere Kdrperverletzung zur
Folge haben kann.

Gefahr durch magnetische Felder

Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die
den Tod oder eine schwere Korperverletzung zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaBnah-
men nicht getroffen werden.

WARNUNG!

Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die
eine mittlere bis leichte Kérperverletzung oder ein
gesundheitliches Risiko zur Folge haben kann.

VORSICHT!
Das Symbol weist auf die Gefahr von Sachschédden hin.
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[:[i] Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

Darstellungskonvention:

> A Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbil-
dung A.

p Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

2. Einsatzgebiet

Das Gerat und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind
fiir die Benutzung im privaten Bereich bestimmt und diirfen
ausschlieBlich verwendet werden:

* flir aquaristische Zwecke
e in Innenrdumen
e unter Einhaltung der technischen Daten

Fiir das Gerdt gelten folgende Einschrdnkungen:

e nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.
* die Wassertemperatur darf 35°C nicht iiberschreiten.

3. Sicherheitshinweise

Von diesem Gerét kdnnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen,
wenn das Gerét unsachgeméh bzw. nicht dem Verwendungszweck entspre-
chend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet
werden.

Fiir Ihre Sicherheit

o Die Gerateverpackung und Kleinteile nicht in die Hande von
Kindern oder Personen, die sich ihrer Handlungen nicht be-
wusst sind, gelangen lassen, da hiervon Gefahren ausgehen
knnen (Erstickungsgefahr!). Von Tieren fern halten.

o Nur fiir europdische Markte:
L A \  Dieses Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren sowie von Personen

mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fa-
higkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht durch
Kinder durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

 Das Gerét darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrénkten kirperlichen, sensorischen oder mentalen Fé-
higkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet
werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder instruiert.
Kinder, miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem
Gerat spielen.

o Fiihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicher-
istellen, dass das Gerdt, inshesondere Netzkabel und Stecker,
unbeschédigt sind.

o Reparaturen diirfen ausschlieBlich von einer EHEIM Service-
stelle durchgefiihrt werden.
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Das Netzkabel dieses Gerdtes kann nicht ersetzt werden. Bei
Beschadigung des Kabels ist das Gerét zu verschrotten.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzieile und -Zubehr fiir das Gerét.

Das Gerét besitzt einen Magneten mit einem starkem Magnet-
feld, das Herzschrittmacher oder implatierte Defibrillatoren
(ICD) beeinflussen kann. Halten Sie MINDESTENS 30 CM Ab-
stand zwischen Implantat und Magnet.

Das Gerét sollte iiber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit
einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesi-
chert sein. Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine
Elektrofachkraft.

Trennen Sie sofort alle Geréte im Aquarium vom Stromneiz bei
einer Wasserleckage bzw. wenn die Fehlerstrom-Schutzein-
richtung ausldst.

Trennen Sie grundsatzlich alle Gerate im Aquarium vom Strom-
netz, wenn sie nicht benutzt werden, bevor Sie Teile ein- bzw.
aushauen und vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten.

Schiitzen Sie Steckdose und Netzstecker vor
Feuchtigkeit. Es empfiehlt sich mit dem Netz-
kabel eine Tropfschlaufe zu bilden, die verhin-
dert, dass evil. am Kabel entlang laufendes i.}
Wasser zur Steckdose gelangt und dadurch ein
Kurzschluss verursacht wird.

Die elektrischen Daten des Gerates miissen mit den Daten des
Stromnetzes iibereinstimmen. Sie finden diese Daten auf dem
Typenschild, der Verpackung oder in dieser Anleitung.

4. Funktion

A @ Diffusor mit Schlauch @ Pumpe ® Pumpenrad
@ 4 x Sauger ® Pumpenaufnahme ® Leistungs-
regler @ Filterbox mit Abdeckgitter ® Filterpatrone
® Filterbehélter @ Filterboden.

Der modular aufgebaute Filter sorgt in einem Arbeitsgang
fiir die mechanisch-biologische Reinigung des Aquarien-
wassers bei permanenter Umwalzung, gezielter Oberfla-
chenbewegung und Sauerstoffzufuhr.

In den Filterbehdltern sorgen Schaumstoffpatronen fiir die
mechanische Reinigung bei gleichzeitig wirksamer biologi-
scher Wasserklarung. Zusétzlich wird in der Filterbox Aktiv-
kohle eingesetzt, um die adsorptive Reinigungswirkung zu
unterstiitzen. Achtung: Aktivkohle nach ca. 14 Tagen erneu-
ern, (Best.-Nr. 2513021) da die Adsorptionskaft erloschen ist.

5. Inbetriebnahme

B Diffusor mit Luftschlauch am Auslaufstutzen aufste-
cken. Durch verschieben des Leistungsreglers kann
die Pumpenleistung nach Bedarf reguliert werden.
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8.

Sauger leicht anfeuchten — mit einer Drehbewegung
auf die jeweilige Aufnahme an der Pumpenaufnahme
und am Filterboden eindriicken. Filter an der Innen-
scheibe des Aquariums durch Andriicken befestigen.

Der Filter sollte so angebracht werden, dass der Pum-
penauslauf knapp unter des Wasseroberfldche platziert ist.

Achtung: Die Diffusorleistung ldsst je nach Verschmut-
zungsgrad des Filters nach.

Reinigung

Filter vom Netz trennen und durch Lésen der Sauger
aus dem Aquarium herausnehmen.

Die Filterbehélter durch leichtes Ziehen voneinander
trennen. AnschlieBend Module reinigen. Filterpatro-
ne(n) auswaschen. Nach 3. bis 4. Reinigung erneuern.

Achtung: Bei den Gerétetypen 60, 160 und 200
sollte dabei eine der Patronen nur leicht unter Wasser
abgespiilt werden, um den Bakterienrasen zu erhalten
und dessen Neuentwicklung zu beschleunigen.

Filterbox von der Pumpenaufnahme ziehen, die Aktiv-
kohle ausschitten und erneuern. AnschlieBend die
gereinigten Filterteile — unter Beachtung der vorge-
gebenen Form — wieder zusammenstecken.

Achtung: Aktivkohle nicht wieder verwenden! Nach
ca. 14 Tagen ist die Adsorptionskraft der Aktivkohle
erloschen. Es besteht die Gefahr, dass gebundene
Schadstoffe wieder an das Aquarienwasser abgege-
ben werden.

Wartung

Um die Pumpe abzunehmen, Pumpe am Auslauf mit
leichter Kippbewegung abziehen. Pumpenrad heraus-
nehmen und reinigen. Diffusor von Pumpe abziehen.

Pumpenkammer, Wasserfiihrung und Ausstromoff-
nung mit Reinigungsbirste (Best.-Nr. 4009560 — im
Lieferumfang nicht enthalten) sdubern. AnschlieBend
das Pumpenrad wieder einsetzen und Pumpe in die
Pumpenaufnahme stecken.

AufBierbetriebnahme und Entsorgung

Lagern

x

1. Nehmen Sie das Gerét aus dem Aquarium.
2. Reinigen Sie das Gerat
3. Lagern Sie das Gerdt an einem frostsicheren Ort.
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Entsorgen

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geréts die
jeweiligen gesetzlichen Vorschriften. Information zur
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Ge-
raten in der europdischen Gemeinschaft: Innerhalb
der europdischen Gemeinschaft wird fiir elektrisch
betriebene Geréte die Entsorgung durch nationale Re-
gelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektronik-Altgeréte (WEEE) basie-
ren. Danach darf das Gerat nicht mehr mit dem kom-
munalen oder Hausmiill entsorgt werden. Das Gerat
wird bei den kommunalen Sammelstellen bzw. Wert-
stoffhdfen kostenlos entgegengenommen. Die Pro-
duktverpackung besteht aus recyclingfahigen Mate-
rialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und fiih-
ren diese der Wiederverwertung zu.

Fiir Deutschland gilt: Besitzer von Altgeréten aus pri-
vaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstel-
len der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder
bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des
ElektroG ein- gerichteten Riicknahmestellen unent-
geltlich abgeben.
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Translation of the original operating manual
Innenfilter aqua60 / 160 / 200

1. General user instructions

Information on using the operating manual
.. » Before using the appliance for the first time, the ope-
L.._I rating manual must be read fully and understood.
» Consider the operating manual as part of the pro-
duct and keep in a safe and accessible location.
» Enclose this operating manual if passing the appli-
ance on to a third party.
Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance:

Cr The appliance must only be used indoors, and exclu-
sively for aquariums.

-+—  The device has an immersion depth of max. 1.0 m.

IE' The appliance is of protection class Il.

IP68  The symbol indicates that the appliance is protected
against permanent submerging.

c E The appliance fulfils the requirements of the EN
60335-2-41 standard.

The following symbols and signal words are used in this
operating manual:

ﬁ DANGER!
The symbol indicates imminent danger from electric
shock that can result in death or serious injury.

DANGER!
The symbol indicates imminent danger that can re-
sult in death or serious injury.

Danger from magnetic fields

The symbol denotes imminent danger causing severe
personal injury or death if the corresponding measu-
res are not taken.

WARNING!
The symbol indicates imminent danger that can re-
sult in moderate to minor injury or a health risk.

CAUTION!
The symbol indicates the danger of material damage.

=> B B P

Note with useful information and tips.

Typographical conventions:
> A Reference to a figure; in this case, reference to figure A.
P> You are prompted for an action.
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2. Application

The appliance and all parts included in the scope of delivery
are intended for private use and must only be used:

e for aquarium-related purposes
e indoors
* in compliance with the technical data

The following limitations apply to the appliance:

* do not use for commercial or industrial purposes
« the water temperature may not exceed 35°C

VERY IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING- To guard against injury, basic safety precautions should
be observed, in-cluding the following.

* FOR HOUSEHOLD USE ONLY - WARNING! RISK OF ELEC-
TRIC SHOCK!

e This pump has not been investigated for use in swimming
pools areas!

* DO NOT RUN DRY!

READ AND FOLLOW ALL SAFETY
INSTRUCTIONS.

* DANGER. To avoid possible electric shock, special care
should be taken since water is employed in the use of
aquarium equipment. For each of the following situations,
do not attempt repairs by yourself; return the appliance
to an authorized service facility for service or discard the
appliance.

* |f the appliance shows any sign of abnormal water lea-
kage, immediately unplugit from the power source.

» Carefully examine the appliance after installation. It should
not be plugged in if there is water on parts not intended
to be wet.

* Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug,
orifit is malfunctioning or if it is dropped or damaged in any

manner.
POWER *To ayoid the possibility of the
SUPPLY appliance plug or receptacle
CORD getting wet, position aqua-

rium stand and tank to one
side of a wall mounted re-
ceptacle to prevent water
from dripping onto the re-
ceptacle or plug. A “drip
loop”, shown in the figure,
should be arranged by the user for each cord connecting
the aquarium appliance to a receptacle. The “drip
loop” is that part of the cord below the level of the cord
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e and coming in contact with the receptacle. If the plug
or receptacle does get wet, DON’T unplug the cord; dis-
connect the fuse or circuit breaker that supplies power to
the appliance. Then unplug and examine for presence of
water in the receptacle.

« Close supervision is necessary when any appliance is
used by or near children.

* To avoid injury, do not contact moving parts.

* Always unplug an appliance from an outlet when not in
use, before putting or taking off parts, and before
cleaning. Never yank cord to pull plug from outlet. Grasp
the plug and pull to disconnect.

* Do not use an appliance for other than intended use. The
use of attachments not recommended or sold by the ap-
pliance manufacturer may cause an unsafe condition.

* Do not install or store the appliance where it will be ex-
posed to the weather or to temperatures below freezing.

» Make sure an appliance mounted on a tank is securely in-
stalled before operating it.

* Read and observe all the important notices on the appli-
ance and its cord.

e |f an extension cord is necessary, a cord with a proper ra
ting should be used. A cord rated for less amperes or
watts than the appliance rating may overheat. Care should
be taken to arrange the cord so that it will not be tripped
over or pulled.

« Check that the voltage shown on the label of the unit cor-
responds to the voltage of the mains supply.

* Disconnect all electrical appliances from the mains before
placing hands in the water.

* The line cord of this unit cannot be replaced or repaired.
Should the line cord become damaged the appliance must
be discarded.

KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

3. Safety instructions

Risks for persons and property can arise from this appliance if the appliance
is improperly used or not used as intended or if the safety instructions are
not heeded.

For your safety

o Do not let the appliance packaging and small parts get into the
hands of children or people who are unaware of how to handle
them, as hazards can arise (danger of suffocation!). Keep away
from animals.
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A

> B

Only for EU countries:

This appliance can be used by children from the age of 3 and
by persons with reduced physical, sensory or mental capabi-
lities or lack of experience and/or knowledge if they are su-
pervised and have been instructed in the safe use of the ap-
pliance and have understood the resulting dangers. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user mainten-
ance must not be carried out by children unless they are super-
vised.

This equipment is not intended for use by persons (including
children) with limited physical, sensory or mental abilities or
for persons with no experience or knowledge unless they are
supervised by a person respond for safety or unless they have
received from such a person instructions on how to use the
equipment. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the equipment.

Before use, carry out a visual inspection to ensure that the ap-
pliance, especially the mains cable and plug, are undamaged.

Repairs must only be carried out by an EHEIM service centre.

The connecting line of this device can not be replaced. When
the line is damaged, the device must no longer be used.

Only carry out the work described in these instructions.
Only use original spare parts and accessories for the appliance.

The appliance has magnets with strong magnetic fields that can
affect pacemakers or implanted defibrillators (ICD). Maintain
a distance of AT LEAST 30 CM between the implant and magnet.

To protect against contact voltage being too high, the fixture
must have a residual current device with a rated release fault
current not exceeding 30 mA. Ask your electrician.

In the event of water leakage or when the residual current pro-
tection device is triggered, immediately disconnect all devices
in the aquarium from the power supply.

I they are not being used, always disconnect all devices in the
aquarium from the power supply before you install/remove any
parts and before all cleaning and maintenance work.

Protect the mains socket and mains plug against
moisture. It is recommended to form a drip loop
with the mains cable to prevent any water run-
ning along the cable to the mains socket.

The electrical data of the pump must match the

data of the power mains. This data is found on the type plate,
the packaging and in these instructions.

4. Function

A @ Diffuser with hose @ Pump ® Impeller @ 4x
suction cups & Pump holding fixture @ Power re-
gulator @ Filter box with lattice screen ® Filter car-
tridge @ Filter canister @ Filter base.
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In a single operation, this modular internal filter ensures
the mechanical-biological cleaning of the aquarium water
with permanent circulation, specific surface movement and
controllable oxygen supply.

The foam cartridges inside the filter canisters ensure the
mechanical cleansing and simultaneous biological clari-
fication of the water. In addition, active charcoal is placed in
the filter canister to aid the adsorbing cleaning effect.

Note: Replace the active charcoal after approx. 14 days (order no.
2513021) as the adsorption strength has then been exhausted.

5. Installation / Putting into operation

B Attach diffuser with air hose on outlet connection. By
shifting the power regulator, it is possible to infinitely
adjust the pump power.

C Lightly moisten the suction cups — press onto the ap-
propriate housing of the pumpe housing and on the
bottom of the filter using a twisting action. Press the
filter to the inside of the aquarium’s glass to attach.

D Insert the filter such that the pump head is positioned
just beneath the surface of the water.

Important: The diffuser power decreases in line with
the degree of soiling.

6. Cleaning

E Disconnect the filter from the power supply. Remove
it from the aquarium by releasing the suction cups.

F  Separate the filter containers by gently pulling apart.
Subsequently, clean the modules and wash out the fil-
ter cartridge(s). Replace after third or fourth cleaning.

Attention: The cartridges from models 60, 160 and
200 should be only lightly rinsed under lukewarm,
running water in order to preserve the purifying bac-
teria and to accelerate its new development.

G Pull the filter canister from the pump housing, emp-
ty the active charcoal and replace. Finish by reas-
sembling the cleaned filter components, taking care
to assemble these in the correct way.

Note: Do not use the active charcoal again! The ad-
sorption strength of the active charcoal is exhausted
after 14 days. There is a danger that bount pollutants
can be re-released into the aquarium water.

7. Maintenance

H  To remove the pump, take the pump off the outlet,
using a slight tilting movement.
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8.

Take out the impeller and clean. Take the diffuser from
the pump.

Clean the pump chamber, inflow and outflow open-
ings with a cleaning brush (order no. 4009560 — not
supplied). Finally, refit the impeller and position the
pump in the pump housing.

Decommissioning

Storage

S

1. Take the appliance out of the aquarium.
2. Clean the appliance
3. Store the appliance in a frost-proof place.

Disposal
E When disposing of the appliance, heed the respective

statutory regulations. Information on the disposal of
electrical and electronic appliances in the European
Union: Within the European Union, disposal of elec-
trically operated appliances is governed by national
regulations that are based on the EU Directive
2012/19/EU on waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE). The appliance may no longer be dis-
posed of with the municipal or household waste. The
appliance will be accepted free of charge at munici-
pal collection points or recycling centres. The product
packaging is made up of recyclable materials. Dis-
pose of them in an environmentally responsible man-
ner and take them for recycling.
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Traduction du mode d’emploi d’origine
Filtres intérieurs aqua60 / 160 / 200

1. Consignes générales a I’attention de I'utilisateur

Informations relatives a I'utilisation du manuel

|| » Avant la premiére mise en service de I'appareil,

vous devez avoir lu et compris intégralement le
mode d’emploi.

» Le manuel de I'utilisateur constitue une partie in-
tégrante du produit, veuillez le conserver & portée
de main.

» Joignez ce manuel de l'utilisateur quand vous
transmettez I'appareil a un tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés sur I'appareil:

L'appareil ne doit étre utilisé qu’a I'intérieur, pour les
domaines d’utilisation aquariophiles.

La profondeur d’immersion de I'appareil estde 1,0 m
1om au maximum.

@ L'appareil est conforme a la classe de protection II.

IP68  Ce symbole indique que I'appareil est protégé contre
I'immersion permanente.

c E L'appareil satisfait aux exigences de la directive EN
60335-2-41.

Les symboles et mentions d’avertissement suivants sont uti-
lisés dans le présent mode d’emploi:

DANGER!

A Ce symbole indique qu'il existe un risque d’électro-
cution pouvant avoir pour conséquence la mort ou
des blessures corporelles graves.

DANGER!

Ce symbole indique qu'’il existe un risque pouvant
avoir pour conséquence la mort ou des blessures cor-
porelles graves.

Danger par champs magnétiques

Ce symbole indique un danger immédiat pouvant en-
trainer la mort ou de graves blessures si les précau-
tions correspondantes a prendre ne sont pas respec-
tées.

AVERTISSEMENT!

Ce symbole indique qu’il existe un risque pouvant
avoir pour conséquence des blessures corporelles
moyennes a légéres, ou bien des conséquences
pour la santé.

> P

>
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ATTENTION!
Ce symbole indique un risque de dégats matériels.

[:E] Conseils et informations utiles.

Convention de présentation:
=> A Renvoi a une illustration, ici a la figure A.
P> Vous étes invité(e) a exécuter une action.

2. Domaine d’application

[’appareil et toutes les piéces fournies sont destinés a étre
utilisés dans le domaine privé et ils ont été congus exclusi-
vement:

* pour les domaines d’utilisation aquariophiles
e pour l'intérieur
* En respectant les caractéristiques techniques

Les restrictions suivantes s’appliquent a I'appareil:

* Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles
e La température de I'eau ne doit pas dépasser 35°C

3. Consignes de sécurité

Cet appareil peut présenter des dangers pour les personnes et les hiens
s'il n’est pas utilisé correctement ou conformément aux fins pour lesquelles
il a été congu ou encore si les consignes de sécurité ne sont pas respectées.

Pour votre sécurité

o Gardez I'emballage de I'appareil et les petites piéces hors de
portée des enfants ou des personnes qui ne sont pas conscien-
tes de leurs actions, car cela peut &tre dangereux (risque de
suffocation !). Tenir a distance des animaux.

e Seulement pour les pays de I'UE:

A Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de I'age
de 3 ans, ainsi que par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou dépourvues d’expérience
et de connaissance, si elles sont surveillées ou ont regu des
instructions sur I'utilisation en toute sécurité de I'appareil ainsi
que sur les dangers qui en résultent.

o (et appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(enfants y compris) aux capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles limitées ou dépourvues d’expérience ou de con-
naissance, a moins qu’elles ne se trouvent sous la surveillance
d’une personne responsable de la sécurité ou obéissent a ses
recommendations sur la maniére d’utiliser I'appareil. Veillez
surveiller les enfants afin de pouvoir étre certain qu’ils ne jou-
ent pas avec I'appareil.

e Effectuez une inspection visuelle avant d’utiliser I'appareil afin
de vérifier si I'appareil et, en particulier, le cable secteur et la
fiche sont intacts.
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o Les réparations doivent tre réalisées par un service agréé par
EHEIM.

o e cable réseau de I'appareil ne peut pas étre remplacé. L'usage
de I'appareil est interdit lorsque le cable est endommagé.

o Exécutez uniquement les travaux décrits dans ce manuel.

o tilisez uniquement des piéces de rechange et accessoires d’ori-
gine pour cet appareil

o ['appareil comporte des aimants créant de forts champs ma-
@ gnétiques pouvant exercer une influence sur les stimulateurs
cardiaques ou les défibrillateurs implantés (ICD). Observez une

distance d’au MOINS 30 CM entre I'implant et I'aimant.

A o Pour protéger I'installation contre une haute tension de contact,
celle-ci doit étre pourvue d'un disjoncteur pour courant diffé-
rentiel avec un courant de défaut dont la valeur ne dépasse pas

30mA. Demandez conseil a votre électricien.

o Encas de fuite d’eau ou de déclenchement du dispositif de pro-
tection contre les courants de fuite, débranchez immédiate-
ment du secteur tous les appareils de I'aquarium.

o En régle générale, quand ils ne sont pas utilisés, débranchez
du secteur tous les appareils de I"'aquarium avant de monter ou
démonter des piéces et avant tous travaux de nettoyage ou de
maintenance.

o Protégez la prise et Ia fiche secteur de I'humi-
dité. Nous conseillons de former une boucle
avec le cable secteur, afin d’empécher que de
I'eau ne coule le long du cable et s'infiltre dans ﬁJ
la prise.

o Les caractéristiques électriques de la pompe doivent correspon-
dre aux caractéristiques du secteur. Elles sont indiquées sur la
plaque signalétique, I'emballage ou dans le présent mode
d’emploi.

4. Fonction

A O Diffuseur avec tuyau @ pompe @ turbine @ 4x
ventouses ® hoitier récepteur de la pompe ® régu-
lateur de débit @ boite de filtration avec grille ® car-
touche de filtration @ cuve du filtre @ fond du filtre.

Le filtre intérieur modulaire se charge du nettoyage méca-
nique et biologique de I'eau de 'aquarium en une seule opé-
ration tout en assurant le brassage permanent de I'eau, en
créant des mouvements ciblés de I'eau de surface et par un
apport régulier en oxygeéne.

Les cartouches en mousse plastique installées dans les cuves
du filtre assurent le nettoyage mécanique ainsi que la clarifi-
cation biologique de I'eau. En outre, du charbon actif sera in-
séré dans la boite de filtration afin d’appuyer I'effet adsorbant
de nettoyage. Attention: Remplacer le charbon actif au bout
d’environ 14 jours, (N° de commande 2513012) la force d’ad-
sorption étant épuisée.
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5. Installation / Mise en service

B Emboitez le diffuseur avec le tuyau d'air dans la tubu-
lure de sortie. En cas de besoin, le débit de la pompe
peut étre réglé en coulissant le régulateur de débit.

C Humidifiez l1égérement les ventouses et les enfoncer
par un mouvement de rotation dans les emplace-
ments respectifs prévus au niveau du boitier récep-
teur de la pompe et du fond du filtre.

Fixez le filtre en I'appuyant contre la vitre intérieure
de I'aquarium.

D  Le filtre doit étre placé de maniére a ce que la sortie
de pompe soit située juste au-dessous de la surface
de I'eau.

Attention: La performance du diffuseur diminue en
fonction du dégré de saleté.

6. Nettoyage

E Déconnectez le filtre du réseau et retirez-le de 'aqua-
rium en détachant les ventouses.

F  Séparez les récipients de filtration en tirant légére-
ment. Nettoyez ensuite les modules et rincez la/les
cartouche(s) de filtration. Renouvelez-la/les apres le
troisieme ou quatriéme nettoyage.

Attention: Pour les modéles 60, 160 et 200, il con-
vient de ne rincer que I'une des cartouches légeére-
ment & I'eau afin de conserver le tapis bactérien et
d’en accélérer la reconstitution.

G Retirez la boite du filtre de I'entrée de la pompe.
Videz et remplacez le charbon actif. Rassemblez en-
suite les modules du filtre nettoyés en respectant
I'ordre prévu.

Attention: Ne réutilisez pas le charbon actif! Au bout
d’environ 14 jours la force d’adsorption du charbon
actif est épuisée. Le danger de voir des substances
polluantes se redéposer dans I'eau de I'aquarium
existe.

7. Entretien

H  Pour sortir la pompe, détachez-la au niveau de la sor-
tie en basculant légerement. Enlevez la turbine et net-
toyez-la. Dégagez le diffuseur de la téte de pompe.

Nettoyez la chambre de la pompe et les orifices d’en-
trée et de sortie d’eau a l'aide de la brosse de net-
toyage (réf. 4009560 — non fournie). Réinstallez en-
suite la turbine et placer la pompe dans son boitier.
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8.

Mise hors service

Stockage

x

1. Retirez I'appareil de 'aquarium.
2. Nettoyez I'appareil
3. Conservez I'appareil & un endroit a I'abri du gel.

Elimination/destruction

)¢

Pour éliminer/détruire I'appareil, respectez les pres-
criptions Iégales en vigueur. Informations relatives a
I'élimination des appareils électriques et électroniques
au sein de I'Union Européenne: Au sein de la Com-
munauté Européenne, I'élimination/la destruction des
appareils électriques est réglementée par des régle-
ments nationaux basés sur la directive UE
2012/19/UE relative aux appareils électroniques usa-
gés (WEEE (Déchets d’équipements électriques et
électroniques)). Conformément a cette directive, 'ap-
pareil ne doit plus étre éliminé avec les déchets com-
munaux ou ménagers. L'appareil peut étre déposé
gratuitement auprés des points de collecte ou déchet-
teries municipaux. L'emballage du produit est com-
posé de matériaux recyclables. Eliminez ces matéri-
aux de maniére non polluante et faites-les parvenir a
un point de recyclage.
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Vertaling van de originele bedieningshandleiding
Binnenfilter aqua60 / 160 / 200

1. Algemene instructies voor gebruikers

Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

|| » Voordat u het apparaat voor de eerste keer in ge-

bruik neemt, moet u de gebruiksaanwijzing hele-
maal gelezen en begrepen hebben.
» Beschouw de gebruiksaanwijzing als een onder-

deel van het product en bewaar de gebruiksaan-
wijzing zorgvuldig op een bereikbare locatie.

» Voeg deze gebruiksaanwijzing bij als het apparaat
aan een derde wordt overgedragen.

Betekenis van de symholen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt:

Cr Het apparaat mag alleen binnenshuis voor aquarium-
toepassingen worden gebruikt.
De dompeldiepte van het apparaat bedraagt max. 1,0 m.

10m

@ Het apparaat heeft beschermingsklasse I1.

IP68 Dit symbool maakt erop attent dat het apparaat be-
schermd is tegen permanente onderdompeling.

c E Het apparaat voldoet aan de eisen van richtlijn EN
60335-2-41.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze
bedieningshandleiding gebruikt:

A GEVAAR!

Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar
door een elektrische schok die ernstig of zelfs dode-
lijk lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

GEVAAR!

Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat
ernstig of zelfs dodelijk lichamelijk letsel tot gevolg
kan hebben.

Gevaar door magneetvelden

Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend ge-
vaar, mogelijk met de dood of zwaar letsel ten gevolg,
indien de desbetreffende maatregelen niet worden ge-
troffen.

WAARSCHUWING!

Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar
dat middelzwaar of licht lichamelijk letsel tot gevolg
kan hebben of een gezondheidsrisico kan inhouden.

VOORZICHTIG!
Dit symbool maakt attent op het risico van materiéle schade.
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[:E] Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

Weergaveconventie:

x> A Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar
afbeelding A.

p U dient een handeling uit te voeren.

2. Toepassingsgebied

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd
voor gebruik door particulieren en mogen alleen gebruikt
worden:

e voor agariumdoeleinden
e in binnenruimtes
* met inachtneming van de technische gegevens

Voor het apparaat gelden de volgende beperkingen:

* niet voor commerciéle of industriéle doelen gebruiken
« De watertemperatuur mag 35°C niet overschrijden

3. Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het appa-
raat niet naar behoren of niet volgens bestemming wordt gebruikt of als de
veiligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

e Houd de verpakking en kleine onderdelen van het apparaat bui-
ten het bereik van kinderen of van personen, die zich niet be-
wust zijn van hun handelingen, omdat dit tot gevaren kan lei-
den (verstikkingsgevaar!). Van dieren verwijderd houden.

o Alleen voor Europese markten:

A Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en
door personen met vermin- derde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis als
ze onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of ze van deze persoon instructies heh-
ben gekregen over hoe het apparaat op een veilige manier
moet worden gebruikt en begrijpen wat de mogelijke gevaren
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging-
sen onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zon-
der toezicht worden vitgevoerd.

e Ditapparaat s niet hedoeld voor gebruik door personen (inclu-
sief kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, ten-
zij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over
het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid. Verantwoordelijk voor hun veilig-
heid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zor-
gen dat ze niet met het apparaat spelen.

o \loer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om zeker
te stellen dat het apparaat, met name het netsnoer en de stek-
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ker, niet beschadigd is.

Reparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een
servicepunt van EHEIM.

Bij beschadiging van de kabel mag het apparaat niet meer ge-
bruikt worden.

Voer alleen de werkzaamheden uit die in deze gebruiksaan-
wijzing zijn beschreven.

Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en toebehoren
voor het apparaat.

In het apparaat bevinden zich magneten met een krachtig ma-
gnetisch veld dat een pacemaker of een geimplanteerde defi-
brillator (ICD) kan beinvioeden. Neem een afstand van TEN
MINSTE 30 CM tussen implantaat en magneet in acht.

Ter bescherming tegen een te hoge contactspanning moet de
installatie een aardlekschakelaar een nominale vitschakel-
stroom van niet meer dan 30 A bezitten. Informeer bij uw elek-
triciteitsexpert.

Scheid bij waterlekkages of een reactie van de foutstroombe-
veiliging alle apparaten in het aquarium meteen van de net-
stroom.

Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het
stroomnet, wanneer deze niet in gebruik zijn, voordat u onder-
delen monteert of demonteert en vadr alle reinigings- en on-
derhoudswerkzaamheden.

Bescherm het stopcontact en de stekker tegen
vocht. Het wordt aangeraden met het netsnoer
een druiplus te maken die voorkomt dat er
eventueel water langs de kabel af in het stop-
contact loopt.

De elekirische gegevens van de pomp moeten overeenkomen
met de gegevens van het stroomnet. U vindt die gegevens op
het typeplaatje, de verpakking of in deze gebruiksaanwijzing.

4. Functie

A @ Diffusor met slang @ Pomp ® Pompwiel @ 4 x
Zuiger ® Pompsteun ® Vermogensregelaar @ Fil-
terbox met afdekrooster ® Filterpatroon @ Filterhou-

der

Filterbodem

Het modulair opgebouwde filter zorgt in één keer voor de
mechanisch-biologische reiniging van het aquariumwater bij
permanente circulatie, doelgerichte opperviaktebeweging en
zuurstoftoevoer.

In de filterhouden zorgen schuimpatronen voor de mecha-

nische rei
terzuiveri
gebruikt
Let op: A

niging bij een gelijktijdig werkende biologische wa-
ng. Daarnaast wordt in de filterbox actieve koolstof
om de absorberende reiniging te ondersteunen.
ctieve koolstof na ca. 14 dagen Vernieuwen (best.

Nr. 2513021), omdat de absorptiekracht dan vervallen is.
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5. Ingebruikname

B Sluit de diffusor met luchtslang aan op de uitvoe-
raansluiting. Door de vermogensregelaar te verschui-
ven kan het pompvermogen worden geregeld naar be-
hoefte.

C Maak de zuiger licht vochtig - druk de houder op de
pomphouder met een draaiende beweging en druk
deze in de filterbodem. Bevestig het filter aan de bin-
nenruit van het aquarium door aan te drukken.

D  Het filter moet zo worden aangebracht dat de pom-
puitvoer vlak onder het wateroppervlak is geplaatst.

Let op: Het diffusorvermogen daalt afhankelijk van de
vervuilingsgraad van het filter.

6. Reiniging

E Haal de stekker van het filter uit het stopcontact en
haal het filter uit het aquarium door de zuiger los te
maken.

F Haal de filterhouder uit elkaar door licht te trekken.
Reinig vervolgens de module. Spoel de filterpatronen
uit. Reinig opnieuw na 3 of 4 weken.

Let op: Bij de apparaattypes 60, 160 en 200 moet
daarbij een van de patronen slechts licht onder water
worden afgespoeld om de bacterién te verwijderen en
te zorgen dat deze zich minder snel ontwikkelen.

G  Trek de filterbox van de pomphouder en schud de
actieve koolstof eruit en vervang deze door nieuwe.
Steek vervolgens de gereinigde filterdelen weer in el-
kaar, let daarbij op de vorm.

Let op: Gebruik de actieve koolstof niet opnieuw. Na
ca. 14 dagen heeft de actieve koolstof geen absorp-
tiekracht meer. Het risico bestaat dat opgenomen
schadelijke stoffen weer worden afgegeven aan het
aquariumwater.

7. Onderhoud

H  Trek de pomp met een licht kantelende beweging uit
de uitvoer om de pomp te verwijderen. Verwijder het
pompwiel en reinig dit. Trek de diffusor van de pomp.

Maak de pompkamer, watergeleiding en uitvoerope-
ning schoon met een reinigingsborstel (best. Nr.
4009560 - niet standaard meegeleverd). Plaats ver-
volgens het pompwiel weer terug en steek de pomp
in de pomphouder.
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S

8. Buitenbedrijfstelling

Opslaan

x

1. Haal het apparaat uit het aquarium.
2. Reinig het apparaat.
3. Berg het apparaat op een vorstvrije locatie op.

Afdanken

)¢

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur
volgens de desbetreffende wettelijke voorschriften
worden verwijderd. Informatie over het verwijderen
van elektrische en elektronische apparaten in de Eu-
ropese Gemeenschap: Deze regelingen zijn gebase-
erd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur
(WEEE). Volgens deze richtlijn mag het apparaat niet
meer als gewoon (huishoudelijk) afval worden be-
handeld. Het apparaat kan bij een inzamelpunt voor
recycling van elektrische en elektronische apparaten
worden ingeleverd. De verpakking van het product
bestaat uit materialen die gerecycled kunnen worden.
Verwijder deze op milieuvriendelijke wijze en lever ze
in voor recycling.
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Oversittning av originalbruksanvisning
Innerfilter aqua60 / 160 / 200

1. Allm@nna instruktioner

Information om hur du anvénder bruksanvisningen

.. » Innan du tar den hdr apparaten i drift for forsta gén-

L.AI gen ska du ha last igenom och forstatt hela bruk-
sanvisningen.

» Betrakta bruksanvisningen som en del av denna
produkt och forvara den pa ett sdkert och lttill-
gangligt sétt.

» Skicka med bruksanvisningen om apparaten over-
Iates till tredje part.

Symbolfirklaring
Foljande symboler anvands pa apparaten:

Cr Apparaten far endast anvandas inomhus for akvari-
stiska syften.
Apparatens nedsankningsdjup ar maximalt 1,0 m.

10m

@ Apparaten har skyddsklass II.

IP68  Symbolen informerar om att apparaten ar skyddad
mot kontinuerlig nedsénkning i vatten.

c E Apparaten uppfyller kraven i direktiv
EN 60335-2-41.

Féljande symboler och signalord anvénds i bruksanvisnin-
gen:

A FARA!
Symbolen informerar om att det finns risk for elek-
trisk stot som kan leda till déden eller allvarlig
kroppsskada.

FARA!
Symbolen informerar om att det finns risk for fara
som kan leda till doden eller allvarlig kroppsskada.

Fara pa grund av magnetfalt

Symbolen innebédr omedelbar fara som kan leda till
dodsfall eller allvarliga personskador om inte mots-
varande forsiktighetsatgarder vidtas.

VARNING!
Symbolen informerar om att det finns risk for fara
som kan leda till medelsvara till latta skador eller
hélsorisker.

FORSIKTIGHET!
Symbolen informerar om att det finns risk for sakska-
dor.

> B

> B
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[:E] Hanvisningar till nyttig information och tips.

Framstéllningskonvention:
5> A Hanvisning till bilder, har till bild A.
P> Du uppmanas att vidta en &tgard.

2. Anvandningsomrade

Apparaten och alla delar som ingar i leveransen dr avsedda
for anvandning i hemmiljd och far endast anvandas:

e akvaristiska syften
e inomhus
e i enlighet med de tekniska specifikationerna

For apparaten galler féljande begrénsningar:

« Den fér inte anvdndas for yrkesméssiga eller industriella
andamal.
* Vattentemperaturen far inte 6verskrida 35 °C

3. Sdkerhetsanvisningar

Denna apparat kan innebira fara for personer och saker i fall apparaten
anvands pa ett olampligt sétt eller om inte alla sakerhetsanvisningar be-
aktas.

Fiir din egen sékerhet

o Firvara apparatens forpackning och smadelar utom réckhall
for barn eller personer som inte & medvetna om sina handlin-
gar, eftersom detta kan vara farligt (risk for kvéning!). Hall dig
borta fran djur.

A e Endast for europeiska marknader:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 3 ar och aldre och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga
eller bristande erfarenhet och kunskap om de har fatt tillsyn
eller instruktioner om hur apparaten ska anvéndas pa ett sé-
kert sétt och forstar riskerna. Barn far inte leka med apparaten.
Rengiring och anvandarunderhéll far inte utfdras av harn utan
tvervakning.

o Denna apparat &r inte avsedd att anvandas av personer (inklu-
sive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental firmaga,
eller bristande erfarenhet och kunskap, om de inte har fatt Gver-
vakning eller instruktioner om anvandningen av apparaten av
en person som ansvarar for deras sakerhet. Barn bor dvervakas
sa att de inte leker med apparaten.

e Genomfir en besiktningskontroll innan apparaten tas i drift for
att sakerstélla att apparaten och i synnerhet nétkabeln och stick-
kontakten &r oskadda.

o Reparationer far uteslutande gdras av servicetekniker fran
EHEIM.

o Nétkabeln il denna utrustning kan inty bytas ut. Om kabeln har
skadats far du inte langre anvénda utrustningen.
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o Genomfdr endast arbeten som finns beskrivna i anvisningarna.
o Anvind endast originalreservdelar och -tillbehdr till apparaten.

MINST ETT 30 CM stort avstand mellan implantat och magnet.
o Som skydd mot fir hig kontaktspanning méste installationen in-

o Apparaten har magneter med starka magnetfilt som kan paverka
pacemaker eller implanterade defibrillatorer (ICD). Bibehall

nehalla ett felstramsskydd med en nominell utlgsningsstrom pa
hdgst 30 mA. Fraga en auktoriserad elektriker.

o Separera genast alla apparater i akvariet fran elnatet vid ett vat-
tenldckage eller om jordfelshrytaren utldses.

o Separera alltid alla apparater i akvariet fran elnétet om de inte
anvands, innan delar monteras eller demonteras och innan ren-
goringsoch underhallsarbeten genomfrs.

o Skydda natuttaget och stickkontakten mot fukt.
Vi rekommenderar att gdra en dgla pa néitkabeln
som forhindrar att eventuellt vatten pa kabeln
rinner ner till stickkontakten.

o Pumpens elekiriska specifikationer maste dverensstimma med
elnatets specifikationer. Du hittar alla uppgifter pa typskylten, pa
forpackningen eller i denna bruksanvisning.

Funktion

@ diffusor med slang @ pump @ pumphjul @ 4 x
vakuumsug ® pumpintag @ effektregulator @ fil-
terlada med gallerlock ® filterpatron @ filterbehal-
lare @@ bottenfilter.

Modulfiltret sékerstéller mekanisk-biologisk rengéring av
akvarievattnet i en enda operation med permanent cirkula-
tion, malinriktad ytrorelse och syreférsérining.

| filterbehallarna ger skumkassetter mekanisk rengdring i
kombination med effektiv biologisk vattenrening. Dessutom
anvénds aktivt kol i filterboxen for att stodja den adsorbe-
rande rengoringseffekten. OBS: Aktivt kol ska fornyas efter
ca 14 dagar (bestéllningsnummer 2513021) da adsorpti-
onskraften forsvinner.

5.

Idrifttagning

Fast diffusor med luftslang till utlopp. Genom att flytta
styrenheten kan pumpens effekt regleras vid behov.

Fuktar vakuumsugen latt - tryck med en roterande ro-
relse fast den pa pumpintagets och bottenfiltrets res-
pektive behallare. Fast filtret pa akvariums insida
genom att trycka fast det.

Filtret ska monteras sa att pumputloppet ligger strax
under vattenytan.

0BS: Diffusorns prestanda minskas beroende pa gra-
den av filtrets nedsmutsning.
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8.

Rengiring

Koppla bort filtret fran elnétet och ta bort det fran akva-
riet genom att forsiktigt lossa sugkopparna.

Separera filterbehallarna genom att dra latt i dem. Ren-
g0r sedan modulerna. Tvétta ut filterpatron/-patronerna.
Byt ut dem efter 3:e till 4:e rengdringen.

0BS: Med enhetstyperna 60, 160 och 200 behdver en-
dast en av patronerna skdljas under vatten. Detta for att
bevara bakteriematta och paskynda dess nya utveckling.

Dra forsiktigt bort filterlada fran pumpféstet, slang det
aktiva kolet eller byt ut det. Montera sedan de rengjorda
filterdelarna igen - observera den angivna ordningen.

0BS: Ateranvand inte aktivt kol! Efter ca. 14 dagar fors-
vinner adsorptionsférmagan fran det aktiva kolet. Det
finns risk for att bundna féroreningar slédpps tillbaka till
akvariet.

Underhall

For att avlidgsna pumpen dra man forsiktigt bort pum-
pen vid dess uttag med hjdlp av en latt lutande rorelse.
Avldgsna pumphjulet och rengér det. Avldgsna diffu-
sorn fran pumpen.

Rengor pumpkammaren, vattenforsorjningen och urladd-
ningséppningen med rengdringsborste (bestallnings-
nummer 4009560 - ingar inte i leveransen). Byt sedan
pumphjulet och sétt tillbaka pumpen i pumphallaren.

Urdrifttagning

Forvaring

ES

1. Ta upp apparaten ur akvariet.
2. Rengér apparaten
3. Forvara den pa en frostfri plats.

Kassering
E Beakta géllande foreskrifter vid kassering. Informa-

tion om omhéndertagande av elektriska och elektro-
niska apparater inom EU: Inom EU galler nationella
foreskrifter for elektriskt drivna apparater som
grundar sig pa EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Enligt detta direktiv far sidana ap-
parater inte langre kastas i det kommunala avfallet
eller bland hushallsavfall. Apparaten limnas in till den
kommunala sopstationen eller atervinningscentralen
utan kostnad. Produktfdrpackningen bestar av ater-
vinningsbara material. Kassera den pa miljomassigt
satt och ldmna in for atervinning.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen
Innvendig filter aqua60 / 160 / 200

1. Generelle rad til brukeren

Informasjon om bruken av denne bruksanvisningen

|| » For du tar maskinen i bruk for farste gang, ma du

ha lest giennom og forstétt hele bruksanvisningen.

» Bruksanvisningen er en del av produktet, det er
derfor viktig at du tar vare pa den og oppbevarer
den lett tilgjengelig.

» La bruksanvisningen falge produktet om du over-
later det til tredjepersoner.

Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes pa apparatet:

ﬁ Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomra-
der innendars.

“lm Nedsenkingsdybden for apparatet er maks. 1,0 m.
@ Apparatet har risikoklasse II.

IP68  Symbolet gjar oppmerksom pa at apparatet er beskyt-
tet mot permanent nedsenking i vann.

c E Apparatet oppfyller kravene i direktiv
EN 60335-2-41.

Falgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvis-
ningen:

A FARE!
Symbolet gjer oppmerksom pa overhengende fare pa
grunn av elektrisk stat som kan fare til dod eller al-
vorlig personskade.

FARE!
Symbolet gjor oppmerksom pa overhengende fare
som kan fare til dgd eller alvorlig personskade.

Fare fra magnetfelt

Symbolet henviser til en umiddelbar fare som kan fare
til dedsulykker eller alvorlig personskade, hvis den
ikke forebygges med egnede tiltak.

ADVARSEL!
Symbolet gjor oppmerksom péa overhengende fare
som kan fare til middels til lett personskade eller
helserisiko.

FORSIKTIG!
Symbolet gjor oppmerksom pa fare for materielle ska-
der.

> B B P
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[:E] Merknad med nyttig informasjon og rad.

Konvensjon for visning:
x> A Henvisning til en figur, her figur A.
p Henvisning til en figur, her figur A.

2. Bruksomrade

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun
tenkt til privat bruk, og skal utelukkende brukes til:

* til akvaristiske formal
e innendars
e i samsvar med de tekniske data

Folgende begrensninger gjelder for apparatet:

« skal ikke brukes til kommersielle eller industrielle formal
» Vanntemperaturen ma ikke overskride 35 °C

3. Sikkerhetsmerknader

Dette apparatet kan utgjere farer for personer og eiendeler, his apparatet
brukes ikke brukes tilsvarende tiltenkt bruk, eller hvis sikkerhetsmerkna-
dene ikke falges.

Av hensyn til din sikkerhet

« Hold enhetens emballasje og sma deler utilgjengelig for barn
eller personer som ikke er klar over hva de gjer, da dette kan
vare farlig (fare for kvelning!). Holdes unna dyr.

A o Kun for europeiske markeder:

Dette apparatet kan brukes av barn over 3 ar og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir
overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt
at de har forstatt risikoene som er for- bundet med det. Barn
ma ikke leke med maskinen. Rengjgring og vedlikehold fra bru-
keren skal ikke utfgres av barn, med mindre de er under oppsyn.

e Denne enheten er ikke heregnet for bruk av personer (inkludert
harn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de er under
oppsyn eller har mottatt instruksjoner om bruk av enheten fra
en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ber vare
under tilsyn for a sikre at de ikke leker med enheten.

o Uttgr en visuell kontroll far bruk, slik at du er sikker pa at appa-
ratet, s@rlig stramkabelen og stapslet, er uten skader.

o Reparasjoner skal kun utfgres av EHEIM service.

e Forbindelsesledningen til dette apparatet kan ikke erstattes.
Dersom ledningen blir skadet, ma apparatet ikke brukes lengre.

o Duma hare utfare arbeider som er beskrevet i denne bruksan-
visningen.
© Bruk kun originale reservedeler og filbehar.
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‘ o Apparatet er utstyrt med en magnet som har et sterkt magnet-

felt. Dette kan pavirke pacemakere og implanterte defibrillato-
rer (ICD). Hold MINST 30 CM avstand mellom implantatet og
magneten.

f o Apparatet ma veere sikret med en jordfeilbryter med nominell feil-

strgm pa maksimalt 30 mA. Hvis du har spersmal eller det oppstar
problemer, ma du henvende deg il en autorisert elekiriker.

e Koble umiddelbart alle apparatene i akvariet fra stramnettet
ved vannlekkasje eller hvis jordfeilbryteren utlases.

o Duma prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra stramnettet
nar de ikke er i bruk, for du monterer eller demonterer deler og
for alle arheider med rengjering og vedlikehold.

o Stikkontakt og stapsel ma ikke utsettes for fuk-
tighet. Det anbefales a lage en dryppslayfe med
stramkabelen for & forhindre at vann som ev.
renner langs kabelen, nr fram til stikkontakien.

o Apparatets tekniske data ma stemme overens med stramnettets
data. Du finner disse data pa merkeplaten, emballasjen eller i
denne bruksanvisningen.

Funksjon

@ Diffusor med slange @ Pumpe @ Impeller @ 4 x
sugekopper ® Pumpeholder (® Effektregulator
@ Filterhus med dekkgitter ® Filterpatron @ Filter-
beholder @ Filterbunn

Det modulart oppbygde filteret utfarer mekanisk-biologisk
rensing av akvarievannet ved hjelp av konstant gjennom-
stramning, malrettet overflatebevegelse og oksygentilfarsel.

| filterbeholderen sgrger skumstoffpatroner for mekanisk
rensing sammen med biologisk vannklaring. | tillegg legges
det aktivt kull i filterhuset for a stette den absorberende ren-
seeffekten. OBS! Aktivt kull skal skiftes ut etter ca. 14 dager
(best.nr. 2513021), fordi det da mister sine absorberende

egenskaper.
5. lgangsetting
B Sett diffusoren med luftslangen pa utlgpsstussen. Ved

a forskyve effektregulatoren kan pumpens effekt re-
guleres etter eget behov.

Fukt sugekoppene lett, trykk dem sa inn i mottakene
péa pumpeholderen og filterbunnen med en dreiebeve-
gelse. Trykk s filteret fast pa rutens innside.

Filteret skal plasseres slik at pumpeutlopet ligger sé
vidt under vannoverflaten.

0BS! Diffusoreffekten vil avhenge av filterets grad av
tilsmussing.
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8.

Rengjaring

Trekk filterets stapsel ut av stikkontakten og ta det ut
av akvariet ved & lgsne sugekoppene fra akvarieruten.

Skill filterbeholderen ved & trekke delene fra hveran-
dre. Rengjor sa alle moduler. Skyll ut filterpatronen(e).
Etter 3. eller 4. gangs rengjering kan disse skiftes ut.

0BS! P4 enhetstypene 60, 160 og 200 skal én av pa-
tronene bare skylles forsiktig under vann, for & op-
prettholde bakterieveksten og akselerere ny vekst av
disse.

Trekk filterhuset av pumpedrevet, kast det aktive kul-
let og legg i nytt. Sett s& sammen igjen de rengjorte
filterdelene pa samme mate som du tok dem fra hve-
randre.

0BS! Ikke gjenbruk aktivt kull! Etter ca. 14 dager fors-
vinner det aktive kullets absorpsjonsevne. Det forelig-
ger da en fare for at bundne skadestoffer kan avgis til
akvarievannet igjen.

Vedlikehold

Trekk pumpen av ved hjelp av lette vippebevegelser
ved utlgpet. Ta impelleren ut og rengjer den. Trekk dif-
fusoren av pumpen.

Rengjor pumpekammeret, vanntilforselen og utlap-
sapningen med en rensebarste (best.nr. 4009560 —
medfolger ikke). Sett sa impelleren inn igjen og fest
pumpen pa pumpeholderen.

Sette apparatet ut av drift

Lagring

*

1. Ta apparatet ut av akvariet.
2. Rengjer apparatet.
3. Lagre det pa et frostfritt sted.

Kassering
E Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nér du skal

sende apparatet inn til avfallsbehandling. Informas-
jon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk
utstyr i Det europeiske fellesskap: Innenfor Det euro-
peiske fellesskap regulerer nasjonale forskrifter pa
grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC og utbrukt elek-
trisk og elektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk
drevne apparater skal avfallsbehandles. | henhold til
dette er det ikke lenger tillatt & kaste apparatet i kom-
munalt avfall eller husholdningsavfall. Apparatet kan
returneres gratis ved kommunale avfallmottak. Pro-
duktemballasjen kan resirkuleres. Lever den til resir-
kulering.
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Alkuperdiskdyttoohjeen kddnnds
Sisésuodatin aqua60 /160 / 200

1. VYleisia kdyttdohjeita
Tietoja kdyttoohjeen kaytdsta
.. » Ennen kuin laite otetaan kdyttdon ensimmadisen
L.AI kerran, taytyy kdyttoohje lukea ja ymmartaa koko-
naan.
» Pida kayttoohjetta tuotteen osana, sdilyté sitd huo-
lella ja pidd se ulottuvilla.

» Liitd tdma kayttdohje mukaan, kun luovutat laitteen
edelleen kolmannelle osapuolelle.

Symboliselitys
Laitteella kédytetddn seuraavia symboleja:

Cr Laitetta saa kéyttdd vain sisétiloissa akvaariokayttoon.

Laitteen upotussyvyys on enintddn 1,0 m.

10m

@ Laite kuuluu suojausluokkaan I1.

IP68  Symboli viittaa siihen, ettd laite on suojattu jatkuvalta
upotukselta.

C E Laite téyttd4 direktiivin EN 60335-2-41 vaatimukset.

Tassa kdyttoohjeessa kdytetddn seuraavia symboleja ja
merkkisanoja:

A VAARA!!
Symboli viittaa uhkaavaan séhkoiskun vaaraan, josta
voi olla seurauksena kuolema tai vakava kehon

vamma.

VAARA!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seu-
rauksena kuolema tai vakava kehon vamma.

Magneettikentistd johtuva vaara

Symboli viittaa vélittdmasti uhkaavaan vaaraan, josta
voi olla seurauksena kuolema tai vakavia vammoja,
jos vastaaviin toimenpiteisiin ei ryhdyta.

VAROITUS!

Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla
seurauksena keskikokoisesta lievadan kehon vam-
maan tai terveydelliseen vaaraan.

VARO!
Symboli viittaa esinevahinkojen vaaraan.

=> B B P

Ohje hy6dyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.
Esityssopimus:
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x> A Viittaus kuvaan, tdssa viittaus kuvaan A.
P> Sinua pyydetaén toimimaan.

2. Kayttoalue

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen siséltyvét osat on tarkoi-
tettu kéyttoon yksityisalueella ja sitd saa kdyttda vain:

« akvaariotarkoituksiin
e sisatiloissa
e noudattamalla teknisid tietoja

Laitteeseen pétevit seuraavat rajoitukset:

« 3la kayta kaupallisiin tai teollisiin tarkoituksiin
e veden ldmpdtila ei saa ylittadd 35 °C lampdotilaa

3. Turvallisuusohjeet

Téstd laitteesta voi tulla vaaroja henkildille ja esinearvoille, jos laitetta
kéytetdén asiaankuulumattomasti, tai ei kéytetd kdyttotarkoitusta vastaten,
tai jos turvallisuusohjeita ei huomioida.

Turvallisuuttasi varten

e Pida laitteen pakkaus ja pienet osat poissa lasten tai sellaisten
henkildiden ulottuvilta, jotka eivét ole tietoisia toiminnastaan,
silld tama voi olla vaarallista (tukehtumisvaara!). Pidé kau-
kana elimista.

f e Vain Euroopan markkinoille:
Tété laitetta voivat kayttdd vahintéén 3 vuoden ikdiset lapset

sekd henkildt, joilla on véhentyneité fyysisid, aistimuksellisia
tai henkisié kykyjd tai puute kokemuksesta ja/tai tietimyksesté,
jos heitd valvotaan tai on koulutettu laitteen turvallisen kéyt-
tdn ja he ovat ymmarténeet siitd koituvat vaarat. Lapset eivét
saa leikki laitteen kanssa. Lapset eivét saa suorittaa puhdis-
tusta eikd kéyttdjahuoltoa, vaikka heitd valvottaisiin.

o Tt laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan
lukien lapset) kéyttddn, joilla on heikentyneet fyysiset, senso-
riset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittévasti kokemusta tai
tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild ole val-
vonut tai opastanut heitd laitteen kéytdssd. Lapsia on valvot-
tava, jotta he eivét leiki laitteella.

o Suorita ennen kdyttda silmdméardinen tarkistus varmistaaksesi,
etté laite, erityisesti verkkokaapeli ja pistoke, ovat vahingoittu-
mattomia.

e Korjauksia saa suorittaa vain EHEIM huoltopiste.

o Tamin laitteen verkkoliitantdjohtoa ei voi vaihtaa uuteen. Jos
johto vahingoittuu, ei laitetta saa enaa kéyttaa.

e Suorita vain tditd, jotka on kuvattu téssd kayttdohjeessa.
o Kaytd laitieeseen vain alkuperdisvaraosia javarusteita.

. e |Laitteessa on magneetti, jossa on voimakkaita magneettikent-
id, jotka voivat vaikuttaa sydé@mentahdistimiin tai implantoi-
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tuihin defibrillaattoreihin (ICD). Pida VAHINTAAN 30 CM etii-
syys implantaatin ja magneetin valilla.

é o Laitteen téytyy olla varmistettu vikavirtasuojalaitteistolla, jossa

Rake
stap

on enintadn 30 mA mitoitusvikavirta. Kysymyksissd ja ongel-
missa kéénny séhkdalan ammatilaisen puoleen.

o Erota heti kaikki akvaarioissa olevat osat séhkdverkosta vesiuo-
don yhteydessa, tai jos vikavirtasuojalaitteisto on lauennut.

o Erota aina kaikki akvaarioissa olevat osat séhkdverkosta, jos et
kéytd niitd ennen kuin asennat tai irrotat osia ja ennen puhdis-
tusja huoltotdita.

o Suojaa pistorasia ja verkkopistoke kosteudelta.
On suositeltavaa muodostaa verkkokaapelin
kanssa tippasilmukka, joka estéa kaapelia pit-
kin mahdollisesti tulevan veden péésyn pisto-
rasiaan.

o Laitteen sdhkdtiedot taytyy tasmédtd sahkdverkon tietojen
kanssa. Loydat nama tiedot tyyppikilvestd, joka on pakkauk-
sessa tai tassd ohjeessa.

Toiminto

@ Diffusori suuttimella @ Pumppu ® Pumppupydra
@ 4 x Imulaite ® Pumpunkannatin ® Tehonséddin
@ Suodatinlaatikko peiteritildlld @® Suodatinpatruuna
® Suodatinsilio @ Suodattimen pohja.

nteeltaan modulaarinen suodatin huolehtii tavoiteltava-
intaliikkeestd ja hapensyotdstéd akvaarioveden mekaa-

nis-biologisen puhdistuksen yhteydesséd yhdessé tydvai-
heessa jatkuvassa kierratyksessa.

Vaahtomuovipatruunat vastaavat suodatinsdiliéissd mekaa-
nisesta puhdistuksesta, kun biologinen vedenpuhdistus on
samanaikaisesti toiminnassa. Lisdksi suodatinlaatikossa
kaytetddn aktiivihiiltd adsorboivan puhdistusvaikutuksen tu-
kemiseksi. Huomio: Vaihda aktiivihiili n. 14 pdivan kuluttua

(tilau

snumero 2513021).
Kéyttddnotto
Liitd diffuusori ilmaletkulla poistomuhviin. Pumpun

tehoa voidaan sadtaa tarpeen mukaan siirtdmélla te-
hoséadinta.

Kostuta imulaitetta hieman — paina kdéntéliikkeelld
pumpunkannattimen kulloistakin pidikettd ja suodat-
timen pohjaa. Kiinnitd suodatin akvaarion sisédlevyyn
painamalla.

Suodatin pitdisi kiinnittda siten, ettd pumpun ulostulo
on sijoitettu juuri vedenpinnan alapuolelle.

Huomio: Diffuusorin teho heikkenee aina suodattimen
likaantumisasteen mukaan.
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8.

Puhdistus

Irrota suodatin verkosta ja poista se akvaariosta irrot-
tamalla imulaite.

Erota suodatinsailiot vetdmalld ne kevyesti irti toisis-
taan. Puhdista sen jdlkeen moduulit. Pese suodatin-
patruuna(t). 3. - 4. puhdistuskerran jalkeen uusittava.

Huomio: Laitemallien 60, 160 ja 200 kohdalla pitdisi
vain yksi patruuna huuhdella kevyesti veden alla, jotta
bakteeriston kasvupohja sdilyisi ja sen uusiutuminen
nopeutuisi.

Veda suodatinlaatikko ulos pumpunkannattimesta,
kaada aktiivihiili pois ja uusi se. Yhdisté sen jédlkeen
puhdistetut suodatinosat toisiinsa — huomio muoto.

Huomio: Al4 kiytd aktiivihiiltd uudestaan! Aktiivihiilen
imukyky ei sédily 14 pivad kauempaa. Vaarana on, ettd
sidotut haitta-aineet padsevét takaisin akvaarion ve-
teen.

Huolto

Kun haluat poistaa pumpun, vedd pumppu irti poisto-
osasta kevyesti kallistamalla. Poista pumppupyora ja
puhdista se. Veda diffuusori irti pumpusta.

Puhdista pumppukammio, vedenohjaus ja ulosvirt-
ausaukko puhdistusharjalla (tilausnumero 4009560
—ei kuulu toimituksen sisaltoon). Aseta pumppupy6ré
sen jalkeen takaisin paikoilleen ja liitd pumppu pum-
punkannattimeen.

Kaytosta poistaminen

Siilytys

x

1. Ota laite pois akvaariosta.
2. Puhdista laite
3. Séilytd laitetta jadtymiseltd suojatussa paikassa.

Entsorgen

Huomioi laitteen havittdmisen yhteydessa lakiséétei-

E set vaatimukset. Tietoa sdhkoja elektroniikkalaitteiden

havittdmisestd Euroopan yhteison alueella: Euroopan
yhteison sisalld sdhkokayttoisten laitteiden havittdmi-
std saddelldan kansallisilla sdadoksilld, jotka perustu-
vat EU-direktiiviin 2012/19/EU kéytetyisté elektroni-
ikkalaitteista (WEEE). Sen mukaisesti laitetta ei endé
saa havittad kunnallisen tai kotitalousjatteen mukana.
Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa kerdys-
pisteissd ja kierratyskeskuksissa. Tuotepakkaus on
tehty kierratyskelpoisista materiaaleista. Havitd se
ympéristoystavallisesti ja toimita uudelleenkdyttoon.
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Oversattelse af den originale betjeningsvejledning
Indvendigt filter aqua60 / 160 / 200

1. Almindelige brugeranvisninger

Informationer til brug af driftsvejledningen

|| » Far produktet startes op farste gang, skal drifts-

vejledningen leeses helt igennem og forstas.

» Betragt driftsvejledningen som en del af produktet,
0g opbevar den, s den er nem at finde igen.

» Lad denne driftsvejledning falge med produktet,
hvis du giver det videre til andre.

Symbolforklaring
Falgende symboler anvendes pa produktet:

Cr Produktet ma kun anvendes i indendars rum til akva-
ristiske anvendelsesomrader.
Produktet ma maksimalt seenkes 1,0 m ned.

10m

IE Produktet har beskyttelsesklasse I.

IP68  Symbolet henviser til, at produktet er beskyttet til at
klare vedvarende nedsankning.

c € Produktet opfylder kravene i direktivet
EN 60335-2-41.

Falgende symboler og signalord anvendes i denne betje-
ningsvejledning:

FARE!

A Symbolet henviser til en truende fare pa grund af ri-
siko for stad, der kan medfere deden eller alvorlige
kvastelser.

FARE!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan med-
fare daden eller alvorlige kvaestelser.

Fare pa grund af magnetfelter

Symbolet henviser til en umiddelbart truende fare,
som kan medfere deden eller alvorlige kvaestelser,
hvis der ikke traeffes de ngdvendige forholdsregler.

ADVARSEL!

Symbolet henviser til en truende fare, der kan med-
fare middel til lettere kvastelser eller risiko for helb-
redet.

FORSIGTIG!
Symbolet henviser til fare for materielle skader.

> P

Info med nyttige informationer og tips.

=P B

Visning af symbolerne:
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x> A Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.
P> Duopfordres til at udfere en handling.

2. Anvendelsesomrade

Produktet og alle dele, der harer til leveringsomfanget, er
beregnet til privat brug og ma udelukkende anvendes:

« til akvaristiske formal
e iindendgrs rum
* ved samtidig overholdelse af de tekniske data

For produktet galder falgende begransninger:

» ma ikke anvendes til erhvervsmassige eller industrielle formél
« Vandtemperaturen ma ikke overskride 35°C

3. Sikkerhedsanvisninger

Dette produkt kan forarsage farer for personer samt for materielle vardier,
hvis produktet anvendes forkert eller til andet end det tiltenkte anvendel-
sesomrade, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes.

For din sikkerheds skyld

o (phevar apparatets emballage og sma dele uden for bgrns eller
uvidende personers rakkevidde, da dette kan vare farligt (ri-
siko for kvzlning!). Holdes vk fra dyr.

o Kun for europziske markeder:

A Dette produkt kan anvendes af horn fra 3 ar samt af personer
med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller
er hlevet oplart i sikker brug af produktet og har forstaet de
farer, der kan opsta i forbindelse med det. Bgrn ma ikke lege
med produktet. Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke
udfgres af bgrn, medmindre de er under opsyn.

o Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
hern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, medmindre de er hlevet
overvaget eller instrueret i brugen af apparatet af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal overvages for
at sikre, at de ikke leger med apparatet.

o Udfgr en visuel kontrol far brug for at sikre, at produktet og iser
stramledningen og stikket er ubeskadigede.

e Reparationer ma udelukkende udferes af en EHEIM-serviceaf-
deling.

o Tilslutningledningen pé dette apparat kan ikke udskiftes. Hvis
ledningen bliver beskadiget, ma apparatet ikke anvendes lzngere.

o Udfar kun arbejde, som er beskrevet i denne vejledning.
 Brug kun originale reservedele og filbehgr til produket.

e Produktet har magneter med kraftige magnetfelter, som kan pa-
@ virke pacemakere ellerimplanterede defibrillatorer (ICD). Hold en
afstand pa MINDST 30 CM mellem implantatet og magneten.
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ﬁ o Produktet skal vare sikret med et fejlstromsrela med en di-

mensioneret fejlstram pa maksimalt 30 mA. Ved spargsmal og
problemer bedes du henvende dig til en autoriseret elektriker.

o Afbryd omgaende alle apparater i akvariet fra stramnettet ved
en vandizkage, eller hvis fejlstramsrelzet udlgses.

o Afbryd principielt alle apparater i akvariet fra stramnettet, hvis
det ikke anvendes, fer dele monteres eller afmonteres og for
alle former for rengering og vedligeholdelse.

o Beskyt stikkontakten og stramstikket mod fugt.
Det anbefales at danne en drypsigjfe med
strgmledningen, som forhindrer, at vand, som
eventuelt lgber ned af ledningen, kommer ned
i stikkontakten.

o Produktets elektriske data skal stemme overens med stromnet-
tets data. Disse data kan findes pa emballagens typeskilt eller
i vejledningen.

Funktion

@ Diffusor med slange @ Pumpe ® Pumpehijul
@ 4 x Sugere ® Pumpeudtag @ Effektregulator
@ Filterboks med afdekningsgitter Filterpatron
® filterbeholder @ Filterbund.

Det moduleere opbyggede filter sikrer en mekanisk-biologisk
rengering af akvarievandet, takket vaere en permanent cir-

kulat
| filte

ion, en malrettet overfladebevagelse og ilttilfarsel.
rbeholderen sikrer patroner med skumvaske den me-

kaniske renggring, kombineret med en samtidig biologisk
vandafklaring. Derudover anvendes der aktivt kul i filterbok-
sen, for at understotte rengoeringseffekten. Bemark: Det ak-

tive k

ul skal udskiftes ca. hver 14 dag (varenummer 2513021)

da absorptions effekten mistes derefter.

5.
B

Idrifttagning

Diffusoren med luftslange fastgeres til stikkontakten.
Ved at skubbe pa effektregulatoren, kan pumpeeffek-
ten reguleres efter behov.

Fugt sugeren let —tryk den med en let drejende bevee-
gelse pa det relevante udtag pa pumpeudtaget og i fil-
terbunden. Filteret fastgeres pé akvariets inderside,
ved at trykke det fast.

Filteret skal placeres saledes, at pumpeudIgbet er pla-
ceret lige under vandoverfladen.

Bemark: Diffusoreffekten er afhangig af filteres tils-
mudsning.

Rengering

Afbryd filteret fra stramforsyningen, og fjern det fra
akvariet, ved at lgsne sugeren.
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8.

Filterbeholderen adskilles ved at traekke den let fra hi-
nanden. De tilhgrende moduler rengares. Vask filter-
patronen/filterpatronerne. Efter 3. til 4. rengering, skal
de udskiftes.

Bemark: Ved enhedstype 60, 160 og 200 skal en af
patronerne kun skylles let under vand, dette er for at
opretholde bakteriegraensen, og fremskynde deres ud-
vikling.

Filterboksen fiernes fra pumpeudtaget, det aktive kul
fiernes og udskiftes. Til sidst samles alle de rengjorte
filterdele, under hensyntagen til hvordan det var sam-
let tidligere.

Bemark: Det aktive kul ma ikke genanvendes! Efter
ca. 14 dage fungerer absorptionen ikke lengere i det
aktive kul. Der er dermed risiko for, at bundne affalds-
stoffer kan komme ud i akvarievandet igen.

Vedligeholdelse

For at fierne pumpen, skal du traekke pumpen ud fra
dens udtag med en let vippende bevagelse. Pumpeh-
julet tages ud og rengeres. Diffusoren fjernes fra pum-
pen.

Pumpekammer, vandtilfgrsel og udstremning renge-
res med en renggringsbarste (varenummer 4009560
—medfalger ikke i leveringen). Endelig monteres pum-
pehjulet igen, og pumpen placeres i pumpeudtaget.

Afbrydelse og boriskaffelse

Opbevaring

S

1. Tag produktet ud af akvariet.
2. Rengar produktet
3. Opbevar produktet et frostsikkert sted.

Boriskaffelse
E Overhold de galdende forskrifter i loven vedrgrende

bortskaffelse af produktet. Informationer om borts-
kaffelse af elektriske og elektroniske apparater i den
Europaiske Union: Inden for den Europaiske Union
er bortskaffelse af elektriske apparater fastsat af na-
tionale regler, som er baseret pa EU-direktivet
2012/19/EU om affald fra elektronisk udstyr (WEEE).
Ifelge dette direktiv mé produktet ikke leengere borts-
kaffes med det kommunale affald eller husholdnings-
affaldet. Produktet kan afleveres gratis pd kommu-
nale indsamlingssteder eller genbrugspladser. Pro-
duktemballagen bestar af materialer, som kan gen-
bruges. Bortskaf disse miljovenligt, og aflever dem til
genbrug.
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Traduzione delle istruzioni per I'uso originali
Filtro interno aqua60 / 160 / 200

1. Istruzioni per I'uso generali

Informazioni sull’impiego delle istruzioni per I'uso

|| » Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la

prima volta, & necessario leggere per intero e com-
prendere le istruzioni per 'uso.

» Considerare le istruzioni per 'uso come parte del
prodotto e conservarle bene e a portata di mano.

» In caso di trasmissione dell’apparecchio a terzi, al-
legare le presenti istruzioni per 'uso.

Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono impiegati i seguenti simboli:

Cr L"apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti
interni e per impieghi acquaristici.

La profondita d’immersione massima dell’apparec-
Tom chioé di1,0m.

@ ["apparecchio appartiene alla classe di isolamento II.

IP68 Il simbolo indica che I'apparecchio & protetto in caso
di immersione duratura.

c E L'apparecchio soddisfa i requisiti della direttiva
EN 60335-2-41.

Nelle presenti istruzioni per I'uso vengono utilizzati i simboli
e le avvertenze seguenti:

PERICOLO!
A [l simbolo indica un pericolo imminente di folgora-
zione, che pud provocare la morte o lesioni gravi.

PERICOLO!
YA l \ IIsimbolo indica un pericolo imminente, che pud pro-
vocare la morte o lesioni gravi.

Pericolo causato da campi magnetici

[l simbolo richiama I'attenzione su un pericolo diret-
tamente incombente, le cui conseguenze possono es-
sere la morte o gravi lesioni se non vengono adottate
le apposite misure di protezione.

provocare danni fisici di media o lieve entita o co-
stituire un rischio per la salute.

CAUTELA!
Il simbolo avverte del pericolo di danni materiali.

AVVISO!
A [l simbolo indica un pericolo imminente, che pud
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[:E] Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.

Convenzioni di rappresentazione:
x> A Rimando a una figura, qui rimando alla figura A.
p> Viene richiesta un'azione da parte vostra.

2. Campo d’impiego

L’apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono de-
stinati all'uso nel campo privato e devono essere usati es-
clusivamente:

* per scopi acquaristici

e in ambienti interni

* nel rispetto dei dati tecnici

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

e non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali
e La temperatura dell’acqua non puo superare i 35 °C

3. Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali
se esso non viene utilizzato correttamente o non secondo la finalita d’im-
piego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Per la vostra sicurezza

e Evitare che I'imballaggio del dispositivo e le sue piccole parti
finiscano nelle mani di bambini o persone che non sono con-
sapevoli delle proprie azioni, poiché cio puo rappresentare un
rischio (pericolo di soffocamento!). Tenere lontano dagli animali.

A o Solo per i paesi dell'UE:

Il presente apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
pari o superiore a 3 anni e da persone con ridotte capacita fi-
siche, sensoriali o mentali o prive della sufficiente esperienza
0 conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano ricevuto
istruzioni sull’utilizzo in sicurezza dell'apparecchio e ne com-
prendano i rischi connessi. | bambini non possono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente
non devono essere eseguite da hambini senza la supervisione
di un adulto.

o |l presente apparecchio non & progettato per essere utilizzato
da persone (hambini compresi) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o psichiche o che non siano dotate della necessaria
esperienza/conoscenza, a meno che non siano assistite e con-
trollate da una persona addetta alla sicurezza o ricevano dalla
stessa le istruzioni relative all'utilizzo dell"apparecchio. Tenere
sempre sotto controllo i bambini, per assicurarsi che non gio-
chino con I'apparecchio.

o Prima dell’utilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurare
che I'apparecchio, in particolare il cavo elettrico e la spina, non
siano danneggiati.
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4.
A

Le riparazioni possono essere eseguite esclusivamente da un
punto di assistenza EHEIM.

Non si deve sostituire la linea di allacciamento alla rete di que-
sto apparecchio In caso di danneggiamento della linea, I'appa-
recchio non potra pill essere utilizato.

Eseguire solo favori che sono stati descritti nelle presenti istruzioni.

Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali per 'apparec-
chio.

L'apparecchio possiede magneti con forti campi magnetici che
possono influire su pace-maker o defibrillatori impiantati (ICD).
Mantenere una DISTANZA DI ALMENO 30 CM tra I'impianto e
il magnete.

L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di pro-
tezione per correnti di guasto con una corrente di taratura di
max. 30 mA. Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora
dovessero sorgere domande e problemi.

Staccare immediatamente tutti gli apparecchi nell’acquario
dalla rete elettrica in caso di perdita d’acqua o se interviene
I'interruttore differenziale.

Per principio, staccare tutti gli apparecchi nell’acquario dalla
rete elettrica, se non vengono utilizzati, prima di montare o
smontare componenti e prima di tutti i lavori di pulizia e di ma-
nutenzione.

Proteggere la presa eletirica e la spina
dall’'umidita. Si consiglia di formare con il cavo
elettrico un giro per impedire che I'acqua che
scorre lungo il cavo possa entrare nella presa.

| dati elettrici dell’apparecchio devono corrispondere ai dati
della rete eletirica. Questi dati sono riportati sulla targhetta,
sulla confezione o nelle presenti istruzioni.

Utilizzo

@ Diffusore con tubo flessibile @ Pompa @ Girante
@ 4 x Ventose ® Supporto pompa ® Regolatore
di portata @ Scatola del filtro con griglia di coper-
tura ® Cartuccia del filtro @ Contenitore del filtro
Base del filtro.

Il filtro interno a struttura modulare consente di effettuare, in
un’unica operazione, la pulizia meccanica e biologica
dell'acqua dell’acquario con circolazione per manente, il mo-
vimento superficiale mirato e una ossigenazione regolabile.

Le cartucce e le spugne presenti all’interno dei contenitori
del filtro provvedono alla pulizia meccanica e alla conempo-
ranea depurazione biologicadell’acqua. Inoltre nella scatola
di filtraggio viene inserito del carbone attivo per supportare
I'effetto disinfettante e adsorbente. Attenzione: sostituire il
carbone attivo ogni 14 giorni (N. d'ordine 2513021) poiché la
capacita di adsorbimento si esaurisce dopo tale periodo.
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o

7.
H

Installazione / Messa in funzione

Applicare il diffusore con tubo d’aerazione sul mani-
cotto di scarico. Spostando il regolatore di potenza
& possibile regolare gradualmente la portata della
pompa a seconda delle necessita.

Inumidire leggermente le ventose — con un leggero
movimento rotatorio inserirle spingendo sui rispet-
tivi alloggiamenti della pompa e della base del filtro.

Fissare con una leggera pressione il filtro sulla lastra
di vetro interna dell'acquario.

Introdurre il filtro in modo tale che la testa della pom-
pa si trovi appena sotto la superficie dell’acqua.

Attenzione: la potenza del diffusore diminuisce all'au-
mentare del grado di impurita.

Pulizia

Staccare il filtro dalla presa di corrente della rete.
Staccare le ventose ed estrarre il filtro dall’acquario.

Separare i portafiltri staccandoli con cura I'uno dal-
I'altro.

Infine pulire i moduli e sciacquare la(e) cartuccia(e)
filtrante(i). Dopo la 3% 0 4% pulizia sostituire.

Attenzione: Nei modelli 60, 160 e 200 si dovrebbe
lavare soltanto una delle cartucce semplicemente
sotto acqua tiepida, per preservare la patina batterica
ed accelerarne il nuovo sviluppo.

Estrarre dall’alloggiamento della pompa la scatola di
filtraggio, svuotare il carbone attivo e versarne del
nuovo.

Al termine, rimontare le parti del filtro pulite, pres-
tando attenzione alla forma prestabilita.

Attenzione: non riutilizzare carbone attivo gia usato!

Sostituire il carbone attivo ogni 14 giorni poiché la
capacita di adsorbimento si esaurisce dopo tale pe-
riodoe sussiste il pericolo di liberazione di sostanze
dannose combinate nell’acqua dell’acquario.

Manutenzione

Per smontare la pompa, estrarre la pompa dallo sca-
rico piegandola leggermente.

Estrarre la girante della pompa e pulire. Estrarre il dif-
fusore dalla pompa.

Pulire la camera della girante, il tubo dell’acqua e I'a-
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pertura di scarico con un’apposita spazzola (articolo
no. 4009560 — non incluso nella confezione).

Infine rimontare la girante nella pompa e inserire la
pompa nell’alloggiamento del filtro.

8. Messa fuori servizio e smaltimento

Lagern

}K 1. Togliere I'apparecchio dall’acquario.
2. Pulire I'apparecchio
3. Immagazzinare I'apparecchio in un luogo protetto
dal gelo.

Smaltimento

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le
E rispettive normative di legge. Informazione sullo
mmm SMaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici nella
comunita europea: All'interno dell'Unione Europea, lo
smaltimento di apparecchi elettrici viene stabilito da
norme nazionali che sono basate sulla direttiva UE
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE). Di conseguenza, I'apparecchio
non deve pill essere smaltito insieme ai rifiuti comu-
nali o domestici. L'apparecchio viene preso in con-
segna gratuitamente dai punti di raccolta o centri di
riciclaggio comunali. Limballaggio del prodotto &
composto da materiali riciclabili. Questi devono es-
sere smaltiti nel rispetto del’ambiente e riciclati.
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Traduccién del manual de instrucciones original
Filtro interior aqua60 / 160 / 200

1. Indicaciones generales

Informacidn sobre como utilizar el manual de instrucciones

|| » Antes de poner en marcha el aparato por primera

vez, tiene que haber leido y entendido el manual
de instrucciones.

» El manual de instrucciones es parte integrante del
producto y se tiene que guardar en lugar seguro y
accesible.

» Por eso, sitraspasa el producto a otra persona ent-
réguele también el manual de instrucciones.

Simbolos
El producto presenta los siguientes simbolos:

El aparato solo puede utilizarse en interiores para apli-
caciones en acuarios.

La profundidad méxima de inmersion del aparato es
Hom de 1,0 m.

IE El aparato posee la clase de proteccion 1.

IP68  Este simbolo advierte de que el aparato esté prote-
gido contra una inmersion permanente.

c E El aparato cumple con todos los requisitos de la
norma EN 60335-2-41.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes
simbolos y advertencias:

iPELIGRO!
Este simbolo indica un peligro de electrocucion que
puede provocar la muerte o lesiones fisicas graves.

iPELIGRO!
Este simbolo indica un peligro que puede provocar la
muerte o lesiones fisicas graves.

Peligro por campos magnéticos

Este simbolo indica un peligro inmediato que puede
provocar lesiones fisicas graves o incluso la muerte
si no se adoptan las medidas oportunas.

jAVISO!

Este simbolo indica un peligro que puede ocasio-
nar lesiones fisicas de gravedad media-leve o un
riesgo para la salud.

iPRECAUCION!
Este simbolo indica que existe peligro de dafios mate-
riales.

> B B P P
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[:E] Este simbolo sefala informacién y recomendacio-
nes utiles.

Presentacion de las indicaciones:
x> A Este simbolo remite a figuras, aqui la Figura A.
p Este simbolo insta a realizar una accion.

2. Ambito de aplicacion

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de
suministro estan disefiados para su uso en el dmbito privado
y solo pueden utilizarse:

e para fines de acuario
¢ En espacios interiores
* En cumplimiento de lo especificado en los datos técnicos

Sobre el aparato rigen las siguientes restricciones:

* No apto para su uso industrial o comercial
« La temperatura del agua no puede ser superior a 35°C

3. Indicaciones de seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se
utiliza de forma indebida o no conforme con su finalidad de uso o si no se
respetan las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

o Los materiales de embalaje y las piezas pequefias deben man-
tenerse fuera del alcance de los nifios o de personas no cons-
cientes de sus actos, ya que pueden representar un riesgo (jpe-
ligro de asfixia!). Mantener fuera del alcance de los animales.

A e Solo para paises de la UE:
Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 3 afios,
asi como por personas con las capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales mermadas o falta de experiencia y conocimientos
siempre y cuando lo hagan con supervision o hayan recibido
las instrucciones necesarias para un uso seguro del aparato y
comprendan sus peligros. Los nifios no deben jugar con el apa-
rato. La limpieza y el mantenimiento no puede ser realizado
por nifios sin supervision.

e Este aparato no esta pensado para las personas (incluidos los
nifios) que tengan mermadas sus capacidades fisicas, senso-
riales o mentales ni debe ser utilizado por personas que carez-
can de la experiencia y/o los conocimientos necesarios, a no
ser que estas personas sean supervisadas por un responsable
de seguridad o recibieron las instrucciones necesarias para
utilizar el aparato. Vigile a los nifios para evitar que jueguen
con este aparato.

o Antes de poner en marcha el aparato realice un examen visual
para asegurarse de que no presenta daiios, en especial el cable
de red y el enchufe.
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> B

Las reparaciones solo las puede llevar a cabo un servicio téc-
nico oficial de EHEIM.

El cable de alimentacion de este aparato no puede cambiarse.
En caso de que dicho cable resulte daiado, ya no se debe uti-
lizar el aparato.

Realice solo los trabajos descritos en este manual.

Utilice Gnicamente accesorios y recambios originales para el
aparato.

El aparato contiene imanes con potentes campos magnéticos
que pueden afectar al funcionamiento de marcapasos y desfi-
briladores implantados (ICD). Mantenga una DISTANCIA M-
NIMA DE 30 CM entre el implante y el iman.

El aparato tiene que estar protegido mediante un dispositivo
de proteccion diferencial con una sensibilidad nominal de 30
mA como méximo. Si tiene cualquier problema o pregunta pon-
gase en contacto con un técnico electricista.

Desconecte inmediatamente de la corriente todos los aparatos
del acuario en caso de fuga de agua o de disparo del disposi-
tivode proteccion diferencial.

Desconecte de la corriente todos los aparatos del acuario cu-
ando no los utilice, antes de montar o desmontar algiin compo-
nente y antes de realizar cualquier trahajo de limpieza y man-
tenimiento.

Proteja los enchufes y tomas de corriente de la
humedad. Se recomienda hacer un lazo antigo-
teo en el cable para evitar que pueda reshalar
agua por el cable y penetrar en la toma de cor-
riente.

Los datos eléctricos del aparato tienen que coincidir con los
datos de la red eléctrica. Encontraré estos datos en la placa de
caracteristicas, en el embalaje o en este manual de instruccio-
nes.

4. Funcionamiento

A @ Difusor con manguera @ Bomba ® Rueda de
bomba @ 4 alcachofas de aspiracion & Alojamiento
de la bomba ® Regulador de potencia @ Caja fil-
trante con rejilla de proteccion Cartucho filtrante
@® Deposito filtrante @ Base del filtro.

El filtro modular permite la limpieza mecanica — biolégica del
agua del acuario mediante circulacion permanente, el movi-
miento selectivo de la superficie y el suministro de oxigeno,
en una etapa de trabajo.

En los depositos filtrantes hay cartuchos de espuma para la
limpieza mecanica con una clarificacion biologica del agua efi-
caz, simultanea. Adicionalmente, en la caja filtrante se utiliza
carbon activo para favorecer el efecto de limpieza por adsor-
cion. Atencion: El carbon activo debe cambiarse cada 14 dias
aprox., (N° ref. 2513021) ya que pierde la fuerza de adsorcion.
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5. Puesta en setrvicio

B Acoplar el difusor con manguera de aire en la tubula-
dura de salida. Desplazando el regulador de potencia
puede regularse la potencia de la bomba seglin sea
necesario.

C Humedecer ligeramente la alcachofa de aspiracion —
introducir a presién con un movimiento de giro en e
alojamiento respectivo de bomba y en la base del fil-
tro. Fijar el filtro en la parte interior del vidrio del acua-
rio, presionando.

D  Elfiltro debe colocarse de modo que la salida de la
bomba esté colocada justo debajo de la superficie del
agua.

Atencion: La potencia del difusor se reduce segtn el
grado de suciedad del filtro.

6. limpieza

E  Separar el filtro de la red y extraer soltando la alca-
chofa filtrante del acuario.

F  Separar los depositos filtrantes entre si tirando lige-
ramente. Seguidamente, limpiar los médulos. Lavar
el (los) cartucho(s) filtrante(s). Cambiar después de
la 3% 0 4% limpieza.

Atencion: En los modelos 60, 160 y 200 solo tiene
que lavarse uno de los cartuchos ligeramente bajo el
agua para obtener césped bacteriano y acelerar su
nuevo desarrollo.

G Extraer la caja del filtro del alojamiento de la bomba,
agitar el carbon activo y cambiar. Seguidamente, en-
samblar de nuevo las piezas limpiadas del filtro, te-
niendo en cuanto la forma predeterminada.

Atencidn: jEl carbon activo no debe reutilizarse! De-
spués de 14 dias aprox. se pierde la fuerza de adsor-
cion del carbon activo. Existe peligro de que las sus-
tancias nocivas atrapadas se liberen de nuevo en el
agua del acuario.

7. Mantenimiento

H Para extraer la bomba, extraer de la salida con un li-
gero movimiento oscilante. Extraer la rueda de la
bomba y limpiar. Extraer el difusor de la bomba.

Limpiar la cdmara de la bomba, la guia del agua y la
abertura de salida con el cepillo de limpieza (N° ref.
4009560 — no se incluye en el volumen de suminis-
tro). A continuacion, insertar de nuevo la rueda de la
bomba y acoplar la bomba en el alojamiento de la
misma.
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8. Puesta fuera de servicio y eliminacion de residuos

Almacenamiento

x

1. Extraiga el aparato del acuario.

2. Limpie el aparato.

3. Guarde el aparato en un lugar protegido de las he-
ladas.

Entsorgen

)¢

Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposicio-
nes legales aplicables sobre eliminacion de residuos.
Informaci6n sobre la eliminacion de aparatos eléctri-
cos y electronicos en la Comunidad Europea: Dentro
de la Comunidad Europea la eliminacion de aparatos
eléctricos esta regulada por normativas nacionales
que se basan en la Directiva 2012/19/UE sobre resi-
duos de aparatos eléctricos y electronicos. El aparato
no puede, por tanto, desecharse con la basura domé-
stica, sino que tiene que llevarse a un punto de reco-
gida de residuos o de reciclaje municipal. El emba-
laje del producto estd compuesto de materiales reci-
clables, que deben desecharse y reciclarse de forma
respetuosa con el medio ambiente.
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Tradug@o do manual de instrucdes original
Filtro interior aqua60 / 160 / 200

1. Instrucdes gerais para o utilizador

Informagdes relativamente a utilizacdo do manual de instrucdes
|| » Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em

funcionamento, o utilizador tem de ter lido e com-
preendido o manual de instrugdes na sua integra.

» 0 manual de instrucdes é parte integrante do pro-
duto, devendo ser bem guardado, de forma a estar
sempre acessivel.

» No caso de entregar o aparelho a terceiros, fornega
também o presente manual de instrugdes.

Explicagdo dos simbolos
0Os seguintes simbolos sdo utilizados no aparelho:

CT 0 aparelho sd pode ser utilizado em espagos interio-
res para areas de aplicagdo da aquariofilia.

A profundidade maxima de imersdo do aparelho é de
on im.

IE 0 aparelho possui o grau de protegdo Il.

IP68 O simbolo indica que o aparelho esta protegido con-
tra uma submersao constante.

c € 0 aparelho satisfaz os requisitos da Diretiva
EN 60335-2-41.

0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagdo sdo utiliza-
dos neste manual de instrugdes:

A PERIGO!
0 simbolo indica um perigo iminente causado por
choque elétrico, que pode levar a morte ou a ferimen-
tos graves.

PERIGO!
0 simbolo indica um perigo iminente, que pode levar
amorte ou a ferimentos graves.

Perigo devido a campos magnéticos

0 simbolo remete para um perigo iminente, que pode
causar a morte ou danos fisicos graves, no caso de
as respetivas medidas ndo serem tomadas.

AVISO!

0 simbolo indica um perigo iminente, que pode
causar ferimentos médios ou leves, ou representar
um risco para a satde.

CUIDADO!
0 simbolo indica um perigo de danos materiais.

> B

> B
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[:E] Indicagao com informagdes e dicas Uteis.

Informacdo sobre a apresentagao:
x> A Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A.
p Esolicitado a tomar uma medida.

2. Ambito de aplicacao

0 aparelho e todas as pecas incluidas no volume de forne-
cimento destinam-se ao uso privado, podendo exclusiva-
mente ser utilizados da seguinte forma:

e Para a drea da aquariofilia
* Em espacos interiores
* Em conformidade com os dados técnicos

0 aparelho tem as seguintes restrigoes:

* Ndo utilizar para fins comerciais ou industriais
* A temperatura da agua ndo pode ser superior a 35°C

3. Instrucdes de seguranca

Uma utilizagdo incorreta do aparelho ou uma utilizagéo néo de acordo com
a sua finalidade, ou o incumprimento das instrucdes de seguranca, pode
resultar em perigos para as pessoas e bens materiais.

Para a sua seguranca

o Nao deixar a embalagem e as pecas mais pequenas do apa-
relho ao alcance de criangas ou de pessoas que nao tenham
consciéncia dos seus actos, pois pode ser perigoso (perigo de
asfixia!). Manter fora do alcance de animais.

A e Apenas para os mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3
anos de idade, e por pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia
e/ou conhecimentos, desde que estejam a ser supervisiona-
das ou tenham sido instruidas acerca da utilizagdo segura do
mesmo e entendam os perigos associados. As criangas no
podem brincar com o aparelho. As criangas nao podem limpar
nem fazer a manutencao de utilizador ao aparelho, a nao ser
que estejam a ser supervisionadas.

e Este aparelho néo foi concehido para ser utilizado por pessoas
(inclusive criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou in-
telectuais limitadas ou sem experiéncia e/ou conhecimentos
correspondentes, a ndo ser que sejam acompanhadas por uma
pessoa responsavel pela seguranga ou que tenham recebido
instrucdes desta sobre como utilizar o aparelho. Ha que vigiar
as criancas para garantir que ndo brincam com este aparelho.

e Antes de qualquer utilizagéo, efetue uma inspecéo visual e cer-
tifiquese de que o aparelho, em particular o cabo de rede e a
ficha, ndo apresenta danos.

e (Quaisquer reparagdes s podem ser realizadas pelo servigo de
assisténcia técnica da EHEIM.
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0 cabo de ligagdo deste aparelho ndo pode ser substituido.
Caso este venha a ser danificado, o aparelho deixa de poder
ser utilizado.

Execute apenas os trabalhos descritos no presente manual.

Utilize exclusivamente pegas de substituigao e acessdrios originais
para o aparelho.

0 aparelho esta equipado com imanes, com campos magnéti-
cos fortes, os quais podem influenciar estimuladores cardia-
¢0 (pacemaker) ou desfibriladores implantados (ICD). Man-
tenha uma DISTANCIA MINIMA DE 30 CM entre o implante e o
iman.

0 aparelho tem de estar protegido através de um dispositivo di-
ferencial residual com uma corrente diferencial residual nominal
te, no maximo, 30 mA. No caso de questdes e problemas, entre
em contacto com um eletricista.

Desligue imediatamente todos os aparelho no aquario da rede
elétrica em caso de fuga de dgua ou quando o dispositivo dife-
rencial residual dispara.

Desligue sempre todos os aparelhos no aquério da rede elétrica
quando néo estdo a ser utilizados, antes de montar ou desmon-
tar componentes e antes de quaisquer trabalhos de manutencéo
e limpeza.

Proteja a tomada e a ficha de rede contra hu-
midade. Para evitar que os pingos de dgua, que
se encontram eventualmente no cabo, possam
escorrer e entrar na tomada, recomendamos
deixar o cabo de rede um pouco solto, em
forma de laco (lago de gotejamento).

Os dados elétricos do aparelho tém de estar em conformidade
com os dados da rede elétrica. Estes dados podem ser consul-
tados naplaca de caracteristicas, na embalagem ou no presente
manual.

4. Funcionamento

A @ Difusor com mangueira @ Bomba ® Roda da
bomba @ 4 x Aspirador ® Alojamento da bomba
® Regulador de poténcia @ Caixa filtrante com tampa
de grelha ® Cartucho filtrante @ Recipiente do filtro
Base filtrante.

0 filtro de construgdo modular garante, numa s6 operagao,
a limpeza mecénica e bioldgica da dgua do aquério, me-
diante uma circulagdo permanente, movimentagao especi-
fica da superficie e alimentagdo de oxigénio.

Dentro dos recipientes dos filtros, cartuchos de espuma ga-
rantem a limpeza mecanica, a0 mesmo tempo que Se pro-
cede a uma eficaz purificagdo bioldgica. Adicionalmente, a
caixa filtrante integra carvao ativo, o qual promove o efeito
de limpeza por absorgdo. Atengdo: Renovar o carvdo ativo
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aproximadamente de duas em duas semanas (n.° de enco-
menda 2513021), ja que perde entdo a sua capacidade de
absorgao.

5. Colocacao em funcionamento

B Encaixar o difusor com mangueira de ar na tubeira de
escoamento. Movimentando o regulador de poténcia,
é possivel ajustar a poténcia da bomba consoante o
necessario.

C Humedecer ligeiramente o aspirador — com um mo-
vimento rotativo, pressionar contra o respetivo en-
caixe no alojamento da bomba e na base filtrante.
Fixar o filtro ao painel interno do aquario, pressio-
nando.

D  Ofiltro deve ser instalado de modo que a saida de es-
coamento da bomba fique ligeiramente abaixo da su-
perficie da dgua.

Atencao: A poténcia do difusor diminui consoante o
grau de sujidade do filtro.

6. Limpeza

E Desligar o filtro da eletricidade e retirar do aquario,
soltando o aspirador.

F  Separar os recipientes filtrantes puxando-os ligeira-
mente em sentidos contrarios. Por fim, limpar 0s mo-
dulos. Lavar o(s) cartucho(s) filtrante(s). Repetir a
limpeza conforme descrito em 3. e 4.

Atencao: Nos modelos 60, 160 e 200, um dos cartu-
chos devera ser passado apenas levemente por agua,
de modo a conservar o relvado bacteriano e acelerar
a sua renovagdo.

G  Puxar a caixa filtrante para a separar do alojamento
da bomba, despejar o carvao ativo e renova-lo. Em se-
guida, encaixar novamente os componentes do filtro
jé limpos (considerando a sua forma especifica).

Atencdo: Ndo reutilizar o carvdo ativo! Passadas
aprox. 2 semanas, a capacidade de absorgdo do car-
vao ativo é nula. Existe o perigo de as substéncias no-
civas captadas poderem regressar novamente a dgua
do aquario.

7. Manutencao

H  Pararetirar abomba, puxar a bomba pela saida de es-
coamento e com um ligeiro movimento de bascula-
mento. Retirar e limpar a roda da bomba. Retirar o di-
fusor da bomba.
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Limpar a cdmara da bomba, a alimentagdo de &gua e
a abertura de escoamento usando uma escova de lim-
peza (n.° de encomenda 4009560 — ndo incluido). Em
seguida, colocar novamente a roda da bomba e encai-
xar a bomba no respetivo alojamento.

8. Colocacao fora de funcionamento e eliminacao

Armazenamento

* 1. Retire 0 aparelho do aquério.
2. Limpe o aparelho.
3. Armazene o aparelho num local protegido contra
geadas.

Eliminacao

Na eliminacdo do aparelho, respeite as respetivas dis-
E posicoes legais aplicdveis. Informagdes sobre a eli-

minagdo de equipamentos elétricos e eletronicos na
Comunidade Europeia: No territério da Comunidade
Europeia, a eliminagdo de equipamentos elétricos é
controlada através de regulamentos nacionais, que
se baseiam no Diretiva da Unido Europeia
2012/19/UE relativamente a residuos de equipamen-
tos elétricos e eletronicos (REEE). Consequente-
mente, 0 aparelho ndo pode ser recolhido como re-
siduos domésticos ou urbanos. O aparelho pode ser
entregue gratuitamente em centros de recolha ou de
reciclagem municipais. A embalagem do produto é
reciclavel. Elimine a mesma de forma ecoldgica num
ponto de reciclagem.
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MeTadpaon Twv MWTOTUMWY 03NYIKV XpONG
Eowtepikfi EAtpO aqua60 / 160 / 200

1. Tevikég unodeigeig xpnoTn
NMAnpodopieg yia T xpron Twv odnyiwv AsiToupyiag
.. » TpoToU BECETE T OUOKEUT O AelToupyia yia mpaT
L——I dopd, MENEL va dlapAaceTe MPWE KAl VO KATavon-
0eTE TIG 0dNYieg AetToupyiag.
» AdBete unoyn oag OTL ot 0dnyieg Aettoupyiag eivat
EPOG TOU TPOIOVTOG Kat GUAGETE TIC kaAd o aoda-
&G Kat poaBdatyio aneio.
» Mapadwote TI§ Mapoloeg odnyieg Aettoupylag oe
nepirmwon peTaBiBaong g oUoKeUng o TpiToug.

Ene€Aynon ouppolwv

Ta ak6AouBa alpBoAa XpenatomoloUvTal 0T GUTKEUN:

]/_\‘T H OUOKEUN ETUTPEMETAL VA XPNOLHOTOLETAL UOVO OF
€0WTEPIKOUG XWPOUG O€ EVUDPEIQL

To péyloto BaBog BUBLONG TG ouokeung eivat 1,0 m.

10m

IE' H avtAia evrdooeTat oty katnyopia mpootaoiag Il.

IP68  To oUBoAO emonuaivel OTL 1) CUOKEUT| SLABETEL TIPO-
otaoia ano T ouveyn BUBION og vepo.

c E H ouokeun minpol TIg anattnoelg g odnyiag
EN 60335-2-41.

Ta akoAouba oUPBOAA Kat oL IPOEIBOTOMTIKEG AEEEIS XpNOl-
poroloUvTal o€ auTég TIG 0dnyieg Aettoupyiag:

KINAYNOZ!

To oUpBoAo eruonaivel évav apeao kivduvo, o oroiog
ropel va odnynoet oe Bavato 1) cofapolc Tpaupatl-
OpoUg 6Tav dev AapBAVOVTaL TA AVTIOTOLKA METEA.

A KINAYNOZ!
To oUUBoAo emonpaivel Evav apedo Kivouvo, o oToiog
uropel va 0dnynoel oe BAvato 1 coBapolg TPAUUATL
opoUg 6Tav dev AauBavovTal Ta avTioTolxa HETPA.

Kivduvog amo payvnTika nedia

To oUpBoAo eruonpaivel évav apeao kivduvo, o oroiog
uropel va odnynoet oe Bavaro 1) cofapolc Tpaupatl-
OpoUg 0Tav dev AapBAVOVTaL TA AVTIOTOLKA METEA.

ormoiog Urnopel va odnynoet oe Bavato f copapols
TPAUPATIONOUG 6Tav dev AauBdavovtal Ta avioToya
HETPA.

MPOZOXH!

Emuonuavon Tou Kivdivou yia UNKEG JNIES.

MPOZOXH!
A To oUUBolo emuonuaivel évav Apeco kivduvo, o
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[:E] YrodelEn He XpNotueg minpodopied Kat GUMBOUAES.

OUBOAQ TIOU XPNalOTIOlOUVTAL:
A Maparoprt) oe Jia £1K6vVa, £30) TAPATIOUIT) OTNV EKOVA A.

P 2aq nrelrai va kAveTe jua evépyela.

2. Topéag spappoyng

IBIWTIKA XPNHON Kat ETITPEMETAL VA XPNOILOTIOIOUVTAL AMOKAEL-
OTIKA:

* [a evudpela okoroug

° 0g E0WTEPIKOUG XWPOUG

* |ie ™V MpoUToBeam OTL TNPOUVTAL TA TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

"0 TN GUOKEUT LOXUOUV Ol TAPAKAT( TEPLOPLOOL:

* dev MPETEL VA XPNOLHOTOLE(TAL VIOl EUMTOPIKOUG 1) BIOHNXAVIKOUG
oKOTIOUG

 Hxpnon me ertpéneTat uovo g uypd e Bepuokpacia +4°C
€wg +35°C.

3. Ymodeiteig aopaleiag

Anio T ouokeun auT anoppéouv Kivauvol yia Tov AvBpuwrio kai ukiko e&omhiopio

0TQV 1 GUOKEUN XPNOIMOTIOIEITaN ig N VEIEIYUEVO TPOTIO R Yia OKONO Slago-

PETIKO amo Tov evBelkvudpevo A oTav dev TnpolvTal of uniodeiteis aogaleiag.

Tia TV aogaAeid oag

o GuhaETe T ouoKeuaoia TNG CUGKEUNG Kal Ta PIKpA eEapTAaTa
HaKpId and maidia 1) GTopa Tou dev EXOUV EMYVWON TWV EVEp-
YEIOV TOUg, KaBug auto pmopei va eival emkivauvo (kivauvog
aodugiac!). Kparfote To pakpia ano {wa.

o Movo yia TiC EupwKiKES AYOPES:

A H ouokeun aurh priopsi va xpnoiporoinBei and maidia nhikiag dve
TWV 3 ETAV KAl and ATOWd P PEIWPEVES OWNATIKEG, aI0BNTAPIES A
TVEUQTIKEG IKaVOTNTEG N e EANIT Epmelpia /kal yvaan, epooov
cmBAEnovTal A £XOUV KATATOMOTE OXETIKG PE TV aodald Xpron
TNG GUOKEUNG Kal {OUV KATAvorael Toug KIVGUVoUg mou arop-
péouv ano autAv. Ta niaidi Sev npénel va Taigouv e T GUOKEUN.
0 kaBapiopdg kai 1 ouvrApnon dev emTpéncTal va yivovTal and
Taidia, ekTog £av emphénovTal,

o Auti ) ouokeun Sev mpoopileTal yia XpAon and dropa (oupnepl-
AapBavopévwy Twv aIBIEV) je PEIWPEVES OWHATIKEG, aloBnmpia-
KEQ 1) BlavonTIKES IkavoTnTeS 1) EANEIYN Epmelpiag Kal YVWOEwY,
£KTOG £av Toug £xe1 doBei emBAeyn 1 0dnyicg oxeTIKG e T XpAoN
TNG OUGKEURAG AN dTopo uneUBuvo yia T acddAeid Toug. Ta mar-
810 6a mpénel va emBAénovTal wote va Siacgaliletal 0T ev mai-
Touv yig T OUOKEU.

® piv and T xpfion dievepyAoTe Evav onmikd EAeyxo yia va Bepal-
wBeire, 0TI N OUOKEUR Ka £13IKG TO KaAWdIo Tpododoaiag kai To
Buopa dev £xouv unooTei {npia.

© EmOKeU£G mTpENETaI va EKTEAOUVTAI HOVO amo To TuAHa 0€pPIG
g EHEIM.
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o T3 kahwdi3 auTng TG ouokeunq dev pmdpei va avtikataoTafel. &
nepimmuan &Aa&ng T3u kahwdidu dev emrpéneral va <pnoip3ndindei
1] GUGKEUN.

© Exreheite HOVO £pyacics, ol OMoicC NEpIypAovTal OTIC MAPOUOES
0dnyisg.

©  Xpnoioroicite yovo yvioia aviaAaKTIKG Kai TapeAKOEva yia T ou-
OKEU,

é © Houokeur dIaBETE! payviTeS pe 10YUPd HayVNTIKA iedia Tiou rio-
polv va empedoouv Toug PnuarodoTeg A Toug EUPUTEUPEVOUS
amvidwrég (ICD). Aiatnprote éva andotaon TOYAAXIZTON 30 CM
HeTaEl TOU EGUTEUNATOG Kal TOU payvAT).

o Havrhianpénei va aopahioTei péow piag SIdTagng mpooTaciag ano

A pelpa dlappong Je oVoaoTIKG pelpa Siappong swg 30 mA. Av
£XETE EpWTAOEIC A avTIHETWMTETE KAnolo poBANpa, ancuBuvBeite
o€ nAekTpoAGyo.

® 3¢ mepimrwon Siappong kaBWg Kai edv evepyonoindei pia diaTadn
TipooTaciag ano pela Siapporg, anoouvaEeTE apEaG OAES TIg
OUOKEUEG OTO EVUBPEi0 and To NAEKTPIKO SikTuo.

© AnoouvdéoTe OAEG TIG GUOKEUEG 0TO EVUBpEio amd TO NAEKTPIKO
dikTuo, €0v dev Xpnaidoniolovral, ipotoy TomoBETATETE A adal-
péocTe cEpTAKATA Kal TIpIV aMO OAEG TI £pyaoics kabapiopou Kal
ouvTipnonG.

o [lpootaréyre T mpiCa kai To PUopa Tpododo-
oiag and uypacia. Zuviotaral va dnpioupyfosTe
e To kahwdio Tpododoaiag pia Onhid, n omoia Ba
£nodiZel T pon vepoU Kata piKog Tou kahwdiou
péxpr TV mpita.

o Ta nhekTpIka oToIyeia TG avthiag mMpEmel va oUPWVOUY e Ta
otoiyeia Tou nhektpikol SikTlou. Ta oTolysia autd avaypégovral
0TIV mvakida T0MoU, TN GUOKEAGia, A TEPIEXOVTAI OTIG TIAPOUOES
0dnyieg.

4. Asitoupyia

A @ Maximg pe sokaprro owhjva @ Avinia @ Tpoxog
avthiag @ 4 x Bevtouleg ® Ymodoyn avthiag (© Pubju-
othc loxuoc @ AmBNTKS KIBOTIO B rMéyua KaAuYng N
ouotyylo dpidtpou @ Aoyelo dpiktpou @ Baon diktpou.

To diltpo pe apBpwT oxediaon Gppovrilel pe pia dladikaaia Tov
MNXavIKO-BLOAOYIKO KaBapLopo TOU vepoU Tou evudpeiou e ou-
VEXN avatport vepoU, kivnan Tou vepou erudpaveiag kat pudy-
{6pevo £hodlaapo |e 0EUYOvo.

Evtog twv doxeiwv Twv ¢pitpwy, Ta ductyya arod appmdeg
UNKO GPOVTIZOUV YIa TOV UNYavike KaBaplopo e TauToxpovn
anoTeAeouaTiki BloAoyikn dlauyaon Tou vepoU. Emréov, o
€vepyog avBpakag xpnotoroleTal aTo kouTi GIATPOU yia va evi-
oxU0EL TO amoppodnTIKG KabaploTikd anotéAeapia. Mpoooyn:
AvavewaoTe Tov evepyd AvBpaka ueTd anod mepimou 14 nuépeg
(aptBpog apayyehiag 2513021) eneidh 1 d0vapn mpoapoddnong
€Xel OTapaTNOEL
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5.

©¢on oc AeiToupyia

ToroBeNaTe TOV dlayUTn e TOV EUKAWUITTO GWATVA AEPOG
0TO OTOWLO €KPONG. METAKIV@VTAG TOV puBIOTN LoxUog,
1 anodoon ™C avtAiag propel va pubuioTel Orwg anartel-
TaL.

AlaBpeEte ehadpng TIG BeVToUleS — TIEDTE e TEPLOTPO-
N kivnon v avtiotolyn unodoxn oty umodoxr Mg
avTAiag kat otn Baon Tou GpiATpou. ZTepEmaTe To GIATPO
0NV E0WTEPIKN TAEUPA TOU eVUdpeiou TIELOVTAS TO.

To ¢iAtpo mpémel va ToroBeBel £T0L WOTE 1 £€000G TNG
avTAlag va BpiokeTal akpIBWES KATW ard TNV eMdAVELT TOU
vepou.

Mpoooyn: H arédoon Tou dlayUTn HelhveTal avaloya pe
Tov BaBuo purnavong Tou GikTpou.

Kabapiopog

Anoouvdéate To diTpo amd v mpila kat adpalpEaTe TO
ano 1o evudpeio xahapwvovTtag TIC BevToUles.

AaywpioTe Ta doxeia Twv GpIATPwV TPaBOVTAS eAadpa.
> ouvéyela, kaBapiote Ta otoiyeia. MAUveTe TO(q) du-
otyyto(a) diAtpou. Avavenote petd amo Tov 30 £wg 4o ka-
Baplopo.

MpoooxA: STV MePITWoN TwV TUMWV GUOKEU®Y 60, 160
kat 200, éva amd ta Gpuctyyla mpénet va ekmubel eAadpag
HOVO KATW ario TO VEPO TPOKELUEVOU va dlatmpeltatn Ba-
KTnEWIaKn xAwpida kat va erutayuveel n ek véou ava-
g .

TpaBnETe To dSNOBNTIKO KIBWTIO AMO TNV UTIOS0XT TS AVT-
Nag, adeldoTe Tov evepyo AvBpaka Kal avavenaTe. 2T
OUVEXELD, OUVAPHOAOYNOTE €K VEOU Ta KABAPLOMEV EPN
TOU OIATPOU TMAPATNEWVTAS TNV TIOOPBAETIOUEVN HOPDN.

Mpocoyn: Mnv xpnoluoromoete £ava evepyo avBpakal
MeTd ané nepinou 14 npépeg, n dUvapn mpoapodnang Tou
evepyou avBpaka atauatd. Eykupovel o kivduvog ot de-
OpeupévoL purol va aneheuBepwBoly MaAL ato vepd Tou
evudpeiou.

ZuvTipnon

la va adpaipéoete v avtAia, TpapnEte ™y avTAia oy
€000 e Hia ehadpd kAiom. AgpaipéaTe ToV TPOXO TG avT-
Niag kat kaBapioTe Tov. Adalpéate To dlayitn aro Ty
avtAia.

KaBapiote e pia ouptoa (apiBpog mapayyeAiag 4009560
- eV oupnepI\apBAvETaL 0NV Tapadoan) Tov B3Aapo ™G
avTAiag, v mapoxn vepoU Kat TNV O EKPONG. 2N OUVE-
XELQ, AVTIKATAOTHOTE TOV TPOXO TG avTAiag Kal Tomode-
TNoTe MV avtAia oty umodoyr| g avTAiag.
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8. 0O¢fon ekTog AeiToupyiag

AnoBriksuon

x

1. ApaipéaTe Tr oUoKeUN amnod To evudpeio.

2. KaBapiote ™ ouokeun

3. AnoBnkeUoTe TN CUOKEUT 0€ XWPO TOU TPOaTaATEUE-
TAL Mo TOV TAYETO.

Anoppign

)¢

[0 MV anoppewn e GUGKEUNG TNPNoTe TV loxUouoa
vopoBeaia. MAnpodopieg yia v aroeELPN NAEKTPIKHV
Kal NAEKTPOVIKOV GUOKEU®V €VTOG TG Eupwraikng
Kowottag: Evtog g Eupwraikng Kovotntag mpo-
BAEMETAL M) AMOPPLYN NAEKTPIKOV GUOKEUMV OUPdWVa
He Toug €BVIKOUG Kavoviopoug, ot omoiot Baailovtal
otnv Eupwruaikn Odnyia 201219/EE oxeTikd e Ta ano-
BANTA nAeKkTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €&OTAIoHOU
(AHHE). Z0pdwva pe v 0dnyia auTn, n cUoKeur dev
EMTpENETaL va dlatebel oTn dnUOTIKN apxn Slaxeiplong
aroBAATWY ) 0TA OLKIOKA amoppijarta. H cuokeur dla
T(BeTal dwpedv OTIC KOWVOTIKEG UTMPEDieq GUANOYNG
QAMOPPILMATWV 1 avakUkAwang. H cuokeuaoia Tou mpo-
6vToq amoteAeital and avakukA@oiua UNIKA. Arop-
PIWTE Ta He TPOTO GIAIKO TIPOG TO TEPIBANOV Kall 0dn-
YNOTE TA OTNV AVAKUKA®WON.
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Preklad originalniho navodu k pouziti
Vnittni filtr aqua60 / 160 / 200

1. Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouziti ndvodu k obsluze

|| » Pfed prvnim uvedenim do provozu musite pfeist cely

névod k obsluze a musite mu porozumeét.

» Povazujte navod k obsluze za souast vyrobku a dobfe
jej uchovejte v dosahu.

» Pfi pfedani zafizeni tfetim osobam pifedejte s pfistrojem
i tento ndvod k obsluze.

Vysvétleni symboll
Nasleduijici symboly jsou pouzity na pfistroji:

Cr Zafizeni se smi pouzivat pouze v interiérech pro akvari-
stické Ucely.

L Hloubka ponoru pfistroje &ini maximalné 1 m.

IE Pfistroj ma tfidu ochrany I1.

IP68  Symbol upozorfiuje na to, Ze piistroj je chranén proti tr-
valému ponofeni.

c E Pfistroj spliiuje pozadavky smérnice EN 60335-2-41.

Nasledujici symboly a klicova slova jsou pouzita v tomto navodu k
obsluze:

A NEBEZPECI!
Symbol upozorriuje na hrozici nebezpedi trazu elektrickym
proudem, ktera mohou mit za nésledek smrt nebo tézké
poskozeni zdravi.

NEBEZPECi!
Symbol upozormiuje na hrozici nebezpeci, ktera mohou mit
za nasledek smrt nebo tézké poskozeni zdravi.

Nebezpeti zplsobené elektrickym polem

Symbol upozorriuje na bezprostfedné hrozici nebezpedi,
které mlZe mit za nasledek smrt nebo tézka zranéni,
pokud nebudou dodrZena odpovidajici opatfeni.

VAROVANI!

Symbol upozorriuje na hrozici nebezpedi, ktera mohou
mit za nasledek stfedné tézké az lehké poskozeni zdravi
nebo ohrozeni zdravi.

POZOR!
Symbol upozorriuje na nebezpeci vécnych Skod.

=> B B P

Pokyn s uziteCnymi informacemi a tipy:
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Konvence zobrazeni:
=>A  Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.

P Vyzvak provedeni Cinnosti.

2. Oblast pouziti

Pristroj a vSechny ¢asti, které jsou soucasti dodani, jsou uréeny pro
soukromé vyuziti a smi se pouzivat vyhradné:

* pro akvaristické Gcely

e v interiérech

* pfi dodrzeni technickych (dajl

Pro piistroj plati nasledujici omezeni:

* nepouzivejte jej pro komeréni nebo primyslové acely
* teplota vody nesmi pfekrocit 35°C

3. Bezpecnostni pokyny

Pokud se pristroj pouziva neodborné, pipadné v rozporu s Ucelem pouZiti nebo
jsou zanedbany bezpeCnostni pokyny, mize pfistroj predstavovat riziko
poskozeni Zivota a zdravi i riziko vécnych Skod.

Pro Vasi bezpecnost

e Zabrarite tomu, aby se obal zafizeni a malé ¢asti dostaly do rukou
déti nebo lidi, ktefi si nejsou védomi jejich Einnosti, protoZe to miize
zplisobit nebezpeénou situaci (nebezpedi udusent!). Uchovavejte
mimo dosah zvifat.

A © Pouze pro evropské trhy:

Pristroj sméji pouZivat déti od 3 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi, nebo osoby s ne-
dostatecnou zkusenosti a znalostmi za pedpokladu, ze budou pod
dozorem, neho budou pouceny o bezpecném pouZiti pristroje a
porozuméji nebezpetim, kterd z pouiti pristroje plynou. Déti si nes-
méji s pristrojem hrat. Cisténi a béznou UdrZbu nesméji provadat
déti bez dozoru.

e Tento pristroj neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly osoby (véet-
nédéti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i dusevnimi schop-
nostmi anebo s nedostateénymi usenostmi a/nebo nedostatecnymi
védomostmi. To je mozné pouze za pfimého dohledu osoby zod-
povédné za bezpecnost anebo po instrukei takovouto osobou, jak
pristroj pouZivat.

o Pred pouzitim proved'te vizuélni kontrolu a ujistéte se, 7 pfistroj,
azejména sitovy kabel a zastréka, nejsou poskozeny.

e (Qpravy smi provadét vyhradné autorizovany servis EHEIN.

* Pfipojnou $iliru tohoto spotiebice nelze nahradit. Poskodili se
privod, nesmi se spotiehic pouzivat.
e Provadgjte pouze takove prace, které jsou popsany v tomto ndvodu
k poutiti.
e Pouivejte pouze originalni nahradni dily a prisluSenstvi k pfistroj.
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‘ o Pristroj je vybaven magnety se silnjm magnetickym polem, které
mohou oviivnit kardiostimulatory nebo implantabilni defibrilétory
(ICD). Dodrzuite rozestup MINIMALNE 30 CM mezi implantétem a

magnetem.

f o Pristroj musi byt jistén proudovym chranicem se jmenovitym
rezidualnim proudem maximélné 30 mA. V pfipadé dotazii nebo
problémii se obratte na kalifikované elektrikére.

 Pii prosakovani vody, pfip. pokud reaguji proudové chranice ihned
odpojte véechny pfistroje v akvariu od elektrické site.

o\ zasadé odpojujte vSechny pfistroje v akvariu od elektrické sité,
pokud se nepouzivaji, pred jejich demontazi nebo montézi a pred
kazdym cisténim a idrzbovymi pracemi.

o Chraiite zdsuvku a sitovou zastréku pred vihkosti.
Je doporugeno vytvoiit ze sitového kabelu
smycku na odkapavani, ktera by zabranila, aby se ﬁb
voda dostala po kabelu do zasuvky.

o Elektrické udaje pristroje se musi shodovat s tidaji elektrické sité.
Tyto tidaje naleznete na typovém stitku, obalu nebo v tomto navodu.

4. Funkce

A Difuzérs hadici @ Cerpadio ® Kolo éerpadia @ 4 x Odsa-
vat ® Upinag Gerpadia (® Regulator vykonu @ Filtrovy box
s kryci miizkou (® Filtrové patrona (® Nadobka filtru (0 Pod-
laha filtru

Modulamé namontovany filtr zajituje v pracovnim chodu mechanicky
biologicke ¢isténi vody akvaria pfi permanentni cirkulaci, cileném po-
hybu povrchu a piivodu kysliku.

V nadobkach filtru zajistuji patrony z pénové hmoty mechanické ¢isténi
pfi sou¢asném G¢inném biologickém Eefeni vody. Navic je ve filtrovém
boxu pouZito aktivni uhli k podpofe adsorpéniho Géinku ¢isténi. Pozor:
Aktivni uhli vyménit po cca 14 dnech, (obj. ¢. 2513021), protoze ad-
sorpéni sila zanikne.

5. Uvedeni do provozu

B Nasadit difuzér se vzduchovou hadici na vypoustéci hrdlo. Po-
sunutim vykonu regulatoru se da dle potfeby regulovat vykon
Cerpadla.

C  Odsévat lehce navihéit — otoénym pohybem wtlaéit na upinaé
na Cerpadiu a podlahu filtru. Filtr upevnit na vnitinim skle akvéria
pomoci natlaceni.

D Filtr by mél byt pfipevnén tak, aby vystup Cerpadia byl umistén
tésné pod povrchem vody.

6. Cisténi
E  Odpoijit filtr od sité a uvolnénim odsévace vyjmout z akvaria.
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F Nadrzky filtru oddé&lit od sebe lehkym tahem. Nakonec moduly
vyCistit. Filtrovou(é) patronu(y) vyménit. Podle bodu 3. az 4.
Cisténi obnovit.

Pozor: U pfistrojli typu 60, 160 a 200 by pfitom méla jedna z
patron byt vyplachnuta jenom lehce pod vodou, abyste ziskali
bakterialni travnik a urychlili jeho novy riist.

G Filtrovy box vytahnout z upinace Cerpadla, vysypat aktivni uhli
a vymeénit je. Nakonec smontovat vycisténé dily filtru — davejte
pozor na pfedem dany tvar.

Pozor: Aktivni uhli znovu nepouzivejte! Po cca 14 dnech je ad-
sorpéni sila aktivniho uhli zanikla. Existuje nebezpeéi, Ze
navazané Skodliviny budou znovu dodéany do vody akvaria.

7. Udrzba

H  Pro sejmuti Cerpadla odtahnout Cerpadio na vystupu lehkym
klopnym pohybem. Kolo Cerpadla vyjmout a vy€istit. Difuzér
odtahnout od éerpadia.

Komoru &erpadla, pfivod vody a proudici otvor vyCistit pomoci
Gisticiho kartace (obj. €. 4009560 - neni obsazen v dodavce).
Nakonec znovu nasadit kolo ¢erpadla a Cerpadio zastréit do
upinace Cerpadla.

8. \Vyrazeniz provozu

Skladovani
}K 1. Vyjméte pfistroj z akvaria.
2. Pristroj vyCistéte
3. Uskladnéte pistroj na nemrznoucim misté.

Likvidace
Pfi likvidaci dodrZujte pfislusné legislativni predpisy. Infor-
mace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistrojd v ES:

mmm V rdmci Evropského spolecenstvi se likvidace pfistrojli s
elektrickym pohonem fidi narodnimi ustanovenimi, ktera
jsou zalozena na smérici EU 2012/19/EU o pouZitych elek-
tronickych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni nes-
mite pfistroj likvidovat spolu s komunélnim nebo domovnim
odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do komunélni shérny
odpadu nebo do sbérného dvora. Baleni produktu se sklada
z recyklovatelnych materiald. Likvidujte je ekologicky a re-
cyklujte je.
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Az eredeti kezelési utmutaté forditasa
Belsd sz(iré aqua60 / 160 / 200

1. Altalanos felhasznaléi tudnivalok

A kezelési Gitmutatd hasznalatara vonatkozo informaciok

.. » Mieldtt eldszor lizembe helyezné a késziiléket, teliesen

L——I &t kell olvasnia a kezelési (tmutatét, és meg kell értenie
annak tartalmat.

» Tekintse a kezelési Gtmutatot a termék részének és Grizze
azt biztos, kdnnyen hozzaférheté helyen.

» Mellékelie ezt a kezelési Utmutatét, ha tovabbadja a
kész(iléket.

Szimbdélummagyarazat
Akészliléken a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljak:

Cr Akésziilék csak beltéren, akvarisztikai célokra hasznalhato.

A Akésziilek maximalis bemeritési mélysége 1 m.
om

@ Akeészlék a Il-es rintésvédelmi osztalyba tartozik.

IP68  Ez a szimbolum arra hivja fel a figyelmet, hogy a készilék
védett a tartos vizbe meritéssel szemben.

c E A késziilek megfelel az EN 60335-2-41 szabvéany
kévetelményeinek.

Ez a kezelési utmutatd a kovetkezd szimbdlumokat és
jelz6szavakat hasznalja:

VESZELY!
Ez a szimbblum esetleg halalt vagy sllyos személyi
sérilést okozo aramités fenyegetd veszélyére fi-
gyelmeztet.

VESZELY!
Ez a szimbolum esetleg halalt vagy sllyos személyi
sériilést okozo fenyegetd veszélyre figyelmeztet.

Magneses mezok okozta veszély

Ez a szimb6lum a megfeleld intézkedések elmulasztasa
esetén halalhoz vagy stlyos sérilléshez vezetd, kbzvetlendl
fenyegetd veszélyre utal.

VIGYAZAT!

Ez a szimbolum esetleg kdnny( vagy kdzepes személyi
sértilést vagy egészséglgyi kockazatot okozd fenyegetd
veszélyre figyelmeztet.

FIGYELEM!
Ez a szimbdlum anyagi kar veszélyére figyelmeztet.

> B> B

=B P

Hasznos informéaciokat és Gtleteket tartalmazé tudnivalo.
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Egyezményes &brézolas:
>A  Hivatkozas abréra, itt az ,A” abréra.

P Felszolitas cselekvésre.

2. Alkalmazasi teriilet

AkészUlék és a vele szallitott 6sszes tartozék magéancéll hasznélatra
vald, kizarolag az alabbiak szerint hasznalhatok:

o akvarisztikai célokra
* beltéren
* a mliszaki adatok betartasaval

Akészilékre a kovetkezd korlatozasok érvényesek:

* kisipari vagy ipari célokra nem hasznalhaté
* a vizhdmérséklet nem haladhatja meg a 35 °C-ot

3. Biztonsagi tudnivalok

Akésziilék veszélyt jelenthet az emberekre és anyagi javakra nézve, amennyiben
szakszeriitlen, ill. nem rendeltetésszeriien hasznaljak vagy ha figyelmen kivill
hagyjak a biztonsagi tudnivalokat.

Az Onok biztonséga érdekében

o Akésziilék csomagolasat és az apro alkatrészeket tartsa tavol a gy-
ermekektol és anem tudatos személyektdl, mivel ez veszélyes lehet
(fulladasveszély!). Tartsa tavol az allatoktol.

e (Csak az europai piacokon:
A Ezt a késziiléket abban az esetben hasznalhatjak 3 éves vagy anndl

iddsebb gyerekek, tovabba korlétozott testi, érzékszervi vagy men-
talis képességekkel rendelkezo, ill. kell tapasztalattal ésivagy
tudassal nem rendelkezd személyek, ha ekdzben feliigyelet alatt all-
nak, illetve a késziilék biztonsagos hasznélatat illetoen oktatédshan
részesilltek, és tisztaban vannak az abbol eredd veszélyekkel. A
készillék nem jaték - ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak vele.
A tisztitast és a felhasznéldi karbantartast gyermekek csak
feliigyelet mellett végezhetik.

 Eztakésziiléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is)
hasznalhatjak, akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek tapasztalattal
és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukeért felelds személy
felligyeli vagy oktatja ket a késziilék hasznalatra vonatkozéan. A
gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatszanak a kés- ziilékkel.

o Hasznalat elott szemrevételezéssel ellendrize, hogy a készillék, és
killondsen a halozati csatlakozokabel és csatlakozodugo sériilés-
mentes-e.

o Javitast kizérolag EHEIM szerviz végezhet.

o Akésziilék halozati csatlakozo vezetékét nem lehet més vezetékkel
helyettesi-teni. A vezeték meghibasodésa esetén a késziiléket mar
nem szabad hasznalni.

e (Csak a jelen itmutatoban leirt munkakat végezze el.
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> B

A késziilékhez kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.

Akésziilékben erds magneses mezvel rendelkezo magnesek talal-
hatdk, amik hatassal lehetnek a szivritmus-szabalyozokra és a beill-
tetett defibrillatorokra (ICD). Az implantatum és amagnes k6zott tart-
son legalabh 30 cm tavolsagot.

A készilléket legfeliebb 30 mA névleges hibadramd hi-
badramvéddkapcsoloval (Fl-relé) kell biztositani. Kérdések vagy
problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

Vizszivérgas esetén, ill. ha kiold a hibadramvéddkapcsold, az akvari-
umban talalhato osszes késziiléket azonnal valassza le a villam-
oshalozatrdl.

Alapszabaly, hogy az akvariumban talalhato dsszes késziiléket
valassza le a villamoshalozatrdl, amikor nem hasznélja dket, mieldtt
alkatrészt szerelne bevagy ki, és minden tisztitési és karbantartasi
munka elott.

Acsatlakozéaljzatot és a halozati csatlakozodugdt
Ovja a nedvességtol. Ajanlott a haldzati csat-
lakozokabellel cseppentdhurkot képezni, ezzel i.)
megakadalyozhatd, hogy a kabelenesetleg lefolyd
viz a csatlakozaljzatha keriiljon.

Akésziilék villamossagi adatainak egyezniiik kell a villamos halézat

adataival. Az adatok megtalalhatok a tipustablan, a csomagolason
vagy ebben az (tmutatoban.

4. Miikodés

A @ Diffuzor témlével @ Szivattyt @ Szivattylkerék @ 4 db
szivd ® Szivatty( bedml nyilasa (© Teljesitményszabalyozo
@ Sziirddoboz fedéraccsal ® Sziirépatron @ Sziir6tartaly
Sziir6padio.

A moduléris sziiré egyetlen miiveletben biztositja az akvariumviz
mechanikai-biologiai tisztitasat allandd keringetéssel, célzott felszini
mozgéssal és oxigénellatassal.

A szlirGtartalyokban 1évé habpatronok biztositiak a mechanikus
tisztitast, és ezzel egyidejiileg hatékony bioldgiai viztisztitast biztosi-
tanak. Ezenkiviil a sz(r6dobozban aktiv szenet hasznalnak az adszor-
pcios tisztitohatas tamogatasara. Figyelem: Az aktiv szenet kb. 14
naponta cserélie ki (rend. szam: 2513021), mivel az adszorpciés eré

megsziinik.
5. Uzembe helyezés
B  Csatlakoztassa a diffizort a legtémiGvel egyiitt a kimeneti

csonkra. A teljesitmény-szabalyoz6 elcsisztatasaval a szivat-
tyl teljesitménye igény szerint szabélyozhato.

Nedvesitse meg kissé a szivét — forgd mozgassal nyomja a
megfeleld bemeneti nyilasra a szivattyin vagy a sz({r6 padiéjan.
Rogzitse a sz(irét nyomassal az akvarium belsd lapjahoz.
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8.

Uzembe helyezés

A sz(ir6t Ugy kell elhelyezni, hogy a szivatty( kimenete éppc-
sak a viz szintje ala kerdljon.

Figyelem: A diffizor teljesitménye a szennyezettség fokatél
fliggden csokken.

Tisztitas

Vélassza le a sz{ir6t a halozatrol és a szivd meglazitasaval
vegye ki az akvariumbol.

Enyhe hiizéssal valassza szét egymastél a szlir6tartalyokat.
Végezetlil tisztitsa meg a modult. Mossa ki a szlir6patron(okalt.
A3.-t6l a 4.-ig Ismételje meg a tisztitast.

Figyelem: A 60-es, 160-as és 200-as késziléktipusok es-
etében az egyik patront folyéviz alatt enyhén le kell mosni a
bakterialis gyep fenntartasanak és megujulasénak gyorsitasa
érdekében.

Hlzza ki a sz(irddobozt a szivatty( bedmi6nyilasérdl, szérja ki
és cserélie ki az aktiv szenet. Végezetl szerelje 6ssze ismét a
megtisztitott sz(irbrészeket az elére megadott forma figyelembe
vételével.

Figyelem: Az aktiv szenet ne hasznalja fel Gjbol! Kb. 14 nap
elteltével az aktiv szén adszorpcios ereje megszlinik. Fennall
a veszélye annak, hogy a megkétott karos anyagok ismét az
akvarium vizébe jutnak.

Karbantartas

Aszivattyl levételéhez hlizza le a szivattylt a kimenetr6l enyhe
billenté mozgéssal. Vegye ki és tisztitsa meg a szivattylkere-
ket. Huzza le a szivattyut a diff(izorrol.

Aszivatty(kamrat, a vizelvezetést és a kidmldnyilast tisztitoke-
fével (rend. sz4m: 4009560 a sz&lltméany nem tartalmazza) tisz-
titsa meg. Végezetiil helyezze vissza ismét a szivattykereket
és csatlakoztassa a szivatty(t a bemeneti nyilashoz.

Uzemen kiviil helyezés és artalmatlanitas

Tarolas

x

1. Vegye ki a kész(iléket az akvariumbol.
2. Tisztitsa meg a készUléket
3. Akészuléket fagymentes helyen tarolja.

Artalmatlanitas

A készilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a min-
denkori térvényes elGirasokat. Informéaciok elektromos és
elektronikus készulékek Eurdpai Kdzdssegen belli artal-
matlanitasara vonatkozoan: Az Eurdpai Kézésségen bellil
az elektromos meghajtast késziilekek hulladékainak artal-
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matlanitasat az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél szol6 2012/19/EU (WEEE) iranyelven alapuld
nemzeti rendelkezések szabalyozzak. Ennek megfelelen
akészUléket a tovabbiakban nem szabad kommunalis vagy
héztartasi hulladékként kezelni. A késziiléket ingyenesen
atveszik a telepilési gy(jtéhelyeken, ill. a hulladékgyijtd ud-
varokban. A termék csomagolasa Ujrahasznosithaté
anyagokbol készlilt. Ezeket az anyagokat kérnyezetbarat
modon artalmatlanitsa, és adja le ket jrahasznositasra.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukciji obstugi
Filtr wewnetrzny aqua60 / 160 / 200

1. Ogodlne wskazowki dla uzytkownika

Informacije dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

|| » Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy ze

zrozumieniem przeczytaé cafg instrukcje obstugi.

» Instrukcje obstugi nalezy traktowac jako cze$¢ produktu i
starannie przechowywac jg w dobrze dostepnym miejscu.

» W przypadku przekazania urzadzenia osobie trzeciej
nalezy przekaza¢ takze niniejszg instrukcje obstugi.

Objasnienie symboli

Na urzadzeniu stosowane sg ponizsze symbole:

]/_\'T Urzadzenie wolno stosowac tylko w pomieszczeniach
zamknietych, do uzytku akwarystycznego.

Geboko$¢ zanurzenia urzadzenia wynosi maksymalnie 1 m.

1,0m

@ Urzadzenie ma klasg ochronnosci l.

IP68  Symbolinformuije, ze urzadzenie jest odporne na ciagte za-
nurzenie.

c E Urzadzenie spetnia wymagania normy EN 60335-2-41.

W niniejszej instrukcji obstugi stosowane sg ponizsze symbole i
hastfa ostrzegawcze:

f NIEBEZPIECZENSTWO!

Symbol wskazuje na ryzyko zwigzane z porazeniem pra-
dem elektrycznym, ktére moze skutkowa¢ $miercig lub
ciezkimi obrazeniami ciafa.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Symbol wskazuje na ryzyko, ktére moze skutkowa¢ $mier-
cig lub cigzkimi obrazeniami ciata.

Niebezpieczeristwo ze wzgledu na pola magnetyczne
Symbol wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktore moze
skutkowa¢ $miercig lub powaznymi obrazeniami, jesli nie
zostang podjete odpowiednie $rodki.

OSTRZEZENIE!

Symbol wskazuje na ryzyko, ktére moze skutkowaé
lekkimi lub $rednimi obrazeniami ciata lub stanowi¢ za-
grozenie dla zdrowia.

ZACHOWAC OSTROZNOSC!
Symbol wskazuje na ryzyko szkéd materialnych.

> B

= b B

Wskazowka zawierajgca przydatne informacje i rady.
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Rodzaje oznaczen:
X>A  Odnosnik do rysunku, tutaj odnosnik do rysunku A.

P>  Wezwanie do podjecia dziatania.

2. Zakres zastosowania

Urzadzenie i wszystkie zawarte w zakresie dostawy czesci sg przez-
naczone do uzytku prywatnego i wolno wykorzystywac je wytacznie w
nastepujacych celach:

* do celow akwarystycznych
* w pomieszczeniach zamknietych
* przy przestrzeganiu danych technicznych.

Eksploatacja urzadzenia objeta jest nastepujacymi ograniczeniami:

* Nie moze ono stuzy¢ do celéw zarobkowych ani przemystowych.
* Temperatura wody nie moze przekraczaé 35°C.

3. Wskazowki dot. bezpieczeristwa

Niniejsze urzadzenie moze stanowic zagrozenie dla 0sob i rzeczy, jesli bedzie
uzytkowane nieprawidtowo lub niezgodnie z przeznaczeniem badz jesli
wskazowki dotyczace bezpieczeristwa nie bgda przestrzegane.

Zasady bezpieczenstwa

* Nie dopuscic, aby opakowanie urzadzenia i drobne czesci dostaly
sig w rece dzieci lub 0sob nieswiadomych swoich dziatan, poniewaz
moze to by¢ niebezpieczne (ryzyko uduszenia!). Trzymac z dala od
2wierzat.

* Tylko na rynki europejskie:

A Niniejsze urzadzenie moze byé uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 3 lat oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych oraz wykazujace brak doswiad-
czenia ilub wiedzy pod warunkiem, Ze dzieci/osoby te beda nad-
zorowane lub zostang pouczone w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia oraz zrozumiejg wynikajace z tego zagroze-
nia. Dzieci nie moga bawic si¢ urzadzeniem. Czyszczenie oraz kon-
serwacja lezace w gestii uzytkownika nie moga by¢ przeprowadzane
przez dzieci, chyba ze pod nadzorem osoby dorostej.

* To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze osoby o niewystarczajgcym stuchu iflub
wiedzy. Jest to mozliwe tylko pod bezposrednim nadzorem osoby
odpowiedzialnej za bezpieczeristwo lub po poinstruowaniu przez
taka osobeg, jak uzywac urzadzenia.

® Przed rozpoczeciem uzytkowania przeprowadzié kontrole wzrokowa,
aby upewnic sie, Ze urzadzenie, a zwiaszcza przewdd sieciowy i wiy-
czka, nie s3 uszkodzone.

© Naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie przez serwis EHEIM.

® Przewodu zasilajacego nie da si¢ wymienic. W przypadku
uszkodzenia przewodu urzadzenie wycofaé z uzycia.
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© Wykonywac wytacznie prace opisane w niniejszej instrukcji.

 Stosowac wylacznie oryginalne czgsci zamienne i akcesoria przeznac-
zone do tego urzadzenia.

o Urzadzenie jest wyposazone w elektromagnes o silnym polu mag-
netycznym, kidre moze wptywac na prace rozrusznikéw serca lub

wszczepionych kardiowerterow-defibrylatordw (ICD). Migdzy takimi
implantami a elektromagnesem nalezy zachowa¢ CO NAJMNIEJ 30-
CEN-TYMETROWA odlegtos¢.

 Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone za pomocg wytacznika rozni-

A cowopradowego o znamionowym pradzie uszkodzeniowym maksy-

malnie 30 mA. W razie pytar lub problemdw nalezy zwrdcic sig do wyk-
walifikowanego elekryka.

o W razie przecieku wody lub uruchomienia wytacznika rézni-
cowopradowego nalezy natychmiast odtaczy¢ od sieci elektrycznej
wszystkie urzadzenia znajdujace sig w akwarium.

o Zasadniczo nalezy odiaczaé od sieci elekirycznej wszystkie
urzadzenia znajdujace sig w akwarium w nastepujacych sytuacjach:
gdy nie s one uzywane, przed ich zamontowaniem lub wymon-
towaniem oraz przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czyszcze-
niem lub konserwacja.

© Chroni¢ gniazdo wtykowe i wtyk sieciowy przed
wilgocia. Zaleca sig utworzenie z przewodu
sieciowego petli, po ktdrej bedzie skapywac woda,
co zapobiegnie przedostawaniu sie wody po prze-
wodzie do gniazda wtykowego.

© Parametry elekiryczne urzadzenia musza by¢ zgodne z parametrami
sieci elektrycznej. Parametry te mozna znalez¢ na tabliczce znamio-
nowej, opakowaniu lub w niniejszej instrukcji.

4. Dziatanie

A @ Dyfuzor z wgzem @ Pompa ® Wirnik pompy @ 4 x
Przyssawki ~ ® Uchwyt pompy (© Regulator mocy
@ Skrzynka filtrujgca z kratkg przykrywajacg ® Wkiad filtra
® Pojemnik filtra 0 Dno filtra.

Modutowo zbudowany filtr zapewnia jednoczesne mechaniczno-bio-
logiczne oczyszczanie wody w akwarium przy statej cyrkulacji,
ukierunkowanym ruchu powierzchni i zaopatrzeniu w tlen.

Wkfady piankowe w pojemnikach filtra zapewniajg mechaniczne
czyszczenie z  jednoczesnym  skutecznym  biologicznym
oczyszczaniem wody. Ponadto w skrzynce filtrujgcej wykorzystywany
jest wegiel aktywny, kiory wspiera efekt czyszczenia adsorpcyjnego.
Uwaga: Wegiel aktywny nalezy wymienia¢ po ok. 14 dniach (Nr art.
2513021), poniewaz traci on wiasciwosci adsorpeyjne.

5.  Uruchomienie

B Dyfuzor z wezem powietrza natozy¢ na dysze wylotowa.
Poprzez przesuniecie regulatora mocy mozna wyregulowaé
moc pompy wg potrzeb.
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8.

Przyssawki nalezy lekko zwilzy¢ - nacisna¢ ruchem obrotowym
na uchwyt pompy oraz na uchwyt w dnie filtra. Filtr zamocowa¢
na szybie wewnetrznej akwarium poprzez przycisnigcie.

Filtr nalezy zamocowac tak, aby wylot pompy znajdowat sie
zaraz pod powierzchnig wody.

Uwaga: Wydajnos¢ dyfuzora zmniejsza si¢ w zaleznosci od
stopnia zabrudzenia filtra.

Czyszczenie

Filtr wytaczy¢ z sieci i wyjaé z akwarium poprzez poluzowanie
przyssawek.

Pojemniki filtra oddzieli¢ od siebie poprzez pociggnigcie.
Nastepnie wyczyscié moduty. Wymy¢ wkiad(y) filtra. Po 3 do 4
czyszczeniach wymienic.

Uwaga: W przypadku urzgdzer typu 60, 160 oraz 200 jeden z
wktadow powinien by¢ tylko delikatnie wyptukany woda, aby
zachowaé szczep bakterii i przy$pieszy¢ jego ponowny rozwoj.

Zdja¢ skrzynke filtrujaca z uchwytu pompy, wysypac wegiel ak-
tywny i uzupetni¢ nowym. Na zakoriczenie ponownie zatozy¢
oczyszczone elementy filtra, uwzgledniajac wezeshiejszy uktad.

Uwaga: Nie uzywa¢ ponownie wegla aktywnego! Po ok. 14 dni-
ach wegiel aktywny traci swoje wiasciwosci adsorpeyjne. Ist-
nieje ryzyko, ze zwigzane zanieczyszczenia zostang uwolnione
z powrotem do wody w akwarium.

Konserwacja

Aby zdja¢ pompe, na wylocie pompy nalezy ja odciggna¢
poprzez lekkie przechylenie. Wyja¢ wirnik pompy i wyczyscic.
Zdja¢ z pompy dyfuzor.

Komore pompy, przeptyw wody oraz otwér wylotowy wyczys-
ci¢ szczotkg do czyszczenia (nr. art. 4009560 - nie zawarta w
dostawie). Na zakoriczenie wirnik pompy ponownie zamon-
towa¢ i wiozy¢ pompe w uchwyt pompy.

Zakoriczenie uzytkowania

Przechowywanie

*

1. Wyja¢ urzadzenie ze zbiorika wodnego.

2. Wyczysci¢ urzadzenie.

3. Przechowywac urzadzenie w miejscu nienarazonym na
wystepowanie ujiemnych temperatur.

Utylizacja

Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obow-
igzujgcych przepiséw prawnych. Informacja dotyczaca utyl-
izacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych we Wspol-
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nocie Europejskiej: Na terenie Wspolnoty Europejskiej
obowigzujg przepisy krajowe dotyczace utylizacji urzadzen
zasilanych elektrycznie, ktore oparte sg na dyrektywie UE
201219/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Zgodnie z nimi ninigjszego
urzadzenia nie wolno wyrzucac¢ do odpadéw komunalnych
ani domowych. Urzgdzenie jest bezptatnie odbierane w ko-
munalnych punktach zbiorki lub przez zaktady utylizacji
odpadéw. Opakowanie produktu skfada sie z materiatow,
ktére mozna poddac recyklingowi. Materiaty te nalezy zutyl-
izowa¢ w ekologiczny sposéb i odda¢ do ponownego
przetworzenia.
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Prevod originalnega navodila za uporabo
Notraniji filter aqua60 / 160 / 200

1. Splosna navodila za uporabnika

Informacije glede uporabe navodil za obratovanje
.. » Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite
L——I navodilo za obratovanje.
» Navodilo za obratovanje je sestavni del izdelka, zato ga
shranite na dostopno mesto.

» Ce to napravo predate naprej, ji prilozite to navodilo za
obratovanje.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo slede¢i simboli:

]/_\‘T Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske
namene.

L Potopna globina naprave zna$a maksimalno 1,0 m.

@ Crpalka je zadtitnega razreda Il.

IP68  Ta simbol pomeni, da je naprava zas¢itena pred dolgotra-
jnim potapljanjem.

c E Naprava izpolnjuje zahteve direktive EN 60335-2-41.

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v teh
navodilih za uporabo:

NEVARNOST!

A Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki ima
lahko v primeru neizvrSevanja ustreznih ukrepov za
posledico tezke poskodbe ali celo smrt.

NEVARNOST!

Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki ima
lahko v primeru neizvrSevanja ustreznih ukrepov za
posledico tezke poSkodbe ali celo smrt.

Nevarnost zaradi magnetnih polj

Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki ima
lahko v primeru neizvrSevanja ustreznih ukrepov za
posledico tezke poskodbe ali celo smrt.

OPOZORILO!

Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki ima
lahko v primeru neizvrSevanja ustreznih ukrepov za
posledico tezke poSkodbe ali celo smrt.

PREVIDNO!
Opozorilo na nevarnost nastanka materialne $kode.

Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.

=> B B P
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Vrste znakov:
&>A  Sklic na sliko, tukaj skiic na sliko A.

p  Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

2. Podrocje uporabe

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi
v zasebnem okolju in se lahko uporabljajo izkljuéno za:

* Samo za namene akvarija
* v zaprtih prostorih
* ob upostevanju tehniénih podatkov

Za napravo Veljajo naslednje omejitve:

* naprava ni namenjena za uporabo v komercialne ali industrijske
namene
* Temperatura vode ne sme presegati 35 ° C.

3. Varnostni napotki

Ce se naprava ne uporablja na primeren nacin oz. neustrezno predvidenemu
nainu uporabe ali ¢e se ne upostevajo navodila za obratovanje, je ta naprava
lahko vir nevarnosti za osebe in predmete.

Zavaso varnost

o Embalazo naprave in majhne dele hranite zunaj dosega otrok ali
oseb, ki se ne zavedajo svojih dejanj, saj je to lahko nevarno
(nevarnost zadusitve!). Hranite stran od Zivali.

© Samo za evropske trge:

A To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 3 let, in osebe z ome-
jenimi telesnimi, Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe
brez izkusenj in/ali znanja, ¢ so pod nadzorom in so pouceni glede
vame uporabe naprave ter razumejo morebitne rezultirajoce
nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne
smejo Cistiti in izvajati uporabniskega vzdrzevanja, razen ce so pod
nadzorom.

© Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljuéno z otroki) z
zmanjSanimi fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebam s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ée jih oseba,
odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali jih pouci o uporabi
naprave. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

© Pred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepricajte, da so
naprava in §e posebej omrezni kabel in vtikac nepoSkodovani.

® Popravila lahko izvaja samo servis podjetja EHEIM.

e Prikljuénega voda na omreZje pri tej napravi se ne da nadomestiti
V primeru poskodb voda, naprave ne smete vec uporabljati.

® lzvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

 Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor, namenjen za
to napravo.

© V napravi se nahaja magnet z mocnim magnetnim poljem, ki lahko
moti sréne spodbujevalnike ali implantirane defibrilatorje (ICD).
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Zagotovite, da bo med implantatom in magnetom NAJMANJ 30 CM
razdalja.

é o Crpalka mora biti zavarovana z zascitno napravo na okvai tok z
izmerjenim okvarnim tokom najve¢ 30 mA. Pri kakr$nihkoli vprasan-
jih ali tezavah se obrnite na kvalificiranega elektricarja.

© Ko akvarij pusca vodo oz. Ce se sprozi zasCitna naprava na okvarni
tok, takoj izklopite vse naprave v akvariju iz elektriénega omreZja.

 Vedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektriénega omrezja,
kadar le te niso v uporabi. Enako storite tudi pred names¢anjem oz.
odstranjevanjem delov in pred vsakim CiS¢enjem ter vzdrzevanjem.

© Vticnico in vtikaC zavarujte pred viago. Pri-
porocamo, da napajaini kabel napeljete v zanko, ki
prepreci, da bi morebitne vodne kapljice lahko
stekle po kablu do vtiénice.

© Elektricni podatki crpalke se morajo ujemati s po-
datki elektricnega omrezja. Te podatke najdete na tipski ploscici,
ovojnini in v tem navodilu.

4. Delovanje

A ®Difuzorscevio @ Crpalka @ Rotor érpalke @ 4 x priseski
(® Drzalo érpalke © Regulator moti @ Ohigje filtra s pokrivno
reSetko (® Filtrski viozek (@ Filtrima posoda @0 Filtrirno dno.

Modularni filter zagotavija v enem delovnem koraku mehansko-bi-
oloko ¢isCenje akvarijske vode s stalnim pretokom, ciljnim gibanjem
povrsine in dovajanjem kisika.

Penasti viozki v filtrimih posodah zagotavljajo mehansko Cis¢enje s
soasno ucinkovitim bioloskim precis¢evanjem vode. Poleg tega se
uporablja v ohisju filtra aktivno oglie, ki podpira ucinek adsorpcijskega
¢isCenja. Pozor: Po 14 dneh morate zamenjati aktivno oglje, ($t. za
naroc. 2513021), saj u¢inek adsorpcije izzveni.

5. Zagon

B Nataknite difuzor z zratno cevjo na odtoéni nastavek. S pre-
mikanjem regulatorja mo¢i je mogoCe nastaviti mo¢ Crpalke
glede na potrebe.

C  Rahlo navlazite prisesek — z vrtenjem ga pritisnite na ustrezni
nastavek na drzali ¢rpalke in na filtrirnem dnu. S pritiskom nanj
pritrdite filter na notranje steklo akvarija.

D  Filter najbo name3&en tako, da bo odtok Erpalke tik pod vodno
gladino.

Pozor: Delovanje difuzorjia se zmanj$a glede na stopnjo
umazanosti filtra.

6. Cisgenje
E  Odklopite filter iz elektriénega omreZja in ga odstranite iz akvar-
ija s sprostitvijo priseska.
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F  Zrahlim potegom lo€ite filtrire posode med seboj. Nato ocis-
tite module. Sperite filtrski/-e vioZek/-ke. Po 3 do 4 CiS¢enjih
galjih zamenjajte.

Pozor: Pritipih naprav 60, 160 in 200 je treba na rahlo pod vodo
splahniti samo en vloZek, da ohranite bakterijsko plast in
pospesite njeno obnavijanje.

G Povlecite ohije filtra z drZala Crpalke, izpraznite aktivno oglie
in ga zamenijajte. Nato ponovno sestavite o¢is¢ene dele filtra,
pri tem upoStevajte dano obliko.

Pozor: Ne uporabite aktivnega oglia ponovno! Po priblizno 14
dneh adsorpcijska moC¢ aktivnega oglja izzveni. Obstaja
nevarnost, da se vezane Skodljive snovi sprostijo nazaj v ak-
varijsko vodo.

7. Vzdrzevanje

H  Za odstranitev Crpalke snemite ¢rpalko na odtoku tako, da jo
rahlo nagnete. Odstranite rotor rpalke in ga o€istite. Snemite
difuzor s &rpalke.

Ocistite notranjost Erpalke, vodovodno cev in odprtino za
iztekanje s Cistilno krtacko (5t. za naro¢. 4009560, ni prilozena
obsegu dobave). Nato nazaj vstavite rotor in nataknite Crpalko
na drzalo ¢rpalke.

8. Jemanije iz obratovanja
Skladiséenje
* 1. Napravo izvlecite iz akvarija.

2. Napravo oCistite.
3. Napravo shranite na mestu, varnem pred zmrzaljo.

Odstranjevanje

Pri odstranjevanju naprave upoStevaijte veljavne zakonske
predpise. Informacije glede odstranjevanja elektricnih in

mmm  clektronskih naprav na podrogju Evropske skupnosti: Na po-
droCju Evropske skupnosti je odstranjevanje elektritno
gnanih naprav urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo
na direktivi ES 201219/ES o odpadnih elektronskih
napravah (WEEE). V skladu s predpisi naprave ne smete
odstraniti skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki.
Centri za ravnanje z odpadki oz. zbiralni centri brezplaéno
prevzemajo te naprave. Ovojnina izdelka je izdelana iz ma-
terialov, ki se dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju prijazen
nacin in jo predajte v postopek recikliranja.

79



Slovengina EHE’M

Preklad originalneho navodu na obsluhu
Vnutorny filter aqua60 / 160 / 200

1. Vseobecné pokyny pre pouzivatela

Informécie pre pouzivanie navodu na obsluhu

|| » Skor ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, musite

si Uplne precitat navod na obsluhu a porozumiet jeho ob-
sahu.

» Navod na obsluhu povazujte za sucast vyrobku a
uschovajte ho dobre a v dosahu.

» Tento ndvod na obsluhu odovzdajte pri postipeni
pristroja tretej osobe.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivaju nasledovné symboly:

Pristroj sa smie pouzivat iba vo vnGtornjch priestoroch na
akvaristické oblasti pouZitia.

% Hibka ponorenia pristroja éini maximélne 1,0 m.

@ Cerpadlo ma triedu ochrany .

IP68  Symbol upozorfiuje na to, Ze pristroj je chraneny pred tr-
valym ponorenim.

C € Pristroj spifia poziadavky smernice EN 60335-2-41.

V tomto n&vode na obsluhu sa pouzivaji nasledovné symboly a
signalne slova:

NEBEZPECENSTVO!

Symbol upozorriuje na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktoré moze mat za nasledok smrt alebo tazké porane-
nia, ak sa nevykonajl zodpovedajlce opatrenia.

NEBEZPECENSTVO!

Symbol upozoriuje na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktoré moze mat za nasledok smrt alebo tazké porane-
nia, ak sa nevykonaji zodpovedajlice opatrenia.

A Nebezpecenstvo v désledku magnetickych poli
Symbol upozorriuje na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktoré moze mat za nasledok smrt alebo tazké porane-
nia, ak sa nevykonajl zodpovedajlce opatrenia.

POZOR!

Symbol upozoriuje na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktoré moze mat za nasledok smrt alebo tazké porane-
nia, ak sa nevykonaji zodpovedajlice opatrenia.

OPATRNE!
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych skod.

["]i] Upozomenie s uzitoénjmi informéciami a tipmi.
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Typy znakov:
X>A  Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A.

P Ste vyzvani na manipulaciu.

2. Oblast pouzitia

Pristroj a vSetky diely obsiahnuté v rozsahu dodavky st uréené na
pouZivanie v sikromnej oblasti a smu sa pouzivat vylucne:

* Len pre akvarium
* vo vnutornych priestoroch
* za dodrZiavania technickych adajov.

Pre pristroj platia nasledovné obmedzenia:

* nepouzivat na komer¢né alebo priemyselné cely
* Teplota vody nesmie prekrodit 35 ° C.

3. Bezpecnostné pokyny

Ztohto pristrojamzu vychédzat nebezpedenstva pre osoby a vecné skody, ked
sa pristroj pouziva neodborne, resp. sa nepouziva na uréeny Ucel alebo sa ne-
dodrziavaji bezpecnostné pokyny.

Pre vasu bezpegnost

© QObal spotrebica a malé Casti uchovavajte mimo dosahu deti alebo
0sdb, ktoré si nie sii vedomé svojho konania, pretoze to mdze byt
nebezpené (riziko udusenia!). Nepriblizujte sa k zvieratam.

® Len pre eurdpske trhy:

A Tento pristroj mdZu pouzivat deti starie ako 3 rokov, ako aj osoby
$0 znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentainymi schop-
nostami alebo nedostatkom skiisenosti a/alebo vedomosti, ak sa
na ne dohliada alebo ak boli zodpovedajiico pouceni vzhl'adom na
bezpeéné pouzivanie pristroja a pochoplll z toho vyplyvajiice
nebezpegenstva. Deti sa nesmil hrat s pristrojom. Cistenie a idrzbu
pouZivatera nesmd vykonavat deti, iba viedy ano, ak sa nane dohli-
ada.

© Tento spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti)
s0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schop-
nostami alebo s nedostatoénjmi skisenostami a znalostami,
pokial im osoba zodpovedna zaich bezpegnost neposkytla dohfad
alebo pokyny tjkajice sa pouzivania spotrebia. Deti by mali byt
pod dohf'adom, aby sa so spotrebicom nehrali.

© Pred pouzivanim vykonajte vizudinu kontrolu, aby ste zabezpegili,
7e i pristroj a zviast sietovy kébel a zéstrika neposkodené.

o Opravy smie vykonavat vjluéne servisné miesto spolognosti
EHEIM.

o Privodné vedenie tohoto spotrebita sa nedé nahradit. Ak sa
privodné vedenie poskodi, potom sa pristroj nesmie pouzivat’

© \ykonavajte iba prace, ktoré sii popisané v tomto navode.

© Pouzivajte iba origindlne nahradné diely a prislusenstvo pre pristroj.
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© Pristroj ma magnety so silnymi magnetickymi pol'ami, ktoré mozu
ovplyviiovat’Kardiostimulétory alebo implantované defibrilétory
(ICD). Dodrziavajte MINIMALNE 30 CM odstup medzi implantatom a
magnetom.

o Cerpadio musf byt istené cez ochranné zariadenie proti chybnému
A pridu s dimenzovanym chybnym pridom maximélne 30 mA. Pri
otézkach alebo problémoch sa obrtte na odbornika elekrikéra,

o (Okamdite odpojte vSetky pristroja v akvariu od siete pri netesnosti,
prip. ked'sa aktivuje ochranné zariadenie proti chybnému pridu.

o Zisadne odpojte vSetky pristroje v akvariu od siete, ked sa nepouzi-
vajil, skdr nez diely namontujete, prip. demontujete a pred vietkymi
Cistiacimi a idrzbarskymi pracami.

o Chrafite zasuvku a siefovl zastréku pred
vihkostou. Odporiga sa vytvorit so siefovym
kablom odkvapkavaciu misku, ktord zabréni
tomu, aby sa prip, na kébli nedostala k zéstréke
voda tectica pozdiz kabla.

o Elekirické idaje cerpadla sa musia zhodovat s Gdajmi elektrickej
siete. Tieto (idaje najdete na typovom 8titku, v obale alebo v tomto
navode.

Funkcia

A @ Difazor s hadicou @ ¢erpadio @ koleso ¢erpadia @ 4 x
odsava¢ ® uchytenie Cerpadia (® regulator vykonu @ Fil-
tratny box s krycou mriezkou (® filtratna viozka (@ Filtraéna
nadoba @@ dno filtra.

Filter s modularnou Struktarou zabezpeCuje v jednej pracovnej operacii
mechanicko-biologické Cistenie vody v akvariu pri trvalej cirkulacii, cie-
lenom pohybe povrchu a privode kyslika.

Penové vlozky vo filtraénych nadobach zabezpe€uji mechanické is-
tenie so sti¢asnym a Ucinnym biologickym Gistenim vody. Dodatocne
sa vo filtratnom boxe pouziva aktivne uhlie, aby sa podporil adsorpény
U¢inok Cistenia. Pozor: Aktivne uhlie vymerite po cca 14 diioch, (obj.-
¢. 2513021), pretoZe jeho adsorpéna viastnost uz zanikla.

5. Uvedenie do prevadzky

B Difizor so vzduchovou hadicou nasurite na vystupny natrubok.
Viykon &erpadla moZete podia potreby regulovat postvanim
regulatora vykonu.

C  Odséva¢ mieme navihéite — toéivym pohybom na prislusné up-
nutie na uchyteni Cerpadla a na dno filtra. Filter upevnite prit-
laenim na vnitomné sklo akvaria.

D  Filter by mal byt umiestneny tak, Ze vystup Cerpadia sa
nachadza tesne pod hladinou vody.

Pozor: Viykon diftizora klesa narastajlcim stupriom zneciste-
nia filtra.

82



Slovencina

8.

Cistenie
Filter odpojte od napéjania a uvolnenim odsévaca vyberte z
akvaria.

Filtrané nadoby odpojte od seba miernym potiahnutim. Ocis-
tite moduly. Umyte filtracné vlozky. Po 3. aZ 4. Cisteniach
vymerite.

Pozor: Pri pristrojoch typu 60, 160 a 200 oplachnite jednu z
vioziek iba trochou vody, aby sa zachovali baktérie a urychlil sa
vznik novych baktérii.

Filtraény box stiahnite z uchytenia erpadla, vysypte aktivne
uhlie a vymerite ho. Potom ogistené Casti filtra — so zretelom na
zadany tvar — znova zlozte.

Pozor: Aktivne uhlie znova nepouzivajte! Po cca 14 diioch
zanikd adsorptna viastnost aktivneho uhlia. Vznika
nebezpecenstvo, Ze naviazané Skodliviny sa znova dostan(i do
vody v akvariu.

Udrzba
Na vybratie Cerpadia vytiahnite ¢erpadlo na vystupe miernym

sklopenim. Vyberte a ocistite koleso Cerpadia. Odpojte diflizor
od éerpadla.

Komoru ¢erpadla, privod vody a vystupny otvor ocistite Cistia-
cou kefou (obj. €. 4009560 — nie je obsahom dodavky). Potom
znova nasadte koleso Gerpadia a Gerpadio nasufite do chyte-
nia.

Odstavenie z prevadzky

Skladovanie

ES

1. Zoberte pristroj z akvaria.
2. VyCistite pristroj
3. Pristroj uskladnite na mieste bezpeCnom proti mrazu.

Likvidacia
E V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné

predpisy. Informécie pre likvidéciu elekirickych a elektronick-
ych pristrojov v Eurdpskom spoloCenstve: V ramci Eu-
ropskeho spolocenstva sa pre elektricky prevadzkované
pristroje zadava likvidacia prostrednictvom narodnych reg-
ulacii, ktoré st zalozené na EU smemici 201219/EU o elek-
tronickych starych zariadeniach (WEEE). Podla toho sa
pristroj nesmie zlikvidovat' s komunalnym alebo domovym
odpadom. Pristroj sa odobera bezplatne na komunalnych
zbemych miestach, resp. zbernych dvoroch druhotnych
surovin. Obal vyrobku pozostava z recyklovatelnych mater-
ialov. Zlikvidujte ho ekologicky a odovzdajte na opétovné
zhodnotenie.
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Traducerea manualului de utilizare original
Filtru interior aqua60 / 160 / 200

1. Instructiuni generale de utilizare

Informatii privind utilizarea manualului de utilizare

|| » Tnainte de a pune in functiune pentru prima data aparatul,

manualul de utilizare tre/ buie sé fi fost citit si inteles in in-
tregime.
» Manualul de utilizare trebuie considerat parte a produsu-
lui si pastrati-l in siguranta si la indeména.
» Dacé cedati aparatul tertilor, inménati si manualul de uti-
lizare.
Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri se utilizeaza pe aparat:

]/_\‘T Aparatul poate fi utilizat doar in incaperi pentru acvaristica.
A Adancimea de scufundare a aparatului este de maxim 1,0 m.

@ Pompa corespunde clasei de protectie II.

IP68  Simbolul indicé faptul ca aparatul este protejat impotriva je-
turilor de apa puternice si a scufundarilor de durata.

c E Aparatul indeplineste cerintele directivei EN 60335-2-41.

Urmétoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeazd in acest man-
ual de utilizare.

A PERICOL!
Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca ur
mari decesul sau accidente grave, daca nu se iau masurile
corespunzatoare.

A PERICOL!
Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca ur
mari decesul sau accidente grave, daca nu se iau masurile
corespunzatoare.

Pericol legat de campurile magnetice

@ Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca ur
mari decesul sau accidente grave, daca nu se iau masurile
corespunzatoare.

ATENTIE!

A Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca ur
mari decesul sau accidente grave, daca nu se iau masurile
corespunzatoare.

PRECAUTIE!
Indicatie cu privire la pagube materiale.

[:E] Indicatii cu informatii utile si sfaturi.
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Tipuri de semne:
BOA - Trimitere la 0 imagine, aici imaginea A.

P> Vise solicita actiunea.

2. Domeniu de utilizare

Aparatul si toate componentele din pachetul de livrare au fost conce-
pute pentru uzul privat si pot fi utilizate exclusiv:

* pentru acvariu
* in camere interioare
* cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat se aplica urmatoarele limitari:

* anu se utiliza in scopuri comerciale sau industriale
* Temperatura apei nu trebuie s& depaseasca 35 ° C.

3. Instructiuni de siguranta

Acest aparat poate reprezenta o sursa de pericol pentru persoane si bunuri, dacé
acesta nu este utilizat in mod conform sau dacé nu se respectd instructiunile de
siguranta,
Pentru siguranta dumneavoastré
o Tineti ambalajul aparatului i piesele mici la indeména copiilor sau
a persoanelor care nu sunt constiente de actjunile lor, deoarece
acest lucru poate fi periculos (risc de sufocare!). A se fine departe
de animale.

© Numai pentru pietele europene:
yi l \  Acestaparat poate fi utilizat de copii de peste 3 ani sau de persoane

cu capacitat fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara expe-
rienta si/sau cunostinte dacé au fost instruite cu privire la uti lizarea
in sigurant a aparatului si a pericolelor aferente. Copiii nu se pot
juca cu aparatul. Curatarea i intrefinerea de cétre utilizatori nu
poate fi efectuata de copii decét daca sunt supravegheati.

o Acest aparat nu este destinat utilizrii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsé de experienta si cunostinte, cu exceptia cazuluiin care acestea
au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului
de catre 0 persoana responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru a se asigura ca nu se joacd cu aparatul.

o inainte de utilizare efectuati o verificare vizuala, pentru a va asigura
cé aparatul, in special cablul de alimentare si stecérul nu sunt dete-
riorate.

© Reparatiile pot fi efectuate exclusiv de serviceul EHEIM.

© Cablul de racord la retea al pompei nu poate fi inlocuit. Daca se de-
fecteaza cablul pompa de caseaza.

© Efectuati doar lucrérile ce sunt descrise in acest manual.
© Utilizati doar piese de schimb originale si accesorii pentru aparat.

© Aparatul are magneti cu un cAmp magnetic puternic, care poate
AA afecta stimulatoarele cardiace sau defibrilatoarele implantate (ICD).
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Péstrati o distanta de MINIM 30 CM intre implant si magnet.
© Pompa trebuie securizata printr-un dispozitiv de protectie cu curent de
A eroare de masurare de maxim 30 mA. Dac aveti intrebari sau prob-
leme contactati un electrician.

© Deconectati imediat toate aparatele din acvariu de la refeaua elec
tricé in caz de scurgeri resp. cAnd dispozitivul de protectie a de-
clansat.

© Deconectati toate aparatele din acvariu de la refeaua electric daca
nu sunt folosite inainte de a monta resp. demonta piese si inaintea
tuturor lucrarilor de intrefinere si curétare.

® Protejati priza si stecdrul de umiditate. Se reco-
mandé montarea unui manson de protectie la apé
acablului de alimentare, care s impiedice patrun-
derea apei in priza de-a lungul cablului.

e Datele electrice ale pompei trebuie s& corespundé datelor refelei
electrice. Aceste date le gasiti pe placuta de tip, pe ambalaj sau in
acest manual.

4. Functionarea

A @ Difuzor cufurtun @ Pompé @ Rotor de pompa @ 4 x As-
pirator & Putere pompa (® Regulator de presiune @ Casetéa
filtru cu grilaj de acoperire ® Cartus fitru & Rezervor cu filtru
Podea filtru.

Filtrul cu constructie modulara asigurd in cadrul proceselor de lucru
curétarea mecanica-biologicé a apei din acvariu, prin recirculatie per-
manentd, prin miscari orientate pe suprafata si prin alimentarea cu ox-
igen.

Rezervoarele cu filtru sunt echipate cu patroane de substantéd
spumantd, care pe durata curatarii mecanice faciliteaza si curétarea
biologica a apei. Caseta filtru este echipata cu carbune activ, in scopul
facilitérii curatérii absorbante. Atentie: Carbunele activ trebuie inlocuit
dupa aproximativ 14 zile (nr. comanda: 2513021), deoarece dupa
aceastd perioada de timp puterea de adsorbtie dispare.

5. Punerea in functiune

B Montati difuzorul cu furtunul de aerisire la orificiile de evacuare.
Folositi regulatorul de putere pentru reglarea puterii pompei in
functie de nevoi.

C  Umeziti usor aspiratorul - rotiti pentru reglarea puterii pompei
si apasati la podeaua de filtru. Fixati filtrul de geamul intern al
acvariului, prin apasare.

D Filtrul trebuie montat in asa fel, incét orificiul de evacuare al
pompei sa se situeze usor sub nivelul apei.

Atentie: Puterea difuzorului variaza in functie de gradul de im-
bécsire al filtrului.
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8.

Curatarea

Deconectati fitrul de la retea si dupa slabirea aspiratorului in-
departati-| din acvariu.

Separafi filtrul de rezervor, prin tragere usoard. Curétati mod-
ulele. Spalati patronul filtrului. Inlocuiti dupa 3 - 4 spalari.

Atentie: In cazul aparatelor de tip 60, 160 §i 200 un patron tre-
buie scufundat usor in ap&, in scopul eliminérii bacteriilor si a
prevenirii regenerarii acestora.

Demontati caseta filtru prin indepartare de pe pompa, apoi scu-
turati si inlocuiti cérbunele activ. Ulterior, montafi inapoi compo-
nentele curatate ale filtrului, acordand atentie si formelor.

Atentie: Nu reutilizati carbunele activ! Puterea de adsorblie a
carbunelui activ dispare dupa aproximativ 14 zile. Astfel survine
riscul reaparitiei elementelor nocive in apa din acvariu.

Mentenanta

Pentru demontarea pompei inclinati usor pompa la orificiul de
iesire. Indepértati si curatati rotorul de pompa. Demontati difu-
zorul de pe pompa.

Curatati camera pompei, ghidajul apei si orificiul de evacuare
cu perie de curatare (nr. comanda: 4009560 — aceste compo-

nente nu sunt incluse in pachetul de livrare). Ulterior, montati
rotorul de pompa si montati pompa inapoi in suport.

Scoaterea din functiune

Depozitarea

x

1. Scoateti aparatul din acvariu.
2. Curatati aparatul
3. Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.

Dezafectarea
E In cazul dezafectarii aparatului respectati prevederile legale.

Informatii privind dezafectarea aparatelor electrice si elec-
tronice in Comunitatea Europeané: in Uniunea European,
dezafectarea aparatelor actionate electric este reglementata
prin reglementari nationale, care au la baza Directiva UE
2012/19/UE privind aparatura electrica veche (WEEE).
Aparatul nu poate fi dezafectat in gunoiul menajer. Aparatul
va fi preluat gratuit de compania de colectare. Ambalajul pro-
dusului este din materiale reciclabile. Dezafectati-le in mod
ecologic pentru a fi reutilizate.
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Orijinal kullamim kilavuzunun cevirisi
cevirisi aqua60 / 160 / 200 ic filtre

1. Kullanicilar igin Genel Bilgiler

Kullanim Kilavuzunun Kullanimi ile ilgili Bilgiler

|| » Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce, kullanim kilavuzunun

tamami okunmali ve anlagiimalidir.

» Kullanim Kilavuzunu Ur dn Un bir parcasi olarak deger-
lendirin ve erisilebilecek uygun bir yerde saklayin.

» Aleti glinci sahislara veriyorsaniz bu  Kullanim
Kilavuzunu da aletle birlikte verin.

Sembollerin aciklanmasi
Aletin dzerinde asagidaki semboller bulunmaktadir:

Alet sadece ic mekanlarda akvaryum uygulamalari igin kul-
]/_\‘T lanilabilir.

Tn Unitenin daldirma derinligi maksimum 1 m'di.

IEI Cihaz koruma sinifi Il'ye sahiptir.

IP68  Sembol, tnitenin stirekli su altinda kalmaya karsi korumali
oldugunu gésterir.

C €  Unite EN 60335-2-41 direkiinin gerekiiiderine uygundr

Bu Kullanim Kilavuzunda asagidaki semboller ve uyari sézcukleri
kullaniimistir:

TEHLIKE!
Sembol, 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek
olast bir elektrik carpmasi tehlikesini belirtir.

TEHLIKE!
Bu sembol, 6lim veya ciddi bedensel yaralanmayla
sonuglanabilecek yakin bir tehlikeye isaret eder.

Manyetik alanlardan kaynaklanan tehlike

Bu sembol, uygun dnlemler alinmadig takdirde 6lim veya
agir yaralanmayla sonuclanabilecek yakin bir tehlikeye
isaret eder.

UYARI!

Bu sembol, orta veya hafif derecede bedensel yaralanmaya
veya saglik riskine yol acabilecek yakin bir tehlikeye isaret
eder.

DIKKAT!
Sembol, maddi hasar tehlikesine isaret eder.

> B> B

=B P

Yararl bilgiler ve ipuclart iceren not.
Temsil konvansiyonu:

oA Birresme atif, burada A resmine atif.

P Sizden bir islem yapmaniz istenecekir.
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2. Uygulama alam

Cihaz ve teslimat kapsamina dahil olan tim parcalar 6zel kullanim
icindir ve minhasiran kullanilabilir:

* akvaryum amaglari igin
* ic mekanlarda
* teknik verilere uygun olarak

Unite icin asagjidaki kisitiamalar gegerlidir:

* ficari veya endustriyel amaglar igin kullanmayin.
* su sicakligi 35°C'yi gegmemelidir.

3. Emniyet Uyarilari

Bu alet, usuliine uygun olmayan bir sekilde veya kullanim amacina uygun kul-
laniimamasi veya emniyet uyanlarina uyulmamasi durumunda kisiler ve maddi
varliklar icin risk olusturabilir.
Emniyetiniz icin
o Tehlikeli olabileceginden (bogulma riski!), cihaz paketinin ve kiigiik
parcalarinin cocuklarin veya ne yaptiklarinin farkinda olmayan kigi-
lerin eline gecmesine izin vermeyin. Hayvanlardan uzak tutun.

® Sadece Avrupa pazarlari igindir:

A Bu alet, gozetim altinda olmalar veya cihazin emniyetli kullanimi
konusunda bilgilendirilmig olmamalar ve ortaya ¢ikan tehlikeleri an-
lamalar kosuluyla, 3 yas ve iizeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullanilabilir. Gocuklarin aletle oynamalarina izin
verilmemelidir. Temizlik ve kullanici tarafindan bakim, gozetim altina
almadan cocuklara yaptinimamalidir.

© Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kul-
lanimina iligkin gdzetim veya talimat verilmedigi siirece, fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli veya deneyim ve bilgi ek-
sikligi olan isiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak iizere tasar-
lanmamgtir. giivenliklerinden sorumludur. Cocuklarin cihazla oy-
namadiklarindan emin olmak icin gzetim aftinda tutulmalari gerekir.

© Kullanmadan dnce, cihazin, dzellikle de elektrik kablosunun ve fisin
hasarsiz oldugundan emin olmak icin gézle kontrol edin.

© Onarimlar sadece bir EHEIM servis merkezi tarafindan gercek-
lestirilebilir.

© Bu iinitenin sebeke kablosu degistirilemez. Kablo hasar goriirse,
{inite hurdaya cikariimalidir.

® Sadece bu talimatlarda aciklanan isleri yapin.

© (Cihazicin sadece orijinal yedek parcalar ve aksesuarlar kullanin.

o (nite, kalp pillerini veya implante edilmis defibrilatdrleri (ICD) etk-
ileyebilecek giiclii bir manyetik alana sahip bir miknatisa sahiptir.
Implant ile miknatis arasinda MINIMUM 30 CM mesafe birakin.

o (Jnite, maksimum 30 mA nominal artik akima sahip bir artik akim ci-

hazi ile korunmalidir. Herhangi bir sorunuz veya sorununuz varsa,
kalifiye bir elektrikciye bagvurun.

> B
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© Sukacagi olmasi veya kacak akim cihazinin atmasi durumunda ak-
varyumdaki tiim cihazlan derhal sebekeden ayirin.

©  Akvaryumdaki tiim cihazlan kullanmadiginiz zamanlarda, parcalan
takmadan veya cikarmadan dnce ve tiim temizlik ve bakim is-
lerinden dnce daima elektrik sebekesinden ayirin.

® Prizi ve elekirik fisini nemden koruyun. Kablo
boyunca akan suyun prize ulasmasini ve kisa de-
vreye neden olmasini dnlemek icin sebeke kablo- i.)
suyla bir damlama déngiisi olugturulmasi tavsiye
edilir

© Cihazin elektrik verileri, sebeke beslemesinin verileriyle eslesme-
lidir. Bu verileri tip etiketinde, ambalajda veya bu talimatlarda bula-
bilirsiniz.

4. Fonksiyon

A @ Hortumlu difiizér @ Pompa @ Pompa garki @ x Vantuz
(® Pompa tutucu @ Gilg regiilatorii @ Kapak 1zgarall filtre ku-
tusu @ Filtre kartugu (@ Filtre kabi @ Filtre tabani.

Modiiler filtre, tek bir islemde stirekli sirktilasyon, hedeflenen yizey

hareketi ve oksijen kaynag ile akvaryum suyunun mekanik-biyolojik

temizligini saglar.

Filtre kaplarinda, kdptik kartuslar ayni anda etkili biyolojik su aritimi ile
mekanik temizlik saglar. Buna ek olarak, adsorptif temizleme etkisini
desteklemek icin filtre kutusunda aktif karbon kullanilir. Dikkat: Ad-
sorpsiyon gucl azaldigindan, aktif karbonu yaklasik 14 giin sonra
degistirin (siparis no. 2513021).

Devreye alma

Diflizérli hava hortumuyla birlikte ¢ikis baglantisina takin. Giig
regulatorinii hareket ettirerek, pompa cikisi gerektigi gibi
dtizenlenebilir.

Vantuzu hafifce nemlendirin - pompa tutucusundaki ve filtre ta-
banindaki ilgili tutucuya bir bilkme hareketiyle bastirin. Filtreyi
akvaryumun i¢ bolmesine bastirarak takin.

Filtre, pompa ¢ikisi su yiizeyinin hemen altinda olacak sekilde
yerlegtiriimelidir.

Dikkat: Filtrenin kirlilik derecesine bagli olarak diftizér perfor-
mansi azalrr.

Temizlik

Filtreyi elektrik sebekesinden ayirin ve vantuzlan gevseterek
akvaryumdan cikarin.

Filtre kaplarini hafifce cekerek birbirinden ayirin. Ardindan mod-
Ulleri temizleyin. Filtre kartug(lar)ini yikayin. 3. veya 4. temizlik-
ten sonra degigtirin.

Dikkat: 60, 160 ve 200 Unite tiplerinde, bakteri ¢iminin korun-
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8.

mas! ve yeniden gelisiminin hizlandinimast igin kartuslardan biri
sadece su altinda hafifce durulanmalidir.

Filtre kutusunu pompa tutucusundan gekin, aktif karbonu dokin
ve yerine takin. Daha sonra temizlenmis filtre parcalarini belir-
tilen sekle uyarak tekrar bir araya getirin.

Dikkat: Aktif karbonu tekrar kullanmayin! Yaklagik 14 giin sonra
aktif karbonun adsorpsiyon gticii tiikenir. Bagl kirleticilerin ak-
varyum suyuna geri salinmasi riski vardir.

Bakim

Pompay! cikarmak icin, hafif bir egme hareketiyle pompayi
cikistan cekin. Pompa carkini ¢ikarin ve temizleyin. Difiizori
pompadan gekerek ¢ikarin.

Pompa haznesini, su kilavuzunu ve ¢ikis agzini bir temizleme
fircasyla temizleyin (siparis no. 4009560 - teslimat kapsamina
dahil degildir). Daha sonra pompa garkini tekrar takiniz ve pom-
pay! pompa tutucusuna yerlestiriniz.

Hizmetten cikarma ve bertaraf

Magaza

*

1. Uniteyi akvaryumdan ¢ikarin.
2. Cihazi temizleyin
3. Uniteyi donmaya karsi korumali bir yerde saklayin.

imha edin
E Cihazin atilmasi durumundea, ilgili yasal diizenlemelere uyun.

Avrupa Toplulugu'nda elekirikli ve elektronik cihazlarin atil-
masina iliskin bilgiler: Avrupa Toplulugu'nda, elekirikle
calisan cihazlarin atilmas, Atik Elektrikli ve Elektronik Ciha-
zlar (WEEE) hakkindaki 2012/19/EU sayili AB Direktifine
dayanan ulusal yonetmeliklere tabidir. Bu yonergeye gore,
cihaz artik belediye veya evsel atiklarla birlikte atilamaz.
Cihaz, belediye toplama noktalarinda veya geri déntistim
merkezlerinde (icretsiz olarak kabul edilir. Uriin ambalaji geri
dénistirdilebilir malzemelerden olusmaktadir. Cevre dostu
bir sekilde bertaraf edin ve geri dénustirin.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu
Unutra$nii filter aqua60 / 160 / 200

1. Opste informacije za korisnika

Informacije o kori§¢enju uputstva za upotrebu
.. » Pre nego $to uredaj prvi put ukljuéite, morate sa razumevan-
L——I jem da proCitate kompletno uputstvo za upotrebu.
» Posmatrajte uputstvo za upotrebu kao deo proizvoda i ¢u-
vajte ga na lako dostupnom mestu.

» Kada uredaj predajete drugima na kori¢enje prilozite i
0vo uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje simbola
Na uredaju su koris¢eni sledeci simboli:

Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenim prostorijama
Cr za akvaristicka podrucja primene.

Maksimalna dubina uranjanja uredaja je 1 m.

1,0m

@ Uredaj odgovara klasi zastite Il.

IP68  Simbol oznaCava da je uredaj zasticen od trajnog pota-
panja.

c E Uredaj ispunjava zahteve direktive EN 60335-2-41.

U uputstvu za upotrebu su koridéeni slede¢i simboli i signalne re¢:

OPASNOST!
Simbol ukazuje na pretecu opasnost od strujnog udara koja
moZe da ima za posledicu smrt i teSke telesne povrede.

OPASNOST!
Simbol ukazuje na neposrednu opasnost koja moze dovesti
do smrti ili ozbiljnih povreda.

Opasnost od magnetnih polja

Simbol ukazuje na neposrednu opasnost koja moze dovesti
do smrti ili ozbiljnih povreda ako se ne preduzmu odgovara-
juce mere.

UPOZORENJE!

Simbol ukazuje na neposrednu opasnost koja moze dovesti
do umerenih do laksih telesnih povreda ili opasnosti po
zdravlje.

OPREZ!
Simbol ukazuje na opasnost od o$tecenja imovine.

= B B B P

Napomena sa korisnim informacijama i savetima.
konvencija o zastupanju:
>A  Pozivanje na ilustraciju, ovde pozivanje na ilustraciju A.

p Odvas se traZi da izvrSite akciju.

92



Srpski

2. Podrucje primene

Uredaj i svi delovi ukljuceni u obim isporuke su namenjeni za privatnu
upotrebu i mogu se koristiti samo:

* za akvaristicke svrhe
* u zatvorenom prostoru
* u skladu sa tehnickim podacima

Na uredaj vaze sledecta ogranicenja:

* ne koristite u komercijalne ili industrijske svrhe.
* temperatura vode ne sme biti ve¢a od 35°C.

3. Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj moze da predstavlja opasnost za osobe i predmete ukoliko se
nestrucno ili nena menski koristi ili kada se ne postuju sigurnosne napomene.

Za vadu sigurnost

© Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, ambalaza i
sitni delovi uredaja ne dospeju u ruke dece ili ljudi, koji nisu svesni
svojih postupaka (opasnost od gusenja!). DrZite podalje od Zivotinja.

© Samo za evropska trzista:

A Deca starija od 3 godina i osobe sa ogranicenim fizickim, osetnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
smeju da koriste ovaj uredaj samo kada su pod nadzorom i kada su
poducene o sigurnoj primeni uredaja i kada razumeju opasnosti do
kojih moze da dode. Zabraniti deci da se igraju sa uredajem.
Ciscenje i korisnicko odravanje ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

© Qvaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci
decu) sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su
dobili uputstva o upotrebi uredaja od lica odgovornog za njihovu
bezbednost. Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju sa uredajem.

© Pre upotrebe, izvrSite vizuelni pregled da biste bili sigurni da su ure-
daj, posebno kabl za napajanje i utikac, neosteceni.

© Popravke sme da obavlja samo EHEIM servisni centar.

© Kabl za napajanje ovog uredaja ne moze se zameniti. Ako je kabl
ostecen, uredaj se mora ukloniti.

® [zvodite samo radove koji su opisani u ovim uputstvima.
© Koristite samo originalne rezervne delove i pribor za uredaj.

© Uredajimamagnet sa jakim magnetnim poljem koje moZe uticati na
pejsmejkere ili implantirane defibrilatore (ICD). OdrZavaijte rastojanje
od najmanje 30 cm izmedu implantata i magneta.

o Uredaj treba da bude zaticen uredajem za diferencijalnu struju sa
maksimalnom nazivnom rezidualnom strujom od 30 mA. Ako imate
bilo kakvih pitanja li problema, obratite se elektriaru.

© (Qdmah iskljucite sve uredaje u akvarijumu iz napajanja u slucaju
curenja vode ili ako se aktivira zastitni uredaj za preostalu struju.

> B
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4.
A

® Uvek iskljucite sve uredaje u akvarijumu iz napajanja kada nisu u
upotrebi, pre nego Sto instalirate ili uklonite delove i pre svih radova
na ¢iscenju i odrzavanju.

o Zaéitite uticnicu i utikac od viage. Preporucljivo je
da napravite petlju za kapanje sa mreznim kablom
kako biste sprecili da voda koja teCe duz kabla ﬁb
dospe u uticnicu i izazove kratak spoj.

o Elektricni podaci uredaja moraju odgovarati podacima napajanja.
Ove podatke mozete pronaci na natpisnoj plocici, pakovanju i u
ovim uputstvima.

Funkcija

@ Difuzor sa crevom @ pumpa @ impeler @ 4x usisna ¢asa
® nosat pumpe ® regulator snage @ filter kutija sa regetkom
filter ulozak i filter kontejner @0 dno filtera.

Modularni filter obezbeduje mehanicko-biolosko Cistenje akvarijumske
vode u jednoj operaciji uz stalnu cirkulaciju, ciljano kretanje povrSine i
snabdevanie kiseonikom.

U posudama filtera, kertridzi od pene obezbeduju mehanicko ciscenje
uz istovremeno efikasno biolosko preciscavanie vode. Pored toga, ak-
tivni ugalj se koristi u kutiji filtera da podrZi efekat adsorptivnog Eiscenja.
Oprez: Zamenite aktivni ugalj nakon otprilike 14 dana (br. porudzbine
2513021) posto je kapacitet adsorpcie istekao.

Instalacija

Priévrstite difuzor sa crevom za vazduh na izlazni prikljucak.
Pomeranjem regulatora snage, snaga pumpe se moZe reg-
ulisati po potrebi.

Lagano navlaZite sisu - pritisnite odgovarajuéi drza¢ na drzacu
pumpe i na postolju filtera okretnim pokretom. PriCvrstite filter
na unutrasnje okno akvarijuma pritiskom na njega.

Filter treba pricvrstiti tako da se izlaz pumpe nalazi neposredno
ispod povrsine vode.

Oprez: U¢inak difuzora se smanjuje u zavisnosti od toga koliko
je filter prijav.

Ciscenje

Iskljucite filter iz mreze i uklonite ga iz akvarijuma tako $to cete
otpustiti usisne Case.

Odvajite filter kanistere laganim povlaenjem. Zatim oCistite
module. Isperite filter kertridZ(e). Ponovite nakon 3. do 4.
Ciscenja.

Paznja: Kod uredaja tipa 60, 160 i 200, jedan od patrona treba

samo malo isprati pod vodom kako bi se sauvao bakterijski
travnjak i ubrzao njegov novi razvoj.
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8.

lzvucite kutiju filtera sa nosata pumpe, izlijte aktivni ugalj i za-
menite. Zatim ponovo spojite o¢iStene delove filtera, uzimajuéi
u obzir navedeni oblik.

Paznja: oprez: Nemojte ponovo koristiti aktivni ugalj! Posle ot-
prilike 14 dana, mo¢ adsorpije aktivnog uglja je istekla. Postoji
rizik da e vezani zagadivadi biti pusteni nazad u vodu akvari-
juma.

Odrzavanje

Da biste uklonili pumpu, povucite pumpu na izlazu laganim nag-
ibom. Uklonite i o€istite radno kolo. Izvucite difuzor sa pumpe.

Ocistite komoru pumpe, dovodni i izlazni otvor za vodu ¢etkom
za Ciscenje (br. porudzbine 4009560 — nije ukljuéeno u obim is-
poruke). Zatim ponovo umetnite radno kolo i stavite pumpu u
nosac pumpe.

Razgradnju i odlaganje

Za Cuvanje

S

1. Uklonite uredaj iz akvarijuma.
2. QCistite uredaj.
3. Cuvajte uredaj na mestu bez mraza.

Dispose
E U sluaju bacanja uredaja poStujte vazece zakonske

propise. Informacije o bacanju elektriénih i elektronskih ure-
daja u Evropskoj zajednici: Unutar Evropske zajednice ba-
canje elektrinih uredaja podleze nacionalnim pravilnicima
zasnovanim na smernici EU 2012/19/EU o dotrajalim elek-
triénim uredajima (WEEE). Prema ovoj smemici uredaj ne
sme vise da se baca zajedno sa komunalnim ili kuénim
smecem. Uredaj moze besplatno da se ostavi u komunal-
nim deponijama ili mestima za prikupljanje reciklaznog ma-
terijala. Ambalaza uredaja je od materijala koji moZe da se
reciklira. Bacite je na nacin koji ne Steti zivotnoj sredini, odne-
site je na reciklazu.
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Bbnrapcku EHE’M

OpuriHanHo pbKOBOACTBO 3a eKCnoaraLma
BurpewweH chvnTbp aqua 60 /160 / 200

1. O6wa nHchopmauma 3a notpeburtena

VHdopmaLma 3a non3BaHETo Ha pbKOBOACTBOTO 32 eKCrNoaTauma
.. » [peny mypBOHAYATHOTO NyCKaHe Ha YCTPOICTBOTO B eKcrnoa-
L..—J TauvA, MPOYETETE Y Ce 3aM03HaiATe Hait-NoppoBHO C Hero.
» ToBa PbKOBOACTBO € YaCT OT MPOAYKTa, ChXPaHABAITE ro
L06pe, Ha [OCTBIHO MACTO.
» Korato npepocTasATe NPpoAyKTa Ha TPeT Nuua, Aasaite 1
TOBa PbKOBOACTBO.
3HayeHme Ha cumBonMTe
CrenHwTe CUMBOY Ca MOCTaBEHY BbPXY NPOZyKTa:
YCTPOICTBOTO MOXE fia Ce 11310N3Ba Camo B 3aKpUTY aksapuc-
TUYHI NOMELLIEHYA.

o MakcumanHara £enboymHa Ha noTanAHe Ha yCTpOI;ICTBOTO eim

IE' YCTPOICTBOTO € C Knac Ha 3awvTa |l.

IP68 CIMBOITET MOKa38a, e YPELbT € 3alyTeH CpeLLly MPOLBMKUTENHO
noTanaHe.

EN 60335-2-41.

B T0BA PbKOBOACTBO Ca U3M0N3BaHM CTIELHUTE CUMBOMM 1 CUTHATHIA ZyMM:
OMACHOCT!

CMBOMTLT yKa3Ba 3a HEMOCPEACTBEH PUCK OT TOKOB YZap, KOATO
MOXe 2 0Befie 0 CMBT N TEXKa Tenecka noBpesa.

OMACHOCT!
CMBOITLT yKa3Ba 3a HEMoCPEACTBEH PHCK, KOTO MOXe fa fo-
BEfe 10 CMBPT WM TEXKa TeNecHa noBpeza.

C € yCTpOI?lCTBOTO U3Mb/HABA  U3WCKBaHWATA Ha  [AMpeKTUBa

OnacHOCT OT MarHWTHU noneta

YKa3Ba 3a HEMOCPELCTBEH PUCK, KOVTO MOXe Aa I0BEAE A0 CMBPT
WM TEXKa TeNecHa MoBpena, ako He Ce B3eMaT CbOTBETHUTE
MepKiA.

NPELYNPEXOEHUE!
YKa3Ba 3a HemocpefiCcTBeH PHCK, KOWTO MOXe fa fosene o
CpeqHa 10 nieka Tenecka rospe/a 6ea 31jpasoCsIOBeH PICK.

BHUMAHUE!
CyMBOTLT yka3Ba 3a PUCK OT MATEPUAHIA LLETH.

Yka3aHie ¢ nonesHa uHhopMaLva 1 CBETH.

= B BB P

MPYHLVN Ha MPeACTaBAHe:
> A Tpenpatka KbM churypa, TyK - npenparka kem ¢ur. A,

P> [pukarenn cTe a M3MbiHUTE AeiiCTBIE.
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2. 0Gnact Ha NpuoXeHue

yCTpOﬁCTBOTO 1 BCIAYKY YacTM, BK/TKO4EHM B 06XBaTa Ha OCTaBKa, ca npea-
Ha3Ha4eHw 3a 4aCTHO NO/3BaHe 1 e paspeLLieHo fia Ce 13nonasat camo:

® 3a aKBapWUCTUYHK Liennt

® B 3aKPUTK NOMELLEHVA

® Npu cnassaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHN

3@ yCTPOVCTBOTO Ca B CiNa CREAHITE OrpaHUyEHHA:

® [1a He Ce 13M0/13Ba 32 CTOMAHCKIA WIv MHOYCTPUAHM LIENK.
* Temnepatypara Ha Bogara Aa He npesiwasa 35°C.

3. YkasaHuAa 3a 6e3onacHocT

ToBa yCTPOCTBO MOXe fa Gb/3e MSTOUHUK Ha OMACHOCTH 32 X0pa 1 MMYLLECTBO, KO
He Ce M3N0N3Ba NPBUAHO WNH He Ce M3NON3Ba N0 MPEAHASHA4EHHE, WNH aKO He Ce
Cna3BaT yKasaHATa 3a 6e30NacHOCT.

3a Bawara Ge3onacHoct

©  (OnaKoBKaTa Ha yCTPOICTBOTO M MaKWTE 4aCTi fia He NOnajiat B phlieTe
Ha fieLia 1 X0pa, KOWTO He Ca HAACHO C JedCTBUATA CH, Thil KaTo TOB
MOXe Aa NpeacTaBNABA PUCK 3a TAX (pUCK OT 3apywasake!). Masete
Hajianey ot KBOTHH.

© Cano 3a eBpONEMCKYTe nasapi:
yi S ToBa yCTROVICTEO MOXe Aa CE M3NON38 OT £eLa Ha BB3PACT Hap 3 ro-

JBUHM, KaKTO M OT NALIA C OrpaHU4eHi (U3NECKH, CETUBHA AN YN-
CTBEHM CNIOCOGHOCTH, CHOTBETHO OT ML 663 AOCTATBYHO OMKT M 3Ha-
HWR, CaMO aKo TOBA Ce Cy4Ba N0/ Haf30pa Ha 0BY4eHO NuLg, ako ca
UHCTPYKTUpaHH 3a Ge30nacHoTo GopaBeHe ¢ yCTPOIICTBOTO U pasoupar
0NacHOCTHTE, MPOU3TUYALLYM OT HETOBOTO NON3BaHe. He ce paspewasa
Jieua fia UrpaaT ¢ yCTpoiicTBoTO. 04MCTBAHETO 1 NOAAPLIKKATA OT
CTpaHa Ha noTpeouTenA He TpAGBA Aa Ce H3MbHABAT OT Aeuia 663 Hapop.

© To3u ypen He & NpenHasHayeH 3a U3NoN3eaHe OT ML (BKMKOYUTENHO
[eUa) C HamaneHu (U3N4ECKM, CETMBHM WITW YNCTBEHH CNOCOBHOCTH
YANM C HEAOCTATBYEH OMUT U NO3HAHWA, OCBEH aKO He Ca oYM Hap:
30 UMM MHCTPYKLIMH 32 U3NON3BAHETO HA YPELa OT JIMLIE, 0TFOBOPHO 3a
TAXHaTa GesonackocT. [leyara TpAbBa fa Gbpat HabniopasaxK, 3a a ce
TapaHTUpa, 4e HAMA Aa C1 UrPaAT ¢ ypena.

©  [IpoKOHTpONWpaiiTe BU3yanHO YCTPOVCTBOTO, NPeAy Aa ro NON3saTe, 3a
Jia ce yBEpHTe, Ye TOil W Hail-Beye MPEXOBUAT KaGen  LencensT ca B
U3NPABHOCT.

© PeMOHTUTe Morar fia ce U3BbpLUBaT camo B cepau3 Ha EHEIM.

©  CoepHuTeNbHbIA NPOBOA AAHKTO NPUGOPa 3anpelLeH 3aMeHATb. B
CNy4ae MOBPEXIEHHHA, NPHGOPON 3anpeLLieHo NoNb30BATHCA.

© |I3nbnHABaiiTe camMo AeiCTBIA, KOWTO Ca MOCOUEHM B TOBA PbKO-
BOFCTBO.

© |/3non3BaiiTe CaMo OPUTMHaNHM PE3EPBHI YaCTI M MPUHABNEXHOCTH 32
YCTPOICTBOTO.

© YCTpoifcTBOTO € 060pYABAHO C MATHHT C MOLLHO MarHUTHO noe, KOeTo
@ MOXE A3 MOBNUAE Ha NIEHCMEIKBHUTE WM Ha UNNNaHTUpaHWTe Aeciub-
punaropu (ICD). Mopbpxaite MAHAMYM 30 CM gucTaHuuA Mexay

VININaHTaTa i MarHuTa.
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ﬁ © YcTpoifcTBoTO TPAGBA A € 00630MACEHO C MeXaHM3bM, 33fedCTBaH ¢ Oc-
TaTBYeH TOK C HOMMUHAIIEH TOK Ha yTeyKa ot Makcumym 30 mA. Ako umare
BBIPOCH WM NPOBAEMM, C& CBLIKETE C ENEKTPOTEXHHK.

©  AKo Ce YCTaHOBY Tey Ha BOAA WM aKo Ce 3aAeiicTBa yCTPOMCTBO € OC-
TaTbYeH TOK, He3a6aBHO U3KITKOHETE OT ENEKTPHYECKaT MPEXa BCHIKH
YCTPOViCTBA B aKBApHyMA.

© [lo npaBino, Npeny [a AEMOHTHPATE YaCTH, KAKTO U MPedy U3Mb/IHe-
HUETO Ha AGIHOCTH N0 NOYKCTBAHe M NOAAPLXKKA, TPAGBA fa M3KII0-
YiTE OT eNeKTPH4ECKaTa MPexKa BCHKIA YCTPOWCTBa B aKBapHyMa, ako
HAMa fa r non3gare.

o laseTe KOHTaKTa  lwencena ot Bnara, Mpenopbuu-
TENIHO € MPEXOBMAT kaBen Aa ce pasnonoxm Taka,
4e ja Bb3NPENATCTEA NONAAHETO Ha eBEHTYANHO
CTHuaLLaTa ce o Kabena Boja B KOHTaKTa, KOETO OT
CBOA CTPaKa MOXe Aa A0BEAE A0 KbCO ChefMHEHHE.

©  EneKTpueckuTe XapakTepicTUKM Ha yCTpoiicTBOTO TPAGBA Aa CbOT-
BETCTBAT Ha XaPaKTEPHCTUKITE Ha eEKTPU|EcKaTa Mpexa. Tesu Xapak-
TEPUCTUKH ca NI0COHEHH BLPXY dMpMeHaTa Tabenka, BbpXy onakoBKara
14714 B TOBA PHKOBOACTBO.

4. ®yHKuMOHMpaHe

A O audhysep ¢ mapkys @ nomna @ paboTHo Koneno Ha romnara
@ 4 x saxyymex tcatop ) (MKCHPALLIO MPICTIC06TIEHIAE Ha MIOM-
nara (& perynarop Ha MowHoCT @ (UNTLPHA KyTUA C NOKpIBaLLA
petuietka @ dpunmpupal enemert (D dinmpex cba (0 dunTbpHo
[IBHO.

BriarofiapeHvie Ha MofLy/HaTa KOHCTPYKLIMA Ha (oTEPa, MEXaHM4HO-G1ono-
MYHOTO MPEYCTBaHE HA BOZATA OT aKBaPHyMa 08 U3BLLUBA B 61HA paboTHa
OMIEPALIA, C HEMPEKBCHATA LIAPKY/TALYIR, LINIEHACOHEHO SBIDKEHYE Ha OB Y-
XHOCTHIR BOZIEH CIIOVA ¥ MI0Z18BaHE Ha KACTIOPOL,

EnemeHTTe OT MEHONMACT, MOCTaBeHW BB (PUATHPHUTE ChOOBE, OCK-
61ONOrYHOTO npeymcTBaHe Ha Bodara OT akBapiyma ce 13BbpLLBa B
e[iHa paboTHa onepaLyA, ¢ HempeKbCHaTa LpKynaLvA, LienieHacoueHo
[BVXEHIE Ha NOBBPXHOCTHINA BOLEH CTOM M MOAABaHe Ha KVCMOPOA.

EnemeHTUTE OT MeHONNAcT, NOCTaBeHN BbB (DUNTHPHITE Cb0BE, OCH-
rypABAT MEXaHUYHO MPEYICTBAHE, a eAHOBPEMEHHO C TOBA W aKTUBHO
6ronorinyHo npeyncTBare Ha Boaata. OcseH ToBa (hunTbpHaTa KyTUA
non3Ba 1 NTBPEH MBHEX aKTVBEH BbITIEH, KOWTO Noanomara aacop-
OLIVIOHHIA eCHEKT OT O4MCTBAHETO. BHUMaHME: DUATHPHIAT MbAHEX aK-
TVUBEH BBITIEH CE& CMEHA Cned 0kono 14 [HW ¢ HoB, (katanoxeH Ne
2513021), Tbit KaTO 8ACOPOLIMOHHIAT My ECHEKT HamanABa.

5. T[yckaHe B ekcnnoarauua

B CabpxeTe mudysepa C BL3AYLIHMA MapKyY NP1 U3X0aHATA BYb3Ka.
MolLHOCTTa Ha roMaTa e peryyivpa c MpeMecTBaHe Ha perynatopa
Ha MOLLHOCTTA.

C  JleKo HaBnaxHeTe BaKyyMHUTE (UKCATOPY — C BBPTENMBO ABIDKE-
HYe MPUTVCHETE BLPXY COTBETHUA OTBOP Ha (HMKCUPALLIOTO YCT-
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8.

POVACTBO Ha MoMMaTa 1 Ha {bHOTO Ha dnTbpa. Pukevpaiite dun-
Thpa BbpXY BBTPELLHOTO CTHK/I0 Ha aKBapWyMa, KaTo FO HATUCHETE.

OunTpbT TPAOBA Aa Gbe NOCTABEH Taka, Ye U3XOMLT Ha noMnaTa
[1a 0CTaHe TO4HO 07, BOAHATA NOBBPXHOCT.

Brumarue: MowHocTTa Ha andy3epa HamasiAea B 3aBHCUMOCT OT
CTeneHTa Ha 3aMbpeABaHe Ha (unTbpa.

MouncTBaHe

W3knioyeTe chunTbpa OT Mpexara 1 ro 13sadeTe OT akBapuyma,
KaTo pasxnabuTe BakyyMHuTE (hrKcaTop.

C nexo [ipniae paaneneTe (OUTBPHATE ChOOBE EOVH OT Apyr. Ha-
Kpas nounctete mMogymuTe. Vawwitte  counTpupalmA  (Te)
enemenT(1). Cries 3 -4 noumcTBaHUA TpAGBA Aa CMEHWTE C HOB.

Brumanwe: [n ycrporictara Tin 60, 160 v 200 TpAGBa neko aa
rpoMieTe o7l BoJa & OT ENIEMEHTHTE, 33 1A 08 3anasAT GakTe-
puvTe B aKBapVyMa 11 3a A CE YCKOPY TEXHVAT HOB PaCTEX.

VA3mwpnaiiTe (uTpHaTa KyTUA OT (OMKCVPALLIOTO MpUCTIocobneHie
34 romnara, uacuneTe UITBPHVA MHIHEX aKTUBEH BBITEH U F0
CMeHeTe C HoB. [Tocnie 0THOBO MOCTaBETE MOUVMCTEHNTE YacTh Ha
chunThpa, Karo criaseare 3adaeHara chopva.

BHumanme: He n3nonasaiite MoBTOPHO (HNTBPHIA MbAHEX aKTy-
BeH BbImieH! ANCOPOLIMOHHUAT ePeKT Ha aKTVBHINA BBITIEH CE U3-
yepnea cneg okono 14 arn. ChlLecTByBa PUCK CBLP3aHUTE BPEOHN
BELLIECTBA OTHOBO /1A M0MaiHaT BbB BOATA Ha aKBapHyMa.

Mopnpbxka

3a fia ceanmTe Nomnara, TpAGBA fa A M3ALpNATe OTKBLM 13X0aa,
KaTo NeKo A HaKIToHuTe. 113BazieTe paboTHOTO KOMENo Ha noMnaTa
1 ro nowmcTete. Viambpnaiite audyaepa ot nomnara.

C yeTka 3a nouvcTeane (katanoxeH Ne 4009560 — He e BK/o4eHa B
ofema Ha J0cTaBKa) MoUVCTETe Kamepara Ha romnara, Tpboara 3a
rofasaxHe Ha Bofa v U3nyckarenHuA oTeop. Hakpaa MoHTUpaliTe
0THOBO PABOTHOTO KOJIENO HA MoMMaTa W MOCTaBETe MomMnara B Helt-
HOTO Ch1KCMPALLIO MpvCrocobrieHie.

W3BsexxpaHe ot ekcnnoartauva U o6e3spexaaHe

CbXpaHeHue

x

1. VI3BaneTe YCTPOMCTBOTO OT akBapywva.

2. TMo4uctetero

3. CbxpanABaiTe YCTPOICTBOTO HA MACTO, 3aLLMTEHO OT W3-
Mpb3BaHe.

O6esBpexaaHe

IMpv 06e3BpexaaHe Ha YCTPOMCTBOTO CrasBalite CbOTBETHITE
npaBHI1 pasnopendi. VHdopmaLwa OTHOCHO 06e3BPEXaaHeTO
Ha eNeKTPUYECKN 1 eNexTPOHHI ypeov B Esponeickara O6-
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LHocT: B EBponetickara 06LUHOCT 0063BPEXAaHETO Ha eNIeKTPK-
YeCKV YpemM € pernmameHTipaHo OT HalvOHanHaTa npaeHa
yperba, 6asvpata Ha Ivpextviea 2012/19/EC 0THOCHO OTrambLy
OT ENEKTPI4ECKO 11 eNeKTPOHHO obopyaBsaHe (OEEQ). Criopen
Ta3v [WIPEKTIABA He Ce PaspeLLiaBa YCTPOVCTBOTO [1a Ce V3XBLpIA
3aeHO ¢ BUTOBMTE OTMaEBLY. TO MOXe Aa Ghae npenazneHo 6es-
MN1aTHO B OBLLMHCKWTE NyHKTOBE 38 CBOMpaHe Ha OTNambLy Wik
B MyHKTOBETE 3a 06paboTka 1 peLykvpaHe Ha otnagbLy. Ona-
KOBKaTa Ha MpodyKTa € 13paboTeHa OT PeLuKIpyeMy MaTe-
pviani. TA cnepBa Aa Gbaie 06e3BpesieHa no eKonorveH HaumH
WV peLianieHa 3a peLMKIvpaHe.
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MNepeeop, opurMHanbHOro PYKOBOACTBA MO 0OCAYXUBaHMIO
BHyTperHuiA LnmnsTp aquacl / 160 / 200

1. O6wme ykazaHus o9 nosb3oBartens

06wwe YKa3aHua ans nonb3oBarens

.. » Mepen CepebiM BBOJOM YCTPOIACTBA B . kcCryatauuio
L-_—J HyxHO ComHocTbio QpounTath M COH Tb PYKOBOACTBO
Co . kcCyataumm.
» Pykosopcteo Co . kcCnyataumn cnefyeT paccMatpy-
BaTb kaK YacTb (poayKTa M akkypaTHO . paHuTL B [10-
cTyCHOM MecTe.

» [Llanroe pykosoncTeo Co . kcCnyataumm cnepyet Qou-
knagpieatb K yctpoictBy Cou ero ansHeiweri Cepe-
[Ja4e TPETbeil CTOPOHE.

00BACHEHME CUMBOIOB
Ha yctpoiicTee ncConbayioTe  CnefyioLye CMBOMbI;

ﬁ Yerpoiicteo  Comnexut  McCONb30BAHMIO TOMLKO [
Lieneit akBapuymMuCTIKM BHYTPM COMELLIEHMNIA.

InybuHa CorpyxeHu —yCTPOWCTBA COCTaBN €T  MaKcu-
om ManbHO 1 M.

IE Yerpoiicteo QouHamnexuT K knaccy 3aumsi |l.

IP68 CMMBON YKa3blBaeT Ha TOWHTO YCTPOWCTBO 3aLLMIIEHO OT
AnutensHoro Corpyxeni

c E YCTpoiicTBO OTBEYAET TPEBOBAHM M AMPEKTIBHI
EN 60yy5-7-41.

Hm YCTPOiiCTBO ~ COOTBETCTBYET ~ MPUMEHWMbIM  TpeboBa-
HMAM  GE30MACHOCT M TEXHMYECKUM  pernameHTam
EBasiiickoro aKOHOMUHECKOrO COI03a.

B maHHom pykosopcTae Co 06cnyxmBaHiio 1cConbaylote  cnemyioLuye
CMMBOJTbI M CUHAsbHbIE CrIOBA:

ONACHOCTb!

CumBON yKasbiBaeT Ha yrpoxalollyio oCacHocTb yaapa
TOKOMMKOTOpa  MOXeT CoBnedb 3a COGOI CMepTb Mam
T Xenble TPaBMbl.

OMACHOCTb!

A CuMBON yKasbiBaeT Ha Yrpoxalollylo 0CACHOCTbM KOTO-
pa Moxer CoBneyb 3a COGOA CMepTb WM T Xenble
TPaBMbl.

CwmBon ykasbiBaeT Ha HeCoCPEOCTBEHHYI0 YrpoXaio-
wyio oCacHocTbi koTopa  MoxeT CoBneyb 3a CoBOIA
CMEepTb N T Xenble Tpasmbiecnn He CQpuH Tb COOT-
BETCTBYIOLLME MEpbI.

A NPEAYNPEXAEHUE!

CumBON yKasbiBaeT Ha yrpoxaiowyio 0CacHOCTbM KOTO-
pa MoxeT CoBneyb 3a COBON TpaBMbl NErKoA U Cpen-
Heli T XEeCTV WM puck AN 340POBb .

f OnacHoCTb, MCXOASALLAR OT MarHUTHBIX NoJen
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ﬁ O0CTOPOXHO!
CvmBon  ykasbiBaeT Ha  0CACHOCTb — MaTepuansHoro
yllep6a.

[:B\] Ykasarine ¢ ConesHoiA 1H- OpMaLvei 1 CoBeTami.
MprHLWMGsl 0TOBPAXEHN

5> A Coblnka Ha M306paxeHNeBLECH CCbKA Ha PUCYHOK A.
P Vkasarve Ha BbiConHeHve AeiiCTBH .

2. 06GnacTb NpuMeHeHust

YcTpoiicTBO 1 Bee AeTanuie. o e B komGnekt CocTaskumCpes-
yeMoTpeHbl i CoMMEHEHM B YacTHOIA C- epe 1 MoryT 1cConb3o-
BaTbC MCKMIOYUTENBHO:

 In CopmorpeBa BOfb! B akBapuyme
* B 3aKpbiTbl. COMELLEHN .
* Cpu cobMoZeHNM Te. HUYeCK. . apaKTepuCTUK

[In ycTpolicTBa AEICTBYIOT CeaytoLLMe OrpaHyeHn

* He ucConb3oBatb An  CpombineHHbl. unv  CPOM3BOACTBEH-
Hbl. Lienen
* TeMCeparypa Bogpl He fomxHa Cpesbiwartb y5 ©

3. YkasaHus no TexHuke 6e3onacHoCTH

0T 370r0 YCTPOIACTBA MOFYT UCXOBUTL ONACHOCTH NS NIOAEN M UMYLLECTBA,
€C/IN OHO MCNONb3YETCA HEHAANEXALIMM oﬁpaaoM W He N0 HasHaYeHuIo, Unu
€C/N He cobMiogaloTcs YkasaHus no TexHuke fesonacHocTu.

[ng Baweit GesonacHocT!

© He fionyckartb nonaaaHus ynakoBKi 1 MENKuX AeTaned yeTpoi-
CTBA B PYKV AETEil WM JINLL, KOTOPbIE HE 0CO3HAIOT NOCNIEACTBIS
CBOVIX /EJICTBMIA, TaK Kak 3T0 MOXET ObITb ONAcHO (OnacHocTb
yoywbs!). Aepxatb BAANEKE OT XUBOTHbIX.

© TonbKo AN eBPONeEMCKMX PhIHKOB:

A [laHHbIM YCTPOVCTBOM MOFYT NONL30BaTLCH AETH CTapLue 3 NeT
1 JIMLQ C OrPaHMYEHHbIMA QU3UHECKUMM, CEHCOPHBIMI WM YM-
CTBEHHbIMI CMIOCOBHOCTAMM, @ TaKXKe C HE0CTATO4HbIM Oflb-
TOM M/MAM 3HAHUAMU, TOMbKO €CAM OHI HAXOASTCA MO Npu-
CMOTPOM MIIV €C/W M GblM Pa3bsiCHeHbI MpaBinia Ge3onacHoro
00palLieHs ¢ YCTPOICTBOM ¥ OHM OCO3HAMN ONACHOCTH, MC-
X0aswye OT ycTpoiicTea. Henb3a onyckatb, 4To0bl AeTH Ur-
panu ¢ ycTpoiicTeoM. Q4MCTKY M Nonb3oBaTeNbeKoe Texooeny-
XMBaHME 3anpeliaeTcs BLINONHATL AETSM, 32 MCKAIOYeHUeM
C/y4aeB, KOrfia OHY HAXOASTCS NOA MPUCMOTPOM.

© 3710 YCTPOCTBO He MpepHasHa4yeHO ANS WCMONb30BaHMS
iopbMy (BKNK0YAR AeTed) C OrpaHuyeHHbIMU GU3NYECKUMM,
CEHCOPHBIMA M YMCTBEHHBIMY CMOCOBHOCTAMM, @ Takxke C
HEJ0CTAaTO4HbIM CIYXOM /WM 3HAHUIMM. 3TO BO3MOXHO
TONbKO MO, HENOCPEACTBEHHbIM HAOMOAEHUEM YenloBeKa, OT-
BETCTBEHHOr0 32 6630M1aCHOCTB, 1M N1OCTIE MHCTPYKTaXa TaKoro
Ye/10BeKa 0 TOM, KaK NO/b30BaTLCA YCTPOIACTBOM.
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Mepep MCMIONb30BAHWEM MPOBEAMTE BU3YalbHYI0 MPOBEPKY,
4yToObI YOEANTCS, YTO YCTPOIICTBO HE MOBPEXAEHO, 0CODEHHO
370 KacaeTcs CETeBoro kabens nuTaHud v BUKH,

PeMOHT pa3pewwaeTes BuINONHATL MCKIIOYNTENBHO Criewuani-
CTaM CepeucHOi cnyx6bl EHEIM.

CoepvHuTENbHbIA NPOBOA AAHHTO NPUGOPa 3anpelieHo 3ame-
HATb. B CAyyae noBpexzeHuii, npu6opoM 3anpeLueHo nosb3o-
BaTbCA.

BLINONHSIATE TOMLKO Te PaBOTbl, KOTOPLIE ONMMCaHBI B AaHHOM
PYKOBOACTEe.

Wcnonb3yitTe TOMbKO OpUMVHANbHBIE 3aNacHbIE YacT! M MPUHAK-
TNIXHOCTY Y19 YCTPOIACTBA,

B yCTpoiicTBE MMEIOTCA MarHMTbI C CHNbHBIMY MarHUTHBIMU NO-
NIMM, KOTOpbIE MOTYT HeraTvBHO NOBNMATb Ha ANEKTPOKapAYO-
CTMMYASTOPbI WM MMNNAHTUPOBAHHbIE AednBpunaTopbl. Co-
Ontopaitre auctanuuto He MEHEE 30 CM mexpy umnnaxTarom
1 MarHuTOM.

YCTPOiACTBO J0MKHO GbiTh 3ALLMLLIEHO ABTOMATUHECKVM BbIKITHOYa-
TeneM AM{OepeHuManbHO 3aLMThI ¢ PacHETHbIM TOKOM YTEHKH
makcvmym 30 MA. Tpin BOSHUKHOBEHYM BOMPOCOB 1 po6riem 06-
paTUTECh K CRIeLvaniCTaManekTpKam,

Mpv yTeuKe BOAb! WM NpU CpabaTbiBaHM ABTOMATUYECKOrO Bbl-
Kntoyatens AucdepeHLManbHoi 3aLLyTbI HEOOXORMMO Cpasy Xe
0TCOEAMHMTb BCE YCTPOVICTBA B akBapHYMe O CETH.

00s3aTenbHO OTCOEAVHSIATE BCE YCTPOMCTBA OT SNEKTPOCETH,
€C/IV OHM HE MCTIONb3YIOTCS, EPEZ MOHTAXOM WM AEMOHTaXEM
JeTaneit wu nepez BCemu paGoTamy No OYMCTKE U Texobeny-
KUBaHMIO.

alwuTuTe PO3ETKY M BIIKY CETEBOrO kabens ot
nonagaHua BNaxHOCTH. PekoMengyeTca fenatb
Ha CETEBOM kadene MWTaHWs NpensTcTeyet
ToMy, 4T00bl BOAA, CTEKalowast No kabento, no-
najana B po3eTKy.

AneTpUYECKVe XapaKTepUCTUKY YCTPOIICTBA JOMKHBI COOTBET-
CTBOBATb XapaKTEPUCTUKaM 3NEKTPOCETH. 3TH XapaKTepuCTUKM
YKa3aHbl Ha UPMEHHOI TaBAYKe, YNaKOBKE WA B HACTOSILEM
PYKOBOZCTEE.

4. OYHKUMOHMPOBaHUE

A O®n- - ysop co wraHrom @ MomCa @ PaGouee koneco
ComQsl @ 4 Qoucockn B KpeCnerine ComGsl ® Peryn Top
MolLHoCT @ DunbTPOBANBHBIA BOKC C PELIETYATON KPbiLLI-
kot (® DunbTpoBanbHbIA KapTPUIK (D DunbTPOBANLHSIE
emkoct @@ [IHo - unbTpa.

Bnarofap MOZyNbHOW KOHCTPYKLMK - UALTP 3a 0AHY pabouyio
0Cepauymio Cosgon et GpoBOANTL Me. aHU4eckylo U G1onoruye-
CKYyt0 041CTKY BOAbl B akBapuymenbecCeumea Qou . Tom CocTo-

HHyI0 Lpkyn LmiolCepemeltienne Coep. HOCTHOMO CO BOZbI 1
Copauy kucnopoga.
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B - unbTpoBanbHbl. emKocT . kapTpumxu 13 CeHomatepuana

06ecCeynBatOT Me. aHUYECKYI0 O4MCTKYVA TaKKe . - - EeKTUBHOE

Oronoryeckoe OCBETEHMe BOdbl. B - MNbTpOBanbHOM BOKCe

Taike QpUMeH eTC  aKTUBMPOBAHHBIN YrONbICTUMYAMPYIOLLWIA aj-

COPOLMOHHBIVA . - - eKT 04MCTKM. BHUMaHMe: AKTVBMPOBaHHBIi

Yronb CNefyeT MeH Tb kaxable 14 pHeiif1 on 3akasa 151y0T1)mn
Cockonbky OH CO BPEMEHEM YTPAuMBAET CBOK afCOPOLMOHHYIO

cCocobHOCTb.

5.

Beopa B akcnnyataumio

BcTasuTb an- - y30p co LwnaHrom Cofiaum Bo3gy. a B Bbl. Of-
Hoit Catpybok. Mytem CepemelLieri peryn Topa MOLLHOCTY
MOxHO Con HeoO. 0aMMOCTY perynnupoBaTb Coon3BoaMTEb-
HocTb CoMQbl.

Cnerka yBnaxHuTb CUCOCKMVA 3aTeM BpaLLaTeNbHbIM AB-
XeHnem BcTasuTb B otBepcT kpeGienn ComGol 1 aHa
- nnbtpa. 3akpeQATb - UNLTP Ha CTeKNe akBapuyma U3HYTPUN
Qoikas €ro.

OuIbTP CneflyeT PasMeCTUTbL TakvM 0BPa3OMIHTOBb! Bbl. OZL
ComCbl Ha. OIANC  YyTh HAXE YPOBH BOfbI.

BHumanme: MoLHOCTb au- - y30pa CHINKAETC OAHOBPE-
MEHHO C 3arp 3HEHVEM - UbTPa.

Yuctka

OTKAI04MTb - UNLTP OT CETU W 13BNIEYH 113 aKBAPUYMALDTLLE-
nme QuUCOCKIA.

Pasnenuts - unbTpytowye emkoctuvenerka Cot Hys. Mocne
. TOr0 OYMCTUTL MOLYNM. TPOMBITb - UBTPOBANBHBIN KapT-
pupx. Mocne y-i um 4-it QOMbIBK 3aMEHNTb.

Bxumanme: B ycrpoiictea. TwCa 60n160 1 100 0gvH 13
kapTpumkeit cnedyet cnerka GooConockatb Cog, BOAO an
ConyyeHun T. H. «DaKTepUanbHOMO ra3oHa» U YCKOPEHN €ro
pocTa.

CH Tb - unbTpoBanbHbIA 6oKC ¢ kpeCieHn CoMCbIBLITP . -
HyTb OTPABOTaHHbIA aKTVBMPOBAHHII YrOMb 11 3aTeM 3aChl-
Catb Tyna HoBbliA. Mocne . Toro cHoBa COBPaTh OMLLEHHbIE
JETam - UNbTPa ¢ COBMIOAEHIEM YKa3aHHOM - OpMbl.

Brumanme: He 1cConb30Bath aktvenpoBaHHbIiA yronb Co-
BTOpHOPCCyct  Cpnbn. 14 pHeit apcopbuporHa  cCocob-
HOCTb aKTVIBPOBAHHOrO yrn  yTpauneaetc . CyulecTeyet
oCacHoctb CoCazaHu CB 3aHHbI. BPedHbl. BELECTB 06-
paTHO B BOLY akBapuyma.

TexHuyeckoe o6cyxuBaHue

) T06b1 cH Tb ComCyne06. ommmo cnerka CoT HyTb ee 3a Bbl-
.0fHoi1 CatpyBOKIOTKIHYB B CTOPOHY. V13Bneyb paboyee ko-
neco ComQsl 1 0mcTUTb. CH Tb an- - y30p ¢ ComQbl.
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8.

QuucTutb kamepy ComCbiCoaady Bodb! M- Bbl. OAHOE OTBEp-
ctvie wetkoit (1 an 3akasa 4009560~ He B.OWT B KOM-
Cnext Cocragku). Mocne . TOro CHOBA YCTaHOBUTL padodee
koneco ComCbi u BcTasuts ComCy B kpeCnere.

BbIBOZ, U3 3KCMUTyaTaLyUmn 1 yTUAM3auus

XpaHeHue

*

1. VI3BnekwTe yCTPOIICTBO 13 akBapuyma.

T. OuncTuTe YCTPOIACTBO

y. XpaHuTe YCTPOMCTBO B MECTEVBALLMLLEHHOM OT MOPO-
308.

Ymunuzauus
E B cnyyae yrunusaummn yCTpoiicTea coboaaiiTe CooTeeT-

cteytowye Cpasosble CpenQacaqm . VK- opmauy 06
YTUAM3ALMN . NEKTPUYECKM. U . IEKTPOHHBI. ConbopoB B
EBpoCeiickom Cotose: B EspoCeiickom Cotose yTunmsa-
LM YCTPOWCTB C . nekTpoCpMBOLOM PErNaMEHTIPYETC
HaLMOoHabHbIMK - CpaBUnaMIKOTOPbIE OCHOBBIBAIOTC  Ha
[upextviee EC 101761 961EC 06 OTCRYXMBLLW. . NEKTPOH-
Hbl. Qoubopa. (WEEE). Mo. Tomy YCTPOIACTBO HeMb3  yTu-
M31pOBaTL BMECTE C GBITOBLIMK OT. 0amu. YCTPOIACTBO
6ecCnatHo QouHmmaeTc CyHkTamu cHOpa KOMMyHab-
Hbl. cnyx6 unn CyHkramn cbopa BTopcbips . YCakoka
coctout 13 QpuropHbl. An - CepepaboTkv 1 BTOPUYHOIO
1cConb3oBaHn  Matepuanos. Ee cneayet ymnuaiposarb
10CyCTUMBIMU € . KONOTYECKOM TO4K 3pern  cCoco-
Gamn 1 HaCpasn TbHa CepepaboTky.
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EHEIM aqua 100V/50 H 100-120*V/60 Hz

220- 240V /50 H 220V/60Hz
60 | 160 | 200 | 60 | 160 | 200
Tip 206 | 2207 | 2208 | 2206 | 2207 | 2208

Fiir Aquarien bis
Foraquarims upto | Liter | 30-60 | 60-160 | 100-200| 30-60 | 60-160 | 100-200
Pour aquariums jusqd | Imp.gal| 7-13 | 1335 | 2-44 | 713 | 1335 | 22-M
Voor aquaria tot USgal | 816 | 1642 | 2653 | 816 | 16-42 | 2663
For akvarier upp tll
Per acquari fino a

Pumpenleistung
Pump output

Débit de la Pompe
Pompcapaciteit
Pumpkapacitet
Potenza della pompa

Ih 160-300 | 210-440 | 210-440 | 170-350 | 240-480 | 240-480
mp.galh| 3566 | 4697 | 4697 | 37-77 | 53106 | 53-106
USgal| 42-79 | 56-116 | 56-116 | 45-93 | 63427 | 63-127

Forderhohe
Delivery head
Hauteur de réf.
Opoerhoogle | | g | 199 | 198 | 158" | 37 | 37
Lyfheid
Prevalenza

Hracm | 03 | 05 | 05 04 | 06 | 06

Filtervolumen
Fitter volume
Violume du fitre m 160 40 | 0 | 160 | 20 | 3
Filtervolume inch® | 976 | 1465 | 1953 | 976 | 1465 | 1953
Filtervolym
Volume del fitiro

=3

Leistungsaufnahme
Powier consumption

Consommation de . . )
courant 40 43 | 43

Stroomverbruik
Eleffekt
Assorbimento

MaBe (HxBXT)
Dimenions (hxwx d)
Dimensions (nX1Xp) | mm | 66165165 | 6566002 | 66:65:043 | BEIGBNES | 661661202 | 661661043
Afmetingen (nxbxd) | inch | 26126654 | 26261795 | 26657 | 26K26NE54 | 26K2BNTY5 | 262667
Mt (hxbxd)
Dimensioni (ax xp)
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Vervielfaltigungen oder Kopien - auch auszugsweise -
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof -
only with the express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et
matériels et produits dérivés sont interdits a I'exploitation,
de toute nature, et sont soumises au préalable, par écrit, au
consentement et a I'approbation du fabricant.
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